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INTRODUCCION 

e l o b S t ^ S i i ^ L ^ ^ ^ o I ^ Í ^ . - ^ r " " pre tende c o l e t a , 
no adqu i r i r á conocimientos, h S d a l e f v S t i t L ! ° U r s 0 : " E 1 

r r o l l a r su capacidad de c o ¿ u 5 c ¡ S é ñ ^ a í f e s c r í a " ? 1 8 ^ ^ d e s a " 

«reas de l a 
más se P r e a e n t a ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ t i c a . e n t r e o t r a s ; ad a 

nicas d , l a o p o s i c i ó n l i t e r a r i a y i V l Z T ^ n ^ ^ ^ 

de y&TSSJSS?, ZS£g?} iLXt^r^' Pa-
t enc i a pues p e r m i t i r á a l e s t S i a n t e t e « r u ñ e ' v i a í l ™ ^ f ® 8 ^ P 0 1 " 
mento de l a lengua. v i s i 6 n c l a r a de e s t e e l e -

Nuestro e s t u d i o cont inuará en e l t e r r eno de l a 
l o s caspos semánticos, sinónimos v a n t ó r i ™ , C á n t i c a ; a l conocer 
mente nues t ro vocabu la r io . antónimos podremos anp l i a r cons iderable 

»os i n i c i a r ^ a l 0 ^ s t u d i a n t e ' en^e lMane jo L V l ° T S Í f ^ P o é -
t i c o . Es importante a c l a r a r que a s P e c t o P*«B 
l o que deséanos es que nues t ros e ^ t u f i S t * f o n n a r " « « » r e s , 
o ,e l e s permitan e g r e s a r 

da ziEtt?*™*?*en ia 
que con l a l e c t u r a de buenos e s c r i t o r * ^ P U e s p e n s a m o s 

p r á c t i c o s donde se apliquen í d e e 3 e " i c i o s 
logar uno de l o s o b j e t i v o s geirslefque w í S¿ 1 0 3 e f t u d l a n t ^ Podrán 
ra mayor des t reza en e l m m a l n d « i ! v «>s hemos^rqpues to : que se adquie 
n icas de redacc ión! 3 * 1 l a ap l i cac ión de ?éc-

l a s £ l £ ¡ ? ? / 5 ~ tt^sU U ^ T l ^ ^ a c l é n documental, en 
de dar a l e s t u d i ó t e l o s i n s t r ™ ^ ' ™ 6 1 ° f ^ d e e s t e t e m a p r e ú n -
nes f de r e a l i z a r un A 1 « » « £ £ 

en l o s f r e c u e n t e s e r r o r e s ^ l ^ T A ^ l l l p ^ b r l s 

f u e r o n a ^ r o " d o s 0 p ^ r r i : S H e S ^ l l " 1 " ^ ? b a s * o b j e t i v a que 
con lo Z * seguLos p í e t L S ^ o ^ ' e l ^ n s e j o U n i v e r s i t a r i o , 

Laa au toras 
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OBJETIVOS 

TBBMISAL GENERAIES 

S I a l t ano adqu i r i r á conocimientos, Al t é m i n o de l semestre, e l alunno: 
habi l idades y qp t i tudas que l e pe¿ 
mitán d e s a r r o l l a r su capacidad de 1. Adquirirá mayor des t r eza en e l ma-
ccmunicación o r a l y e sc r i t a» nejo de l a lengua, mediante l a splj, 

cación de t écn icas de redacción. 

2, Comprenderá e l campo de es tud io de 
l a Semántica. 

3 . Aplicará procedimientos, recursos 
y t écn icas que l o capaci ten para r ¿ 
dactar cualquier t r a b a j o de redac-
ción e inves t igac ión . 





OBJETIVOS 

PARTICULARES ESPECIFICOS 

Al táxnino da 1« Unidad, «1 alumnos 

- Aplicaré l a s d i s t i n t a s c l a s e s , wq 
dos y t i r a p o s da l o s zarbos an l a 
redacción da t ax tos breves* 

- Aplicará l a s r eg l a s bás icas para 
e l uso de l a c 9 s , x , z . 

E l alumnos 

1 . Expl icará e l verbo desde e l punto 
de v i s t a semántico, s i n t á c t i c o y 
morfológico» 

2» &npleará l a s d i f e r e n t e s c l a se s de 
verbos por su re lac ión semántica» 

3» Expl icará cada uno da l o s acciden-
t e s gramaticaless modo, tiempo, 
persona y número, (del verbo;» 

4 . Determinará en l o s gr«nemas verba-
l e s , l o s modos y tiempos da l o s 

* verbos» 

5. Redactará p á r r a f o s u t i l i z ando co-
rrectamente l o s accidentes verba-
les» 

6» Empleará correctamente l a s r eg la s 
para e l uso de l a c , a , x , z , en 
e j e r c i c i o s dados» 



I* ^STUDIO BEL VERBO 

E l es tud io de l verbo ha sido enfocado desde t r e s ranas de l a l i n g u i s t i -
ca » Semántica, S in t ax i s y Morfología» Por atender a una forma y a s i reque-
r i r ! » l o s ob je t ivos que nos hamos p lanteado, para e s t u d i a r l o separaremos 
l a s t r e s ramas, en cuyo desa r ro l lo podré observarse que no se puede e x p l i -
car l a una s i n invadi r e l carpo de l a o t r a . 

1.1* c w f i e a c i ó n Semántica del v e i t a 

Miguel Sa l inas def ine e l Verbo ccmo: "La pa labra por excelencia ; s i gn i -
f i c a unas veces ex i s t enc ia o es tado; o t r a s . . . d e n o t a acción o p a s i ó n . . . 11/ 

Asi pues , diremos que por su s i g n i f i c a c i ó n los verbos expresan acciones, 
es tados y procesos de l o s s u j e t o s . 

Acción 

Los verbos de acción atr ibuyen ac t i tudes o hechos, movimientos a l o s s£ 
j e t o s . Ejemplost 

La t e l e v i s i ó n t r f fP /T^^ programas p o l i c i a c o s . 
V. de acción 

Los jóvenes frfd?aban alegremente. 
V* de acción 

Ayer SSMM&Í flL-feflUflS a n d K o 1 1 ' 
V» de acolón 

Batido 

Los verbos de es tado r e f l e j a n una s i tuac ión e s t á t i c a del s u j e t o , no ex-
presan movimiento n i acc ión. Se r e f i e r e n a una ex i s t enc ia o a un c i e r t o e¿ 
t ado . 

¡Al 7 frptar son l o s verbos de es tado por exce lenc ia . 

&£> Expresa un modo de s e r , una flltillflfllfffl TìfinilflMalft» faradAM o d t í i -
i f l t ivp- Ejemplos i 

Tu hermano y yo frqspos muy buenos amigos. 
V. de estado 

V. de estado 

Eat^dfLaré medicina y seré un buen médico. 
V. de acción V. de estado 

Katar i Expresa un modo de s e r , una iròfrjfifitóp r a s a l a , ftraflaitortfl* 
Ejemplos: 

M r,r«n¿tifíft I r A T w T * * T lengua Esoafiola. ..5a. e d . , SA. Imprenta Aldina 
México. 1978. p -72 . 



Mis padres e s t án en Máxico. 
V.de es tado 

¿ Estuvieron aquí t u s amigos ? 
V. de es tado 

Sstoj ; s a t i s f e c h o con l o s r e su l t ados obtenidos , 
v . de es tado 

Aunque ya se mencionó que l o s verbos de es tado por excelencia son Ser 
y B s t a r , algunos o t ro s caen dentro de e s t a ca tegor ía ya que por su s i g n i -
f i cado r e f l e j a n una s i t u a c i ó n e s t á t i c a , s i n movimiento. Ejemplos« 

Aquí yace un buen amigo. 
V. de es tado 

Exis ten personas i n s u f r i b l e s « 
V. de estado 

Subsis te una esperanza . 
V. de es tado . 

Eaaiáa en una b e l l a c iudad. 
V. de es tado 

Sólo permanecerá un memento« 
V. de es tado 

Prooeao 

l o s verbos expresan un proceso cuando hay t r a n s i c i ó n de una s i t uac ión 
a o t ra que se ubica en un tiempo p a s a j e r o , t r a n s i t o r i o o dnrsdero. Ejem-
p l o s : * 

l o s ro sa l e s f l o recen en primavera. 
. V. de proceso 

Oscurecía en e l campo. 
V. de proceso 

Nací en Guanajuato. 
V. de proceso 

Anoche <**r 
V. de proceso 

Creciere mucho últimi 
V. de proceso 

Murió un buen amigo. 
V. de proceso 

n t e . 

E l verbo tambián ha s ido c l a s i f i c a d o , por su s i g n i f i c a c i ó n , e n e s t o s 
t ipos« Copulat ivos; Atr ibut ivos« T r a n s i t i v o s , I n t r a n s i t i v o s , Ref lex ivos , 
C u a s i r r e f l e j o s , Recíprocos; Aux i l i a r e s . Exis ten algunas polámicas acerca 
de e s t a c l a s i f i c a c i ó n por pensarse que invade demasiado e l canpo de l a s i n 
t a x i s . ( Franch/Blecua 783-784). ^ 

1 . 1 . 1 . gflpulflttTM 

. " J Y * 9 * * ¿ i r T 6 n P a r a Suje to y e l Modificador P red ica -
t ivo (PVO) Los verbos esencialmente copula t ivos son a a y e s t a r , pe ro 
l a Acedada considera , asimilados a á s t o s , algunos i n t r a n s i t i v o s por su 
sdaple función de cópula" (2\ 

< 2 ) M t ó S d ! A r t l l g l a Qrmftttftnl 34a. ed . ,Ed . Hernando 

Sen verbos copula t ivos todos l o s que admiten (Sintáct icamente) Modif i -
cador P r e d i c a t i v o . Ejemplos: 

^ r Y fietw gcptfLrtlYM 

filena fi£t¿ ggy flllgre. 
V.C. PVO 

Esos muchachos son unos p i l l o s . 
V.C. PVO 

La p u e r t a es taba a b i e r t a . 
V.C. PVO 

Tú e r e s muy es tud ioso . 
V.C. PVO 

Yertos QgptiUttYpg 

E l ladrón cayó p r i s i o n e r o . 
V.C. PVO 

Esa joven parece I n t e l i g e n t e . 
V.C. F7o 

La c a j a zsuaifl flfctortfi. 
V,C. PVO 

El soldado permanece f i r m e . 
V.C. PVO 

1 . 1 . 2 . At r ibu t ivos 

At r ibu t ivos son todos l o s verbos, menos l o s Copulstivos y l o s Auxil ia 
r e s . La Academia oonsidera tambián At r ibu t ivos l o s verbos 3er y Katar 
cuando no son Copulativos, e s d e c i r , cuando no adai ten modificador P r e d i -
c a t i v o . 

Son verbos At r ibu t ivos todos l o s que enuncian o dicen algo del s u j e t o 
y se d ividen e n : T r a n s i t i v o s , I n t r a n s i t i v o s , Ref lex ivos , C u a s i r r e f l e j o s y 
Recíprocos. 

1.1.2.1. Transitivos 

Son l o s verbos At r ibu t ivos que para dar su idea completa, e s d e c i r , p¿ 
r a t ene r sen t ido completo,requieren t r a n s m i t i r su acción a un ob je to (cosa , 
p e r a o n a ^ a n l m a l ) , a l que se l e reconoce como Objeto Directo (O.D.) . 

Vartoa jttrlfortlYoa Tranai t tvga 

La v i o l e t a fogpito au frqgfiatilfl« 
V.A.T. O.D. 

Examinará e s t o s pape les . 
V.A.T. O.D. 

£s£áa& ta o f t r t a , 
V.A.T. O.D. 

V.A.T. O.D. 

En e l camino conse ios cabal los . seguireme 
V.A.T. O.D. 

;Compraráp un l i b r o ? 
V.A.T. O.D. 

Semánticasente se consideran At r ibu t ivos Trans i t i vos todos l o s verbos 
que para t ene r sent ido completo requieren que su acción se complete en un 
Objeto Di rec to , eatá o no expresado en e l d i s c u r s o . Ejemplos: 

E s c r i b í a mis pad res . ( El Objeto Directo no se expresa , puede s e r : 
V.A.T. una c a r t a , unos ve r sos , un recado, e t c . ) 



To 1 . 2 2 Í l £ H Í . ( F ü f e l Objeto Direc to , l o . e ^ l i e a r ) . 

boAv̂ r. xr»- - ^ 
t ienda según e l contexto donde s T d T ^ S ^ P ^ 8 6 

- ^ n a á m á B - ^ ^ < l * £ * l o que debían v e r , e l Objeto 

- P ° r f a V ° r - (Fa l te mencionar l o que ee debe p e « * 
na r , e l Objeto Directo« mis ofeksasT 
mi a l t a n e r í a , mi t o j p e s a , e t c . ) 

1 . 1 . 2 . 2 . Intreaalt ' iYffl 

J * r b 0 B J * n i m o a e g r e s a n l a idea c a r l e t a de l a a c c i ó n J 
estado o proceso que atr ibuyen a l o s núcleos de l o s « S e t o s ! ^ 
t r a n a d t i r su acción a ningún Objeto D i r e c t o . B j e ^ l ^ f ' r # * * # I * n 

Enrique en t ró an l a e s t a n c i a . 
V.A.I . 

forricmp bacía l a esquina . 
* «A. 1« 

B1 abuelo jjtafiflft t ranqui lamente. 
V.A.I . 

1 . 1 . 2 . 3 . ReflaTiwf. 

JSfifii en Monterrey, N.L. 
V.A.I , 

Mttrl¿ un gran hcmbre. 
V.A.I . 

UflXMÍ «a ta t a r d e . 
V.A.I. 

J®? verbos que regresan su acción a l mismo s u j e t e aue l e 
K T S ^ X 1 8 * ? ® 1 " * ' « w eeajegación, 
M i que corresponda a l a persona y número de l s u j e t o : a a , t e T s e ¿ a 
(Ver conjugación pronominal 1 . 3 . 2 . 3 . ) . Ejemploat ' ' ' 

s n " ^ g f f i * an l a albe r e a . 

I . I . 2 . 4 . 

Tú fo PftjrWfl constantemente. 
V.A.Ref. 

a o a ^ t S ^ ^ ^ T 8 ï 0 * " * ™ " * 6 » t » M * n es pronominal, l o s cuales 
S . S embargo, su acción se queda »imánente en e l 

d e C ± r ' a c c i 6 n 0 0 r e « « a a a "su r e f l e x l v i l i d a d sólo e s t é 
l o ma te r i a l de l a acción«¿ 3 ) Estos v e r b o T r e c i L n «! 

nonbre de ( W r r e f l e j o s y son más a b u n d a n t e s ^ l o s ^ ^ S o s g ^ l c s : 

Tú fr m r t M M con l a música. de mis f a l t a s . 
¥ , A * V.A.C. 

C l i n e s , Miguel. O f c , ^ p-242. 

Tú ^ de t u casa . Ayer ana manaana. 
V # A * C ' V.A.C. 

E l l o s M WffTOn^gron de t u s incer idad . E x L i i m ® temprano. 
V.A.C. 

Mi pe r ro se murió ayer . , 
V.A.C. n hermano se s ientg enfermo. 

V.A.C. 
1 . 1 . 2 . 5 . Raeínroftftfl 

¿rjFF" c m s s r s í - A ; s s a t s s-
J u l i a y Pedro se t u t ean . M<a 

V A padres se aman, 
«ec. V .A. Rae. 

Tú y yo ffPg sinceramente. Nosotros nos p e l e a n « ayer . 
• # C* V.A. Rec. 

1 . 1 . 3 . 

c o J L T C ^ 1 ? a U r i l l a r 6 S t o d o a loBWe-SConpañan a l o s T i e s o s 
compuesto» y , n ooasioDea.ee usan en l o s Tiempos s t a p l e s . 

E l verbo « m i l i a r por excelencia e s e l -verbo Haber ruando n-™™.«. „ 
cualquier o t ro verbo en p a r t i c i p i o , ( V . 1 . 3 . 2 . 1 . f l j ^ ^ ^ ^ * 

Esta mañana be aeludmfo a unos buenos ánimos. 
V.Atr ib . Tra5= JTT 6 — 
s i t i v o (A). 

Probablemente hayan l legado ya mis p a r i e n t e s . 
V. A t r i b . In-
t r a n s i t i v o U ) . 

v IT**??**] r r b o 8 0 c o n s i d e r e a ® d l l a r cuando acompaña a o t ro ve r -
bo en p a r t i c i p i o para formar con él l a vos pasiva (5).Ejemplos: 

Aquel joven fue s a l u d ^ por mi padre . 
V.Voz Pasiva AG 

Mis h i j o s serán f e l i c i t a d o s por e l P r e s i d e n t e . 
V.Voa Pasiva Jq — 

^ u l ^ ^ ^ Z ? * ™ ' * ^ 6 * l o ^ v e r b o s ' c o n a « d l i a r Haber, son Atr ibu-
t i v o s Trans i t ivos s i l levan Objeto Di rec to ; son A t r i b u t i v a I n t r a n S t i 
vos cuando no requieren Objeto Direc to . -urcransita 

15) E l verbo e s t é en Voz Pasiva cuando es e l Suje to e l que recibe l a acción 
se construye con e l verbo a s j conjugado y o t ro verbo en p a r t i c i p i o oa -

requiere un Modificador Agente <Ag.), e g r e s a d o 



Mis razo oes no fflffl g r a b a d a s con a tención . 
V. Voz Pasiva 

Cualquier ve r i» conjugado ( que no sea Ser o Haber ) que aoanpafm B 
ot ro verbo en I n f i n i t i v o , Gerundio o P a r t i c i p i o , con o s i n en lace , fUncifi 
nará como a u x i l i a r . Es tas construcciones se llaman P e r í f r a s i s ve rba l e s . 
Ejemplos: 

Dpfri l l e g a r temprano a mi t r a b a j o . 
P e r í f r a s i s 
V.Atr ib . I n t r s n s i t i v o 

Estoy escuchando una b e l l a melodía. 
P e r í f r a s i s 0J>. 
V. At r ib . Trans i t ivo 

Tengo que hacer mi t a r e a . 
P e r í f r a s i s O.D. 
V. A t r i b . Trans i t ivo 

Tengo pensado a s i s t i r a una conferencia . 
P e r í f r a s i s O.D. 
V. A t r i b . Trans i t ivo 

Debp de es tud ia r ««tos docimentos. 
P e r í f r a s i s 
V. A t r i b . Tr sns i t ivo 

1 . 2 . Comportamiento S in tác t i co de l verbo 

Sintácticamente e l verbo t endrá , en e l Enunciado Bimembre, l a ^ ? c i ó n 
pr imaria de Núcleo v e r b a l , - e n eso e s t r i b a su papel s i n t á c t i c o r e s a l nú-
cleo de l Predicado y e l cent ro de todos sus complementos . 

C a B O v a «e expl ieó , e l verbo, an e l d i scurso , p resen ta rá o no ccnple -
mentos ( S j e toa^Direct os) s e g a s e s : Trans i t ivo o I n t r a n s i t i v o «demás de 
todos l o s demás modif icsdores que ya se es tudiaron en e l semestre a n t e r i o r . 

Analicemos, en e l s igu ien te fragmento de "El Guardagujas" de Juan Josá 
Arreóla, e s t e papel s i n t á c t i c o de l verbo. 

E l no contes tó , ent raron en e l b a r . S I a id i f i un wisky con agua. E l l a 
S t f S S ^ ' c K S T e I l a a taf t l e l l a ¿ u f a un gorro de t e r c i o p s 
i T n e g r o « r e t á n d o l e l a cabeza; sus o jos p rtrf» oscuros, en una 
zor»^azul | e l l a pe f i l ó en l a corbata de é l . . . Por e l v w t a n j l M -
S e l S e i u de ^ ¡ t i n t o r e r í a ; a l lado de l a puer ta de l a t i n t o r e r í a 
Tugaba un niño; l a acera BFISU^FL BOCA POR J;a J " 2 ^ 
e l g r u a s o tronco de un castaño; l a ca l l e £Jfi muy ancha. El mozo j¿Bfi 
con l a b o t e l l a y dos vasos g r a n d e s . . . 

Analicemos ahora l o s s igu ien tes Enunciados, que se han separado de l 
p á r r a f o a n t e r i o r , para observar en e l l o s l a función s i n t á c t i c a de l v e i 
boi Núcleo de l Predicado y centro de todos sus complementos. 

S I no ££>jS*&§Íí&m. 
N.V. 

Sote££SB ga. »1 
N.V. C. de lugar 

E l p i d i ó yn visky con agua. 
N.V. O.D. 

E l l a p i d i ó un wisky con agua. 
N.V. O.D. 

E l l a 
OD rw 

E l l a t en ia n r m ? frrffifflPP10 M g * ° ilft ffflfrftMt 
n X O.D. C. Modo 

Sus ojos se abr ían oscuros en una zona a z u l . 
N.V. PVO C.Lugsr 

E l l a se f i j ó en la corbata de é l . 
N.V. " C. Lugar 

Por l a ventana se ve la e l f r e n t e de una t i n t o r e r í a . 
C.Lugar N.V. 

Al lado de l a puer ta de l a t i n t o r e r í a jugaba un niño. 
C. Lugar N.V. 

La acera mostraba una flran boca. 
N.V. O.D. 

Por la boca surgía e l grueso tronco de un cas t sño . 
C.Lugar N.V. 

La c a l l e e r a muy ancha. 
NV ~ PVO 

El mozo vino con l a b o t e l l a y dos vasos grandes. 
NV C. Modo 

1 . 3 . Aspecto Morfológico del verbo. 

Al e s t u d i a r l a s d i s t i n t a s formas que toma un verbo a l ser conjugado, e¿ 
tamos-viendo-su-aspecto morfológico. Antes de i n i c i a r cualquier es tud io de 

conjugación v e r b a l , se requiere un conocimiento previo de l o s acciden -
t e s d e l verbo^ Persona, Número, Tiempo y Mode*-¿ 

1 . 3 . 1 . ¿ f t d & t i 

Cnalouier bese le-xemética ve rba l , a l de sa r ro l l a r se como verbcueo^juga-
do, toma diferentaa-gramemas-Verbalesj en l o s cuales encontraremos los Ac-
c identes Gramaticales mencionados: Persona, Námero, Modo y Tiempo. . 

1.3.1.1. Pgyaona 

Es l a que se r e f i e r e , en e l gramema v e r b a l , a l su j e to que r e a l i z a l a 



u 
acc ión , a atado o proceao . Ejemplos : 

SntraroD en e l b a r . (El loa ) 3a . peraona . 

S u t i una e s c a l e r a . ( *o ) l a . pe raona . 

I Pensas t e en mi ? ( Tú ) 2a. pe r sona . 

Canina* unos mar i scos . (Noso t ros ) l a . pe r sona . 

Lsa personas gramat ica les de l o s verbos son t r e s pa r a e l 
¡n t ú á l 7 t r e s pa r a e l p l u r a l : noso t ros , v o s o t r o s , e l l o s . Usted y 

Ustedes^ en*el Español ?de MéxicS, correeporrien a 1 . 3a . peraona de s ingo , 
l a r y p l u r a l , respect ivamente . 

1 .3 .1 .2 . I jpus 
E s t e accidente opone, en loa ve rbos , l a s formas s i n g u l a r e s a l aa p l w r j 

l e s . Ejemplos : 

S ingular ElUXfil 

Contes té e l t e l é f o n o . ( Uno) C o n t e s t a s * l a a g r e s i ó n . (Mis^de 

E n t r í a l c i n e . ( Uno) E n t r « * e i n e . (Más da nao}. 

^ a w r t f f r c l t n p?riK»nf * N&nero. 
Loa eranemaa de Persona y N&nero son l o s que e s t ab l ecen l a concordan -

c i a í n é r S S u r W en t r e e l núcleo o núcleos naninalea d e l s u j e t o y a l 
núcleo o núcleos ve rba l e s de l predicado* Ejemplos: 

XI conductor d e l a s i e n t o . f Núcleo Noninal y Núcleo• ff^H. Ñ.V. cuerdan en 3a . persona de s i n g u l s r ) . 

Los p a s a j e r o s se s u j e t a r o n de l ba randa l . (N. Nominal y N. Verbal eon -p ! ¿ • • n cuerdan en 3a . persona da 
H - N ' N , V # p l u r a l ) . 

S M o t r o s o m l m m rápidamente. ( N. Nominal y N. Verbal coneuerdan en 
nTv. l a . peraona da p l u r a l ) . 

Tú s e r á s un buen e s p e c i a l i s t a . ( N. Naninal y N. Verbal coneuerdan en 
M N?V? 2a. persona de s ingu la r )« 

1 . 3 . 1 . 3 . Mgte 

Es t e Accidente G r m a t i c a l ae r e f i e r e a l a s d i a t i n t a s formas d a I I J N • 
s i ón que teman loa verbos en e l d i s cu r so . Según e l Modo en que se expresen, 
l o s vSííbos se d ividen en : Personalea y No Persona les ( Impersonales) , , 

Los verbos e s t á n en M^o P f f l O B f l c u a n d o p resen tan g r ^ m a s v ^ ^ s de^ 
Persona A s l o u e s , cuando l a a bases lexemát icas no p r e sen t an grameaas s ino 
c ierta^c lase d T ^ r i v a t i v o s , son llamadas por s i g u a s a u t o r e s : ?ormaa No 

Persona les y por algunos o t r o s , Formas Verbales A u x i l i a r e s o (6). 
Ejemplos; 

b a i l & ( l a . persona) 
b a i l jga (2a. pe rsona) 
b a i l £ (3a . peraona) 
b a i l asios ( l a . persona) 
b a i l ¿¿a (2a. pe rsona) 
b a i l ¿B (3a. persona) 

Verbos en forma No Paraonal 

b a i l s x I n f i n i t i v o (Sin persona) 
b a i l P a r t i c i p i o (Sin persona) 
b a i l ando Gerundio (Sin persona) 

Modo a Pe rao p a l e s : Los Modos que aceptan Persona son: I n d i c a t i v o , Subjiyj 
t i v o e Imperat ivo. 

¿jtiifiá&iXfis Expresa r ea l idades? af irma o niega en forma concreta l a 
c ión , e s tado o proceso de l verbo . Ejemplos: 

E l l a mi ró . 
Realidad 

E l l a se f i l ó en l a corba ta de é l . 
Realidad 

Un niño jugaba. La c a l l e s i 3 muy grande. 
Realidad Realidad 

Sub jun t ivo : jf Indica c i e r t a s ideas o ac t i t udes m e n t a l e ^ deseo de que 
algo se r e a l i c e , p o s i b i l i d a d , duda, temor, vo lun tad . 
Ejemplos: 

I Ojalá sesmos honestos todos ¿ 
Deseo 

¿ Y s i no aa l foyan b ien t u s p l anes ? 
Duda 

Quizá no suceda nada. 
P o s i b i l i d a d , temor. 

Salgan os a pasear un r a t o . 
Voluntad 

Imperat ivo: Expreaa un mandato, ruago, exhor tac ión ; se d i r i g e a l a sg 
gunda persona de s ingu la r o p l u r a l . 

En l a mayoría de l o s casos son l o s mismos verbos en Modo 
I n d i c a t i v o , 3a. persona , que a l usarse en e l contexto en 
2a . persona , cambian a Modo Imperat ivo. Ejemplos: 

^ C f l t t V P 

Mi hermano contéa ta e l t e l é f o n o ahora . (E l , 3a. p e r s o n a ) . 

S t f r Seco, R a f a e l . Minual de Oranát ica Española . 10a. e d . f E d . Agu i l a r . 
Madrid. 1980. p -68 . 



Tu primo e s t u d i a mucho. (El , 3a. p e r s o n a ) . 

J a p a i f l f t t o 

Conteste e l t e l é f o n o . (Tú, 2a . p e r s o n a ) . 

Es tud ia mucho, Enr ique . (Tú, 2a. p e r s o n a ) . 

En e l Español de México es común l a r e f e r e n c i a a l a 3a. 
persona de s ingu la r 7 p l u r a l , con e l t r a t amien to respet t& 
so : u s t e d , u s t edes ; en e s t o s casos u t i l i zamos l a s mismss 
t e r c e r a s pereonas de l Modo Subjunt ivo pa ra e x h o r t a r , r o -
g a r , ped i r e i nc lus ive mandar. En cuyos casos también e l 
Modo cambia a • Imperat ivo. Ejemplos: 

Quizá e l l o s con tes ten mi c a r t a . ( 3 a . persona , e l l o s ) . 
Duda 

¿Quiere que responda su pregunte? (3a. pe r sona , é l , u s t e d ) . 
Duda 

frgttrtólYQ 

Con^eatyi mi c a r t a , por f a v o r . (3a . p e r s o n a , u s t e d e s ) . 

Responda mi p r egun ta . (3a. persona , u s t e d ) . 
Orden 

1 . 3 . 1 . 4 . Tiempo 

Los Tiempos ve rba l e s se r e f i e r e n a l momento en que sucede o se r e s l i z a 
l a acc ión , e s tado o proceso,que podrá s e r : P resen te (neu t ro ) , Pasado y Fu-
t u r o (venidero) . 

Los Tiempos ve rba l e s se p re sen tan en e l d i scurso en formas Simn!«« y 
2aaaaasJaa . Ejemplos: 

T imno Símale - Voz Activa (7) Tjfflpft 3¿BBlft - VQ2 f MÍT» 

cant £ Presente soy f e l i c i t a d o - P resen te 
cant á P r e t é r i t o f u i f e l i c i t e d o - P r e t é r i t o 
can t a ráa Futuro s e r é f e l i c i t a d a - Futuro 

Timón Slumia en P e r í f r a s i s - Voz Activa 

Tengo que t r a b a j a r - P resen te 
Debo t r a b a j a r - P resen te 
Tuve que can t a r - P r e t é r i t o 
Estuve pensando - P r e t é r i t o 

(7) E l verbo e s t a r á en Voz Activa cuando sea e l Su j e to e l que e j e c u t e l a 
acc ión . 

TlTOPQ - Vftfi AfltrlVfl Tiempo C e g a t o - V«* P f l n l T f l 

he cantedo - Antepresente he s ido f e l i c i t a d o -Antepresente 
hube cantado - A n t e p r e t é r i t o hube s ido f e l i c i t e d o - A n t e p r e t é r i t o 
habremos cantado- Antefu turo habré s ido f e l i c i t a d o - A n t e f u t u r o 

Tlgffl?g Oflmwffto en P e r í f r a s i s - V»* A ^ y n 

He t en ido que t r a b a j a r - Antepresente 
He debido d e c i r t e - Antepresente 
Habla es tedo pensando - An tecopre t é r i t o 

c l a s ^ c i S f c f r C T L * » T l e m P ° 3 S 0 D C l M 0 ' — ^ • 1« 

Preeanta 

Expresa acción neut ra que se da en e l momento de h a b l a r ! ahora . Expre 
sa l a acción como aún no terminada y en forma mas o menos duradera*7 Tan-
bién l a s verdades e t e rnas se expresan en P r e s e n t e . Ejemplos: 

Esteban SSSllka a sus p a d r e s . ( Ahora, en e s t e memento, l a ección 
e s t á sucediendo) . 

Los alumnos flffl ftllctttáQfl por e l maes t ro . ( En e s t e memento ) 

Pgfo dflSlrtfl un s e c r e t o . ( a n 0 s t e memento ) 

P^ l r t f t ** t i e r r a a l rededor de l s o l . ( V e P d a d e t e r n s ) 

Ccp re t é r i t o 1 * " ^ t ± m > ° a n U r Í O I m H a y d o s t i e m P ° » pasados : P r e t é r i t o y 

ZZfi íá l l í t t : La acción se e fec tuó en un tiempo s n t e r i o r a l momento en que 
se e s t á hablando. M . 

ft* flfflttCtQ g a porque expresa l a acción terminada 
en su memento f i n a l . Ejemplos: 

Ayer fulfllM a t u ca sa . ( Ya sucedió ) 

fiflttl unas verduras f r e s c a s . ( Ya sucedió ) 

g f lP r t t á r i to» Se r e f i e r e a una acción que es taba sucediendo en e l momen 
t o pasado a l que nos r e f e r imos . Regularmente se p r e s e n t e , en 
e l d i s cu r so , con o t r a acción s imul tánea , también pasada . 

gggggfo famerftjrtJhffi porque expresa l a acción oemo no 
acabada. Ejemplos: 

(8) B e l l o , Andrés. E s c r i t o r y f i l ó l o g o americano, nacido en Caracas: au-
t o r de l a Gramática Cas t e l l ana , una de l a s mejores e x i s t e n t e s . 



18 
Dormías cuando llamaron por t e l é fono . 

Acc. no acabada Otra acción pasada, simultánea. 

Tú entrabas cuando yo s a l í a . 
Acc. no acabada Otra acción también pasada, no acaba-

da, simultánea. 

Futuro 

Indica que l a acción se r ea l i za rá en un tiempo venidero, pos t e r io r a l 
momento en que se habla. Ejemplos; 

Esta tarde v i s i t a r é un museo. Deberán l l ega r mañana. 
Sucederá después. Sucederé mañana. 

Pronto terminarán ese t r a b a j o . Seré f e l i c i t a d o por todos . 
Sucederé próximamente. Luego, después* 

Pospre té r i to (9) 

Expresa acciones no terminadas* acciones en potencia , más r e s l e s que 
l a s del modo Subjuntivo. Es t s s pos ib i l idades pueden derse an Presante , 
Pasado o Futuro. Ejemplos: 

Posibi l idad presente : ¿ Pre tender las engañarme nuevamente ? 

Pos ib i l idsd pasada: Tendría yo entonces como unos diez años. 

Posibi l idad f u t u r a : Es tudiar la una carrera un ive r s i t a r i a s i t u -
viere tiempo s u f i c i e n t e . 

Para e l frrtí Mlflfl&Ütt los TjgRpQg fampfflgtoa 8 o n c l D ° o . 

ArtffiMTCflttBta 

Se r e f i e r e a una acción que acaba de terminar en tiempo presan te , en 
es te momento, en es te d í a , ahora. Ejemplos: 

He llegado de Guadalajara e s t a mañana. 

¿ Hemos contestado a t u pregunta ? 

Este tiempo tanbién l o usemos pare r e f e r i r n o s a una época pasada que d 
conocemos o que simplemente no queremos p r e c i s a r . Ejemplos: 

Hqmoa v i s i t ado casi toda l a República Mexicana. 

¿ Has estudiado una car rera un ive r s i t a r i a ? 

(9) Posp re t é r i t o . Según la Gramática de Bello, es un Tiempo del Modo Ind,i 
cativo5 según l a Gramática de l a Academia Española, es considerado cfi 
mo un xla^po único del Modo Potenc ia l , 

También con e l Antepresente de Indicat ivo podemos r e f e r i r n o s s nry* ac-
ción que en es te memento todavía es tá sucediendo. Ejemplos: 

Ha l lovido mucho en e s t e mes, 

¿ Han cortado muchas naranjas ? 

Han permanecidp en esa esquina desde l a madrugada. 

i h r twr+mr t tp 

Se r e f i e r e a una acción que se l l evó a cabo inmediatamente antes de 
ot ra acción también pasada. Este Tiempo verbal regularmente va ecompeñe-
do, en e l d iscurso , de locuciones adverbiales temporales que sirven de en 
lace subordinante ent re una acción y o t r a . Ejemplos: 

Loe. Adv. 
Luego que hube terminado mi t a rea s a l ! e pasear . 

Acción an te r io r a o t ra acción pasada. . 

..Sujeto. Proposición Subordinad« 
Nosotros encontramos e l r e l o j perdido después que hubimos buscado mu~ 

Loe. Adv. cfco. 
(Enlace su- (Acción an te r io r ) 
bordinante) . 

N.V. O.D. 
Acción pasada, pos te r io r a 

¿fífaQWMtéxltg 

"Frente a l an te r ior cuyo campo invade, no exige un l ími te entre l a ec-
ción concluida que expresa y e l hecho o acción que l e s irve de b e e e . . . » ( l 0 ) 
Es dec i r , no l l eva locuciones temporales como enlaces subordinantes. 
Ejemplos: r 

Sujeto 
Todo lo q u e M r f « tfiñlflig flt fcflfliil añicos . (No se p rec i sa a l tiempo 

Ante copre t é r i t o Otra ección que hay en t re una acción 
y otra ) . 

jfobjfl Baflaate regañarte pero no lo ha ré . 
Antecopretéri to Otra Acc. (No se p rec i sa e l tiempo 

entre l e s acciones) . 

Véanos un caso de invasión. 

Cuando frflMfl tontáBtife e l concier to , un espectador estornudó. 
Antecopreteprito Otrs scción pesada. 

Más cor rec to : 

Cuando fryb? e l concier to , un espectador e s to rnudé 
Antepretér i to o t r a acción pasada. 

(10) Alcina French, Juan y José Manuel Blecua. Gramática Español^ 2a. ed . , 
Ed. A r i e l . Mexico. 1980. p-802. 



Se r e f i e r e a una acción que no 8e ha rea l izado y que ae l l e v a r á a ca-
bo antes de o t r a acción p o s t e r i o r . Se e g r e s a , en e l contexto , simultánea 
mente con o t r a acción en Modo Subjuntivo o con Complementos temporales f u -

( t u r o s . Ejemplosi 
Habyemos terminado nues t ras t a r e a s para cuando t ú l l egues . 
Sucederá antes Sucederá después. 

¿ Para mañana habyás ^eido toda e s t a novela ? 
C.Tiempo Sucederá antes 
p o s t e r i o r . 

Se r e f i e r e a una pos ib le acción terminada. Indica una pos ib i l i dad en 
tiempo pasado, l a cual depende de ot ra que expresa una condición. Ejemplos: 

¿ Habrías l e i áo e l l i b r o s i t e l o hubiese pres tado ? fa) 
Acc. pos ib le t e r - Condición 
minada. 

l o habría creído cualquier ment i ra , s i me l a hubieses contado, ( l l ) 
Acc. pos ib le t e r - Condición 
aniñada. 

Para e l Modo Subjuntivo l o s Tiempos Simples son t r e s : 
\ 

Zxa&síA 

Exprosa un deseo, una duda, alguna pos ib i l idad en presente y en ocaslg 
nes en f u t u r o . Ejemplos: 

Pasea que yo cante en au f i e s t a . ( Presente o Futuro ) 

¿ Quieren que l e a eatoa poema8 ? ( Presente o Futuro ) 

Ojalá t u hermano es tudie i n g e n i e r í a . ( Futuro ) 

P w t i r t f r . 

Ejqjreaa una acción o idea que posiblemente se r e a l i z a r á en un f u t u r o en 
re lac ión a o t ra acción paaada a l a que se subordina. Ejemplos: 

Este tiempo t i e n e dos formes verba les : 

Deseaba que can ta ras en mi f i e s t a . 
Acc. Acción que posiblemente se d a r l a , - eu un f u t u r o , 
pesada 

(11) En e s tos casos l a conjunción jai, s i rve de enlace coordinante condicifi 
n a l . 

Nunca pensé que terminases a t iendo ese t r a b a j o ( i 2 ) 
Acc. paaada/Acción que se dar la después. 

Esperaba que leyeraa mis poemas. 
Acc. Acción que se dar la después, 
paaada 

Fntnrg 

Ejemplos^*8 1 8 a " d 8 8 e 0 ' ^ p O S Í b i l i d a d « presente o en f u t u r o . 

Ojalá s w b U Z * en mi f i e s t a . (Puede suceder en presente o en f u t u r o ) . 

Si l eye res l a c a r t a , t e sorprenderla su contenido. 
(Puede suceder en presente o en f ú t u r o ) . 

S i c r e a r e s en m i . . . ( P u e d e r e f e r i r s e ^ ^ ^ q ^ ^ 

l o s Tiempos Compuestos para e l Modo Subjuntivo son t r e s : 

Antenraaentfl 

Se r e f i e r e a un hecho o acción ya terminada que se subordina a o t r a ac-
ción presente o f u t u r a en Modo Ind ica t ivo . Ejemplos: 

Comprobaré que hayaa rea l izado t u s t a r e a a . 

Indica t ivo A c c i 6 n ^Tm±naáa, qu» pudo suceder. 

En e l d iscurso tanbién puede presentarse so la l a acción v e r b a l . Ejemplo: 

Ojalá hayas pensado en mi. 
Hecho terminado que pudo darse . 

En e s t e último caso l a o t ra acción se sobreentiende, según e l contexto. 

K T̂mir̂ .e8tUVl8te ̂  11116131188 

t« ÜÜ f n i í ü 6 a T h e c h ? ' ° a c c i ° n ya^terminada, l a cual se subordina median 
t e un enlace a o t r a acción passda. Tiene dos formas ve rba l e s . Ejemplos: 

Cqmrcaia flue hubieses estudiado más para p resen ta r e l exa&en, 
Acc. Acción terminada, 
pasada 

U2) En eatoa casos e l w r b o en Modo Subjunt i ro requiere del enlace subor 
8 8 s u t e r d i M - - « 



Este tiempo verbal también se u t i l i z a condicionado por o t r a acción v e r -
ba l también pasada, donde l a conjunción .ai s i rve de enlace coordinante co.fi 
d i c i o n a l . Ejemplo: 

Yo hubiera venido a t u f i e s t a , s i me hubieses inv i t ado . 
Acc. passda, condicionada por o t ra acción también passda . 

MflgB&asft 

Se r e f i e r e a una pos ib le acción f u t u r a , que se daré antes que o t ra que 
l e sucederé después. Ejemplos: 

Si para entonces hubieres terminado t u t a r e a , t e premiaré. 

Posible acción f u t u r a , sucederé antes que o t ra acción también f u t u r a . 

En e l uso cot idiano se confunde mucho e l Antepre té r i to con e l Antefutu-
ro de Subjuntivo debido a que e l Antefuturo se coordina o subordina a una 
acción f u t u r a , a s í pues , se intuye que l a acción an te r ior debe ser peseda, 
por lo t a n t o , se usa e l An tep re t é r i t o . Ejemplos: 

Te premiaré, s i para entonces hubieses terminado t u t a r e a . 
Futuro Antepre tér i to 

Acción p o s t e r i o r Acción an te r io r 

Después que hubieres t r aba jado un poco, descansarás . 
Antefuturo Futuro 

Acción an te r io r Acción p o s t e r i o r 

Después que hubieses t raba jado un poco, descansarás . 
Antepre té r i to Futuro 

Acción an t e r io r Acción pos t e r io r 

1 . 3 . 2 . C la s i f i cac ión de l Verbo por su Conjugación 

Llamamos forma verba l a cada una de l a s var iaciones que tema e l verbo 
a l conjugarse y "el conjunto o se r i e ordenada de todas l a s formas con que 
se presenta un verbo se llama conjugación" (13) . 

En nuestra lengua hay muchas c l a ses de verbos, l o s cua les , según su mo 
do de conjugación se dividen en : Regulares, I r r egu l a r e s , Proncminalesr De-
f e c t i v o s ̂ Unipersona les /Debido a l a s l imi tac iones de nues t ro prograna só-
l o veremos los verbos Regulares y l o s I r r egu la re s más comunes, por se r l o s 
mas manerosos, l a s o t r a s c l a ses sólo l a s definiremos y daremos algunos ejem 
p í o s , 

(57 Alcina Franch, Juan y José Manuel Blecua. Op. C i t . 734 

1 . 3 . 2 . 1 . Regularep 

Verbos Regulares son l o s que en todos l o s Tiempos y Personas conservan 
ina l t e rado su Lexema y teman lo s Grsmemas de l a conjugación de l verbo mo-
delo a l que pertenecen ( l ¿ ) . 

Verbos terminado» ? r n 

Primera conjugación ar 

Segunda conjugación er 

Tercera conjugación i r 

Verbo modal^ 

cant (a r ) 

tem (e r ) 

sub ( i r ) 

Cualquier verbo que no cambie su Lexema en toda su conjugación y teme 
todos l o s Gramemas de su modelo, seré Regular. Ejemplos: 

Cant 
Ba i l 

(a r ) 
(a r ) 

EiftaaaJa fnHvite mmi Ssaxsúáxite Po « r ^ H i , 

cant 0 é aré aba a r l a 
b a i l 0 é aré aba a r l a 

cant as as ta arás abas a r l a s 
b a i l as aste arás abas a r l a s 

cant a ó ara aba a r l a 
b a i l a » 0 ará aba a r l a 

cant amos amos aremos ábamos arlamos 
b a i l amos amos aremos ábamos arlamos 

cant á i s a s t e i s a r é i s abais a r í a l s 
b a i l á i s a s t e i s a r é i s abals a r l a i s 
cant an sron s rán aban a r lan 
b a i l an aron arán aban a r lan 

Tem (er ) 
Éarr (e r ) 
tem 
barr 

Sub ( i r ) 
Cubr ( i r ) 
sub 

¡cubr 

eré 
eré 

i r é 
i r é 

la 
la 

l a 
l a 

e r l a 
e r í a 

i r l a 
i r l a 

( U ) Todas l a s conjugaciones de l o s verbos modelo, en sus tiempos simples 
y compuestos,se verán en l o s cuadros que aparecen enseguida. 
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Primera Conjugación: CANTAR 

MODO INDICATIVO 

Tiempos 
Simples 

Prggqntq 

canto 
cantas 
canta 
cantamos 
can tá i s 
cantan 

P w t i r t t Q 

canté 
cantas te 
cantó 
cantamos 
can t a s t e i s 
cantaron 

Futuro 

cantará 
cantarás 
cantará 
cantaremos 
can ta ré i s 
cantarán 

cantaba 
cantabas 
cantaba 
cantábamos 
cantabais 
cantaban 

can ta r l a 
c an t a r l a s 
can ta r l a 
Cantaríamos 
c a n t a r í a i s 
cantar ían 

Tiempos 
Compuestos 

A q t g p r o p i a 

he 
has 
ha 
hemos 
habéis 
han 

•8 <0 
I tu o 

hube 
hubiste 
hubo 
hubimos 
hub i s t e i s 
hubieron 

o •o ® 
i f <0 o 

Afftqfuturp 

habré 
habrás 
habrá 
habremos 
habré is 
habrán 

4 ta 

1 o 

habla 
hablas 
habla 
hablónos 
hab ía i s 
hablan 

« o 
> 1 o 

MODO SUBJUNTIVO 

Tiempos 
S i sa le s 

Presente 

cante 
cantes 
cante 
cantemos 
can té i s 
canten 

Tiempos 
Compuestos 

Antan ra gap-fa 

haya 
hayas 
haya 
hayamos 
hayáis 
hayan 

•8 
03 

1 «O O 

M a a x s ú á z i t e P r e t é r i t o 

cantara-ase 
cantaras -ases 
cantara-ase 
cantáramos-ásemos 
c a n t a r a i s - a s e i s 
cantaran-asen 

Futuro 

cantare 
cantares 
cantare 
cantáremos 
can ta re i s 
cantaren 

hubiera- iese 
hub ie ras - i e ses 
hubie ra - iese 
hubiéramos-iésemot 
h u b l e r a i s - l e s e i s 
hubleran- lesen 

hubiere 
hubieres 
hubiere 
hubiéremos 
hub ie re i s 
hubieren 

o n (0 
CO o 

MODO IMPERATIVO 
Presenta 

canta ( tú ) cantad (vosotros) 

FORMAS NO PERSONAJES 

habría 
habr ías 
habría 
habríamos 
hab r í a i s 
habrían 

o « 
4» 

cantar 

Simple 
cantando 

Pasivo 
cantado 

Comnuesto 
haber cantado 

Compra a t e 
habiendo cantado 

P a r t i c i p i o 

Segunda Confagmflfa. 

MODO INDICATIVO 

TEMER 

MODO SUBJUNTIVO 

Tiempos 
Simples 

P r e w a t e 

temo 
temes 
teme 
tememos 
teméis 
temen 

temí 
temiste 
temió 
temimos 
t emi s t e i s 
temieron 

Futurq 

temeré 
temerás 
temerá 
temeremos 
temeréis 
temerán 

temía 
temías 
temía 
temíanos 
temíais 
temían 

Tientos 
Ccmpuestos 

Antan ra a a ^ 

he 
has 
ha 
hemos 
habéis 
han 

41 

P r e t t r t t g Agteoretér i t f t 

Tientos 
Simples 

Presenta 

tema 
temas 
tema 
temamos 
temáis 
teman 

P r e t é r i t o 

Tiempos 
Compuestos 

Antepreaanrt^ 

haya 
hayas 
haya 
hayamos 
hayáis 
hayan 

•8 
«H 

Antepre té r i to 
hube 
hubis te 
hubo 
iübimos 
h u b i s t e i s 
hubieron 

/ 

Afltgfyturfí 

« temiera- iese hubiera- iese 
temieras - ieses hub ie ras - i e ses 
temiera- iese hubiera- iese 
temiéramos-iésemos bubiéramos-ié__ 
t e m i e r a i s - l e s e i s b u b i e r a i s - i e s e l s 
temieran-iesen hubieran-iesen 

habré 
habrás 
habrá 
habremos 
habré is 

-harán ^ 

o ti 

Futuro 

temiere 
temieres 
temiere 
temiéremos 
temiere is 
temieren 

Antefuturo 

hubiere 
hubieres 
hubiere 
hubiéremos 
hubiere is 
hubieren 

CgPr t t t r i tQ Ante eoo ra t é r i t n 

o •o 

había 
habías 
había 
hablamo8 
hab ía i s 
hablan 

teme 

•8 •H 

MODO IMPERATIVO 

( tú ) temed (vosotros) 

FORMAS NO PERSONAJE^ 
I n f i n i t a 

Simnla 

Antepoapratéritft temer 

temería 
temerías 
temerla 
temeríamos 
temer ía i s 
temerían 

habría 
habr ías 
habría o 
habríamos •H e 
h a b r í a i s £ 
habrían 

* 

Simóle 
temiendo 

Pasivo 
temido 

haber temido 

^ruflftto.,., 
Ccmnuaflt^ 

habiendo temido 
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Teroara Conjugación: 

. um iwivxm 

•SUBIR 

Tientos 
Simples 

Ties tos 
Compuestos 

fcaaaata 

subo he 1 
subes has 
sube ha •8 
subimos hamos 
subís habéis S ra 
suben han 

A 

P r e t é r i t o Anteore té r i to 

subí hube \ 
subis te hubiste 
subió hubo •s 
subimos hubimos f S 
s u b i s t e i s hub is te i s s 
subieron hubieron 

Futuro 

subiré habré 
subi rás habrás o 
subiré habrá •o 
subiremos habremos 
s u b i r é i s habré is ra 
subirán habrán 

/ 

Conre tér i to Anteeooretér i to 

subía habla 
subías habías o 
subía habla 'S 

•ri 
subíamos hablamos •8 
sub ía i s hab ía i s ra 
subían hablan 

P o s p r e t é r i t o Antepoapratér i to 

sub i r l a 
sub i r l a s 
sub i r l a 
subiríamos 
s u b i r í a i s 
sub i r í an 

habría 
habr ías 
habría 
habríamos 
hab r í a i s 
habrían 

o T3 
«ri 

•§ 0Î 

MODO SUBJUNTIVO 

Tiempos 
Simples 

Praaanto 

suba 
subas 
suba 
subsmos 
subáis 
suban 

sub ie ra - i ese 
sub ie ras - i e ses 
sub ie ra - iese 
subié ramos-iásernos 
s u b i e r a i s - i e s e i s 
subieran- iesen 

Futuro 

subiere 
subieres 
subiere 
subiéremos 
sub i e r e i s 
subieren 

Tiempos 
Compuestos 

Antenreaent? 

haya 
hayas 
haya 
hayamos S 
hayáis 
hayan 

3 <0 

Airt I j á l l i f i 

hubiera- iese 
hub ie ras - i e ses 
hubie ra - iese 
hubiéramos-iésernos 
h u b i e r a i s - i e s e i s 
hubieran-iesen 

* 

o 

> 1 a 

hubiere 
hubieres 
hubiere 
hubiéremos 
hub ie re i s 
hubieren 

•8 
I 
03 

MODO IMPERATIVO 

sube ( t ú ) subid (vosotros) 

FORMAS NO PERSONA IES 
I n f i n i t i v o 

SlpTpIft 

subir 

Sipip^ 

subiendo 

Zsa íxs 
subido 

Gerundio 

PwPüffgtfi 

haber subido 

Ï 
Ccmpue?tf> 

habiendo subido 

Záx&üksaiaa: 
Cantar (Modelo) 

ine lu vo 
inc lu xas 
inc lu ve 
inclu irnos 
inc lu I s 
inc lu ypp 

1 .3 .2 .2« I r r egu la re s 

Verbos I r r egu l a r e s son l o s que a l conjugarse a l t e r a n , algunas veces su 
Lexema, o t r a s , l o s Gramemas del verbo modelo a l que per tenecen, o bien un-
os y o t r o s . 

Estas a l t e r a c i o n e s , ya de l Lexema, ya del Gramema, o de l o s dos, se dan, 
en la mayoría de l o s verbos I r r e g u l a r e s , sólo en algunas Personas y Tiem-
pos . Ejemplos: 

Verbo I ryaguiar 
Sembrar 

fliembr o 
ff^^mby as 
g^epby a 
sembr amos 
sembr a i s 
ĝ Lemby an 

yarbo Regular y^rfr? I r r egu la r 
Sjifejx, (Mode lo ) IfiClttlr 

Cerno puede observarse, l o s verbos Regulares conservan e l lexema de su Ijj 
f i n i t i v o y l o s Gramemas del modelo; l o s Verbos I r r egu l a r e s a l t e r a n , en a l -
gunos casos , l o s Lejanas de su I n f i n i t i v o , en o t r o s , los Gramemas de ai ma 
dé lo . 

Las p r i n c i p a l e s i r r egu la r idades que se presentan en l o s verbos son l a s 
s i gu i en t e s : (15) 

I r regular idades¡ 

Cambios en e l Lexema 
¡o Radical . 

Cambios en e l Gramema 

Cambios en e l Lexema y 
Gramema. 

^ Diptongación 

^ Trueque (deb i l i t ac ión) 
vocá l ico . 

Guturación 

Y eufónica 

Imperativo s i m p l i f i -
cado. 

> P r e t é r i t o Llano ( f u e r t e ) 

Futuro a l te rado ( i r regu-
l a r ) . 

En e l conjunto de verbos i r r e g u l a r e s podemos encontrar var ios grupos: 
loa que presentan una sola i r r egu la r idad en algunos Tiempos y Modos verba-
l e s ; los que presentan más de une, que pueden ser dos, t r e s o cua t ro . 

(15) Seco, Rafae l . Op- Cit.. p . p . 94-103. 
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IRREGULARIDADES EN EL IEXEMA 0 RADICAL. 

Diptongación. Cambian una vocal d e l Lexema por un d ip tongo. Ejemplos: 

p e n s a r : g, en ¿a 

Presente de Presente de Presen te de 
Ind ica t ivo Subjunt ivo Imperativo 
p i e n s o p i ens e p i e n s a ( t ú ) 
p i ens as p i ens es 
p i ens a p i ens e 
piena an p i e n s en 

p i e n s o p i ens e p i e n s a ( t ú ) 
p i ens as p i ens es 
p i ens a p i ens e 
piena an p i e n s en 

almorzar: g> en ue 

almuerz o almuerc e almuerz a ( t ú ) 
almuerz as almuerc e s 
almuerz a almuerc e 
almuerz an almuerc en 

almuerz o almuerc e almuerz a ( t ú ) 
almuerz as almuerc e s 
almuerz a almuerc e 
almuerz an almuerc en 

i n q u i r i r : ¿ en ¿g 

inqu ie r o inqu ie r a inqu ie r e ( t ú ) 
i nqu ie r es i nqu ie r a s 
inqu ie r e inqu ie r a 
inquier en i nqu ie r an 

Verbos m¿s Impor tantes : g en %e 

a c e r t a r 
ac recen ta r 
a l e n t a r 
ar rendar 
ap re t a r 
a t r avesa r 
c a l e n t a r 
cegar 

Verbos más 
acordar 
almorzar 
apostar 
aprobar 
avergonzar 
cocer 
co la r 

c e r r a r 
comenzar 
concer ta r 
confesar 
defender 
descender 
despe r t a r 
d e s t e r r a r 

impor tan tes : 
colgar 
consolar 
contar 
cos t a r 
doler 
encontrar 
engrosar 

empezar 
encender 
entender 
e n t e r r a r 
escarmentar 
extender 
f r e g a r 
gobernar 

en ua 

f o r z a r 
l l o v e r 
mos t r s r 
mover 
o le r 
poblar 
probar 

h e l a r 
man i f e s t a r 
merendar 
negar 
nevar 
pensar 
quebrar 
recomendar 

recordar 
renovar 
r e so lve r 
rodar 
rogar 
so l e r 
s o l t a r 

Verbos más importantes : i en a d q u i r i r 
i n q u i r i r 

r egar 
segar 
sembrar 
s en ta r 
temblar 
t ender 
t ropezar 

sonar 
soñar 
t o r c e r 
t o s t a r 
t r o n a r 
vo la r 
vo lca r 
volver 

\ 

Tmagua Vocál ico: Los verbos de e s t e grupo cambian l a s voca les f u e r t e s 
a 9 & de l Lexema por voca les d é b i l e s i , fl* r e s p e c t i v a -
mente. 

Se p resen ta en e l verbo a S I S i t 7 ™ r b o s 

nados en : e b i r , e d i r , e ^ i r , e g u i r , ^ e ^ , enchi£ , 
e n d i r , e&lr . e s t i r . Se p re sen t a en l a s Personas , n e m -
pos y Modos que aparecen en e l s igu ien te cuadro: 

s e r v i r : fi en ¿ 

IpfljgfittTg 
Praaente í l f j t f v ^ 

s i r v o 
s i r v e s 
s i r v e 
s i r v en 

s i r v a 
s i r v as 
s i r v a 
s i r v amos 
s i r v a i s 
s i r v an 

sirV i ó 
s i r v i e ron 

Subjunt ivo 
P ^ t ^ t ç 

s i r v i e r a - i e s e 
s i r v i e r a s - i e s e s 
s i r v i e r a - i e s e ^ 
s i r v iéramos-iésernos 
s i r v i e r a i s - i e s e i s 
s i r v i e r e n - i e s e n 

Preaentg 

s i r v e ( t ú ) 

Gerundio 
s i r v iendo 

Futuro 

s i r v i e r e 
s i r v i e r e s 
s i r v i e r e 
s i r v iéremos 
s i r v i e r e i s 
s i r v i e r e n 

Verbos p r i n c i p a l e s de e s t e g r i ç o : compet i r , conceb i r , e l e g f J ? l r > 
( P r e t é r i t o : f r i ó R i e r o n ) , medir hench i r , p e d i r , r e í r 
r i e r o n ) , r e n d i r , s e g u i r , s e r v i r . Ix>s verbos en e n i r ( c eñ i r , : reñir , t e ñ i r ) 
conjugan en e l P r e t i r i ó : i ñ ó , i ÎS22& suprimen l a i que sigue 
a l a l en e l P r e t é r i t o y Futuro de Subjuntivo y en e l Gerundio. 

Otros verbos de e s t e grupo, 
c o l e g i r despedir impedir 
conseguir embest i r i n v e s t i r 
c o r r e g i r expedir pe r segu i r 
d e r r e t i r gemir p rosegu i r 

r e e l e g i r 
r e g i r 
r e p e t i r 
r e v e s t i r 

v e s t i r 

Tpuaaua V o r á l í ^ v Diptongación 

Los verbos dormir y a o r ¿ i s u f r e n e s t a s dos i r r e g u l a r i d a d e s « « j j -
mos Tiempos, Personas y Modos que aparecen en l a i r r e g u l a r i d a d de Trueque 
vocá l i co , só lo que combinadas según se verá en e l cuadro que aparece des -
pués . 

Los verbos terminados en e n t i r , e r i r , e r t i r , además de h e r v i r y reher -
v i r ^ p re sen tan e s t a s dos i r ^ a r i d i d e s ^ a s Personas , Tiempos F ^ o s 
que aparecen en e l s igu ien te cuadro: 



s e n t i r 
Imperativo 

P re gente P r e t é r i t o Presente 
s i en t o 
s i en t es 
s i en t e 
s i en t en 

s i n t i ó 
s i n t ie ron 

s i en t e ( t ú ) 

formato 
s i n t iendo 

SttblttnUYP 
Prggqnte P w t f r i t g 
s i en t a s i n t i e r a - i e s e 
s i e n t as s i n t i e r a s - i e s e s 
s i en t a s i n t i e r a - i e s e 
s i n t amos s i n t iéramos-iésemos 
s i n t á i s s i n t i e r a i s - i e s e i s 
s i e n t an s i n t i e ran- iesen 

Futurg 
s i n t i e r e 
s i n t l e r e s 
s i n t i e r e 
s i n t ieremos 
s i n t i e r e i s 
s i n t i e ren 

P r inc ipa le s verbos de es te grupo. 

IRREGULARIDADES BN EL GRAMBMA 

Los verbos que pertenecen a es te grupo agregan sonidos guturja 
l e s en e l Gramema, que pueden s e r : c ( k ) , g o i g . Ejemplos: 

lüfiiZ 
InflififittYQ 
Presento 

luz co 

Sttb.lSUrtiVQ 
Pwayntc 
luz ca 

adherir 
adve r t i r 
a s en t i r 
con fe r i r 
consent i r 

desmentir 
d i f e r i r 
d i g e r i r 
d i s e n t i r 
hervi r 

h e r i r 
i n f e r i r 
i n g e r i r 
mentir 
p r e f e r i r 

p r e s e n t i r 
p r o f e r i r 
requer i r 
re s e n t i r 
s e n t i r 

P r inc ipa les verbos de e s t e grupo: 

abastecer 
aborrecer 
acaecer 
adormecer 
agradecer 
amanecer 
anochecer 
aparecer 
apetecer 

carecer 
compadecer 
conocer 
crecer 
desaparecer 
desconocer 
d e s f a l l e c e r 
desvanecer 
embellecer 

embrutecer 
ena l tecer 
enardecer 
encarecer 
enloquecer 
enmohecer 
ennegrecer 
ennoblecer 
enriquecer 

enro jecer 
enternecer 
e n t r i s t e c e r 
envi lecer 
f a l l e c e r 
guarecer 
humedecer 
l u c i r 
nacer 

obedecer 
o i r 
parecer 
prevalecer 
reconocer 
renacer 
robustecer 

Y Eufónica Los verbos que pertenecen a es te gr tpo agregan una y en e l 
e l i d i ó ! * 1 8 3 P e r s o n a a > Tie=POS y Modos que aparecen en 

Indicat ivo 
Presente 

Subjuntivo 
Presente 

Imperativo 
Presente 

hu yo 
hu yes 
hu ye 

hu yen 

hu ya 
hu yas 
hu ya 
hu yamos 
hu yé i s 
hu y an 

hu ye ( t ú ) 

P r inc ipa les verbos de e s t e grupo: 

argüir 
a t r i b u i r 
concluir 
conf lu i r 
cons t ru i r 
con t r ibu i r 

de r ru i r 
d e s t i t u i r 
d e s t r u i r 
d i l u i r 
disminuir 
d i s t r i b u i r 

e s t a t u i r 
exc lu i r 
f l u i r 
hu i r 
imbuir 
i n c l u i r 

i n f l u i r 
i n s t i t u i r 
i n s t r u i r 
obs t ru i r 
p r o s t i t u i r 
r e c l u i r 

r e s t i t u i r 
r e t r i b u i r 
s u s t i t u i r 

Imperativo S j p p t f l f ^ y f o » 

Mfidfilû 

Algunos verbos eliminan, en e l Modo Imperativo, 
e l Gramema que deberían l l e v a r , según su mode-
l o . l o s verbos que presentan e s t a i r r e g u l a r i -
dad, normalmente presentan o t r a s también. 
Ejemplos de I t e r a t i v o Simplificad«^: 

n 9 cprreapftpfo 3an. Simolifin^ 

tem e ( t ú ) pon e ( t ú ) pon ( t ú ) 

sub e ( t ú ) s a l e ( tú ) s e l ( t ú ) 

sub e ( tú ) ven e ( t ú ) ven ( t ú ) 

tem e ( t ú ) t en e ( t ú ) ten ( t ú ) 



IKESOnLARIDAT^ ifW JttTgMA V fíRAMCMA 
P r e t é r i t o I l aoo : Los verbos que presentan es ta i r r egu la r idad t i enen l a 

p a r t i c u l a r i d a d de tcambiar e l a c e n t o a i ^ ^ - p r o p i o de 
l o s P r e t é r i t o s de Ind ica t ivo , por acento Grave ( l l a n o ) j 
e s t e fenómeno a l t e r a t an to e l Lexsma como e l Gramema de 
todas l a s personas de l P r e t é r i t o de Ind ica t ivo , P r e t é r ¿ 
t o y Futuro de Subjuntivo. 

Los verbos que suf ren l s I r regu la r idad de P r e t é r i t o Ida-
no presen tan , a l miamo tiempo, o t r a s i r r egu la r idades en 
o t ros Tiempos y Personas, como e l s iguiente ejemplo: 

Gr turag l fa T P r e t é r i t o Uaap conducir 

P a r e n t e 
conduz co 

T w t f r l t p 
conduj e 
conduj i s t e 
conduj o 
conduj Irnos 
conduj i s t e i s 
conduj eron 

Presente 

conduz ca 
conduz cas 
conduz ca 
conduz camoa 
conduz c á i s 
conduz can 

Subjuntivo 
P r e t é r i t o 

conduj era-ese 
conduj e ras -eses 
conduj era-ese 
conduj óramos-ésernos 
conduj e r a i s - e s e i s 
conduj ersn-esen 

Futuro 

conduj ere 
conduj e r e s 
conduj ere 
conduj eremos 
conduj e r e i s 
conduj eren 

Pr inc ipa les verbos de es te gripo 

aducir deducir in t roduc i r seducir t r aduc i r 
conducir inducir producir , reducir 

E l verbo t r a e r se acopla a es te grupo sólo que en l a Guturación agrega 4g 
en lugar de Ejemplos: t r a i g o , t r a i g a , t r a i g a s , t r a igamos . . . 

Futuro Alterado ( i r r e g u l a r ) » Los verbos que presentan e s t a i r r e g u l a r i -
dad, normalmente a l t e r a n sólo e l Gramema, 
aunque hay casos en l o s que se a l t e r a n taj} 
t o e l Le sema cano e l Gramema, como en e l 
caso del verbo querer * que- r ré , quer rás , 
q u e r r á . . . 

En l a mayoría de l o s casos , e s t a i r r e g u l a -
r idad consis te en cambiar l a X del gramema 
del verbo modelo por una en l o s Tiempos 
Futuro y P o s p r e t é r i t o de Ind ica t ivo . 

loa verbos s a l i r y va le r presentan es ta I r regu la r idad en l o s Tiempos, 
Modo y Personas mencionadas; además, su f ren Guturación, según ya se v io , 
e Imperativo Simpli f icado. 

Hay o t ro gr tpo de verbos que presentan l a s s igu ien te s I r r egu la r ida -
des : Guturación, P r e t é r i t o Llano, Futuro Alterado e Imperativo s i m p l i f i -
cado, según e l s iguiente cuadro: 

________________ poner 

Preaente 

pon go 

Irrilftfltfilvn 
Futuro P o s p r e t ^ t ? 

pus e pon dré pon d r í a 
pus i s t e pon drás pon d r í a s 
pus o pon dré pon d r í a 
pus imos pon dremos pon dríamos 
pus i s t e i s pon d r é l s pon d r í a i s 
pus le ron pon drán pon d r lan 

Imperativo 
Preaenta 

pon ( t ú ) 

P r e t é r i t o 

pon ga pus i e r a - i e s e 
pon gas pus i e r a s - i e s e s 
pon ga pus i e r a - i e s e 
pon gamos pus iéramos-ié sernos 
pon gá i s pus i e r a i s - i e s e i s 
pon gan pus l e ran - lesen 

Futuro 

pus l e r e 
pus l e r e s 
pus l e r e 
pus i^remos 
pus i e r e i s 
pus l e r e n 

Los verbos que pertenecen a e s t e grupo son: poner, ven i r , t e n e r . 

< • 
\ 



34 
IRREGULARIDAD APARENTE BN LOS 'W.I» 

Bs p rec i so d i s t i ngu i r perfectamente cuándo los verbos presenta i r r egu-
lar idad r e a l , cano se vio en l o s cuadros an te r io res , y cuándo l a s i r r egu-
lar idades son aparente8« 

En muchos casos, a l ser conjugados,algunos verbos cambian su o r tog ra f í a 
en algunas Personas, Tiempos y Modos ( independientemente de que e l verbo 
por su conjugsción sea Regular o I r r e g u l a r ) . Es tas a l te rac iones o r tográ f¿ 
cas no constituyen i r r egu la r idad , l o que sucede e s que se a l t e r a l a e s c r i -
tu ra del verbo para conservar su f o n é t i c a . 

Verbos t e minados en pay-

Dentro del mismo grtpo fón ico , l o s verbos que l levan & en su termina-
c ión , cambian automáticamente a qu delante de para conservar l a f o n é t i -
ca ¿ . 

Este cambio o r tográ f ico se da: En l a . Persona, P r e t é r i t o , Indicat ivo 

y en todas l a s Personas, Presente , Subjuntivo. 

pescar 

pesqué 
pesque 
pesques 
pesque 
pesquemos 
pesquéis 
pesquen 

Otros verbos que presentan e s t a a l t e rac ión o r tográ f i ca son: becar , buscar , 
domesticar, hincarse, mascar, p i s c a r , roscar , r a sca r , sacar , secar , t o c a r . 

Verbos terminados en zar-

Dentro del misno grupo fón ico , los verbos que l levan za en su termina-
ción, cambian automáticamente a £ delante de ¿ , para conservar l a foné t ica 

Este cambio or togréf ico se da: En l a . Persona, P r e t è r i t o , Indicat ivo 

y en todas l a s Personas, Presente , Subjuntivo. 

rezar 

recé 
rece 
reces 
rece 
recemos 
recé i s 
recen 

Otros verbos que presentan e s t a a l t e rac ión o r tográ f ica son: a lcanzar , c a l -
zar , danzar, f o r z a r , gozar, l anzar , r eza r , r i z a r . 

Verbos terminados en car 

Los verbos terminados en carf cambian la £ por % delante de fl, q ( y de-
lante de £ ) , para conservar su foné t ica £..(&)• 

Este cambio se da: En l a . Persona, Presente , Indicat ivo y en todas l a s 

Personas, Presente , Subjuntivo. 

vencer 

venzo 
venza 
venzas 
venza 
vénzanos 
venzáis 
venzan 

carezco 
carezca 
carezcas 
care zea 
care zea mos 
carezcáis 
carezcan 

Ctrcs verbos que presentan e s t a a l t e rac ión o r tográ f ica son: abastecer , carg 
ce r , acontecer, decrecer, ennegrecer, e j e r c e r , merecer, o f r e c e r , perecer , 
parecer , convencer. 
v?yb,9s tgnft&nqdQg <?n gay 

Los verbos que l levan gar en su terminación, agregan jj delante de & para 
conservar su foné t ica 

Este cambio or tográf ico se da: En l a . Persona, P r e t é r i t o , Indicat ivo y 
pagué 
pague en todas l a s Personas, Presente , Subjuntivo. 

pagar 
pagues 
pague 
paguemos 
paguéis 
paguen 

Otros verbos que presentan es ta a l t e rac ión o r tográ f ica son: cegar, f r e g a r , 
halagar , jugar , juzgar , l ega r , l i g a r , negar, ahogar, pagar , pegar , rogar , 
regar , t r a g a r , vagar. 

Veyfog tera¿nqdQg en fiufa 

Los verbos que l levan ¿a en su terminación, pierden l a jj delante de ¿ f y 
de para conservar su foné t ica 

2sta cambio or tográf ico se da: En l a . Persona, Presente , Indicat ivo y en 

todas l a s Personas, Presente , Subjuntivo. d i s t ingo 
d i s t inga 
d i s t i ngas 
d i s t inga 
distingamos 
d i s t i n g á i s 
d is t ingan 

(*)?or ningún motivo, ortográficamente, se daré un cambio d e ^ a j g n i d e ^ a 



Otros verbos que presentan e s t a a l t e rac ión o r tog rá f i ca son: segu i r , conse-
gu i r , pe r segu i r , p rosegui r . 

Verbos terminados en guar 

Los verbos terminados en jguar, agregan l a d i é r e s i s a l a delante de 
para conservar su sonido gu . 

Este cambio o r tográ f i co se da: En l a . Persona, P r e t é r i t o , Indica t ivo y 
averigüé 
averigüe en todas l a s Personas, P resen te , Subjunt ivo. 

averiguar 

averigües 
averigüe 
averigüemos 
aver igüéis 
averigüen 

Otros verbos que presentan e s t a a l t e r ac ión o r tog rá f i ca son: a t e s t i g u a r , sqfl 
t i g u a r , menguar, f r a g u a r . 

Verbos terminados en g e r / g i r . 

Los verbos que l levan ge , g í en su terminación, cambian l e g por j de-
l an te de s , y de q, para conservar su foné t i ca j , 

Ss te cambio o r tog rá f i co se da: En l a . Persona, P resen te , Ind ica t ivo y en 

todas l a s Personas, Presen te , Subjuntivo. 

proteger 

p r o t e j o 
p r o t e j a 
p r o t e j a s 
p r o t e j a 
protejamos 
p r o t e j á i s 
p r o t e j a n 

. . e x i j o 
SJÚEll e x i j a 

e x i j a s 
e x i j a 
exijamos 
e x i j á i s 
e x i j a n 

Otros verbos que presentan e s t a a l t e r ac ión o r tog rá f i ca son: a f l i g i r ( s e ) , 
d i r i g i r , e r i g i r , e l e g i r , f i n g i r , e x i g i r , r e g i r , t r a n s i g i r , escoger , recoger . 

Verbos terminados en e e r / u i r 

los verbos terminados en e e r / u i r presentan i r r egu la r idad aparente , cam-
bio o r tográ f ico de i por 2 cuando l a conjugación exige la unión de t r e s vo 
ca les que deben separarse en d i f e r e n t e s s i l a b a s . Se ev i t a e l t r ip tongo , can 
blando ¿ por y . ' 

Esta i r r egu la r idad se presente en : Las 3as . Pe r sonas ,P re t é r i t o , I n d i c a t i -
vo y en todas l a a Personas de P r e t é r i t o y Futuro de Subjunt ivo. 

SIftfíX fiPflStartr 

creyó construyó 
creyeron construyeron 

c r eye ra -yese . . . construyera-yese 

c r e y e r e . . . c o n s t r u y e r e . . . 

Otros verbos que presentan e s t a a l t e r a c i ó n o r t o g r á f i c a son: í e e r . r e l e e r 
c o n s t r u i r , c o n s t i t u i r , d i s t r i b u i r , i n s t i t u i r , i n s t r u i r , a t r i b u i r ! hu i r ' 
o i r . 9 * 

Es importante ac l a ra r que l o s verbos terminados en u i r t agregan y en 
l a . Persona, Presente Indice t ivo y en todas l a s Personas , Presen te , Subjun 
t i v o > e n e s t o s cesos a l const i tuye I r regu la r idad ( Y eufónica ) . 

Ejemplos: 

subir sub o 

hu i r hu o I r r egu la r idad : hu yo ( S e agregó l a y ) 

sub ió 

hu yó No es I r regu la r idad ( Hubo cambio de ¿ por ¿ ) . 

sub le ron hu yeron Igua l . 
Lo mismo sucede en todos l o s casos de l o s verbos t eminados en u i r . va 

mencionados. / 



1 . 3 . 2 . 3 . f r^Y^rt iwi — 

Los verbos Proncminales se conjugan según sus correspondientes Modelos 
„Regulares o I r r e g u l a r e s . , pero van acompañados de l o s pronombres: me, t e , 
se , nos. 

Estos verbos pueden s e r : Esencialmente proncminales o Accidentalmente 
proncminales. 

Son Esencialmente pronominales l o s que requieren , forsosamente, de un 
proncmbre personal en su conjugación, para tener sent ido ccop le to . Ejem-
p l o s : 

a r r o d i l l a r s e , c a r c a j e a r s e , s r r e p e n t i r s e , a t ene r se , empecinarse, encapotar-
se , f a t i g a r a s , p e t r i f i c a r a e q u e j a r s e , r e f u g i a r s e , e t c . 

Ejemplos: me r e f u g i o t e r e f u g i a s se r e fug ia nos refugiamos 

Son Ag&toMttflBfcft JMaaaniaalM l o s que pueden conjugarse con pronom-
bre aunque e l verbo en s í mismo no l o requiere pa ra su s i g n i f i c a c i ó n , s a l -
vo en l o s casos da Verbos Ref lex ivos , C u a s i r r e f l e j o s y Recíprocos, cano ya 
se e s t u d i ó . Ejemplos: 

l ava r Lavaré l a cara de e s t e niño. 

Mg lavaré l a ca ra . 

pe inar Peinaré a mi h i j a . 

Te pe inaré mañana. 

PtfgcUYoa 

Se llaman verbos Defect ivos todos l o s que no se pueden conjugar en a lga 
na de l a s Personas o Tiempos, porqua l o rechaza o su e s t ruc tu ra o su s ig ig 
f i c a c i ó n . 

Algunos de e s t o s verbos son: r a e r , s o l e r , r o e r , l o a r , incoar , p l a c e r , 
a b o l i r , a g u e r r i r , a r r e c i r s e , a t e r i r s e , despavorías , embaír, empedernir, 
g a r a n t i r , manir , a tañer , concernir y todos l o s Unipersonales: a lborea r , 
l l o v e r , nevar, l a d r a r , c r o a r , e t c . 

ORTOGRAFIA EE IA C, S, X I Z. 

En sus tan t ivos terminados en - s l ó n 
cuando derivan de a d j e t i v o s te rmi-
nados en: 

- s o 

- s i v o 

En muchos sus tan t ivos terminados 
en : - a s i s 

- a s í s 
- i s i s 
- o s i s 

-lamo 

En a d j e t i v o s terminados en : 

- ís imo 
-esoo 
-oso 
-ense 

En todos l e s verbos que l l even 
e l pronombre de t e r c e r a persona 
¿SU 

Sao JftJjLg 

Cualquier sus t sn t ivo que l l eve ¿ 
en s ingu la r , cambia a £ delante 
de a en p l u r a l . 

Llevan & lo s sus tan t ivos y a d j e t i -
vos que derivan de verbos termina-
dos en: 

- c i a r 
- cor 

- c i r 

Adjet ivos 

p r ec i so 
i l u s o 
conciso 
indeciso 

subversivo 
conprensivo 

Ejemplos: 

Sustant ivos derivados 

p r e c i s i ó n 
i l u s i ó n 
concisión 
indec is ión 

subversión 
comprensión 

p a r á f r a s i s oas is 
p r ó t e s i s t e s i s 
p a r á l i s i s c r i s i s 
trombosis meiosls 

comunismo marxismo 

f ide l í s imo hermosísimo 
gigantesco pe l i eu leaco 
perezoso hermoso 
coahuilenae guanajua tense 

amarse c a l l a r s e l ee r se 
comerse pensarse es tud ia rse 

cruz 
luz 

cruces 
luces 

capaz capaces 

S u b a 

denunciar 
conocer 

mecer 
producir 
zurc i r 

Derivados 

denuncia denunciado 
conocido 
conocedor 

mecedora mecido 
producción producido 

zurcido 
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En sus tant ivos derivados termi-
nados en ancla , enc ía , cuando 
proceden de ad j e t i vos termina -
dos en ante , e n t e , respect iva -
mente. 

En l o s de r iva t ivos diminut ivos: 
c i t a / c i t o / c i l i o . 

Adjet ivos 

elegante 
perseverante 
f r agan te 
gerente 
inocente 
i n s i s t e n t e 

e legancia 
perseverancia 
f r aganc i a 
gerencia 
inocencia 
i n s i s t e n c i a 

pan 
pedazo 
l é p i z 
car tón 
pez 

paneci to 
pedaci to 
l a p i c i t o 
c a r t o n c i n o 
p e c a c i l l o 

u&g df 3.a 3 
Llevan ¿j l o s de r iva t ivos aumenta-
t i v o s terminados en azo« 

Llevan ¿ algunos sus tan t ivos y 
a d j e t i v o s terminados en : 

- i z / - i z o 

-ansa 

-azgo 

Llevan ¿ l o s de r iva t ivos despec-
t i v o s terminados en -zuelo/zuela« 

Cualquier palabra derivada de o t r a 
que l l eva originalmente l a con-
serva delante de 

?8P da 2A 5 

Se usa l a z en l o s s igu ien tes P re -
f i j o s : 

S i ( a n t e r i o r , fuera ) 

?uer ta por tazo 
a d r i l l o l a d r i l l a z o 

car ro carrazo 

matr iz d e s l i z c a r i z 
i n f e l i z mestizo r o j i z o 

cobranza labranza tardanza 

noviazgo l íderazgo hal lazgo 

ladrón ladronzuelo 
joven jovenzuelo 
plaza p lazue la 

almorzar almuerzo 
t ropezar t rop iezo 
cernenzar comienzo 

exdi rec tor exconvicto ex t rae r 
exdiputado exalumno espor ta r 

Extra ( f ue ra ) 

hexa ( s a l e ) 

Se escr iben con en t re o t r a s , 
l a s s igu ien tes p a l a b r a s : 

extravagante ex t raord ina r io 
e x t r a d i t a r e x t r a t e r r e s t r e 

hexagonal hexámetro 

exhib i r excepto excusar 
exiguo exhortar exuberante 
á x l t o exc i t a r exonerar 
exacto exh ib i r exponer 

oxigeno óxido oxidado 

axlcma climax convexo 
exigente máximo s i n t a x i s 
sexto p re t ex to ónix 
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OBJETIVOS 

PARTICULARES ESPECIFICOS 

Al término de l a Unidad, e l alumno: 

- Enriqueceré au vocabulario me -
di ante e l conocimiento de l o s 
fenómenos semánticos. 

_ Aplicaré l a s reg las básicas p¿ 
ra e l uso de l a g y l a j . 

£1 a l t ano : 

1 . Explicará l a semántica y su a p l i c a -
ción p r á c t i c a . 

2 . Aplicará e l s ign i f i cado e soec í f i co 
de l a s p a l a b r a s , según e l contexto 
en que se encuentren. 

3 . Enunciará canpos semánticos a p a r -
t i r de temas dados. 

C l a s i f i c a r é pa labras con c r i t e r i o 
semántico. 

5. Empleará correctamente l a s reg las 
de la g y l a j , en e j e r c i c i o s da -
dos. ~ -



2 . SEMANTICA 

2 . 1 . La Seaént ioa: su apl icac ión 

monanto hemoa estudiado l a lengua con c r i t e r i o s i n t á c t i c o , 
morfológico, o r t o g r á f i c o ; ahora nos ocuparemos de l a semánt icade l a s ¿ a -
l ab ras y , en alguna forma, de l a semántica de l a f r a s e / * 

Cuando nos i n t e r e san l o s s ign i f i cados de l o s mensajes que recibimos 
l a ! P a ¿ a í f a a ¿ c u a n d o t r a t a o s de comprendí su c ^ ^ o o ^ S 

f i n a l i d a d que l o s hablantes t i enen a l t r a t a r drccmunicarse meSan t? e l 
lenguaje hablado o e s c r i t o , u t i l í z a n o s e l criteriTamtoSo! 

Al respec to , Ortuño Martines a f i ima: 

El c r i t e r i o semántico r e s u l t a e l más d i f í c i l de e s t u d i a r , debido a 
su movil idad, a su canbio constante , a l proceso de transformación 
en que viven y se desa r ro l l an l o s lenguajes humanos, en l o que a 
su contenido s i g n i f i c a t i v o se r e f i e r e . q 

Cada grupo de hablantes crea y recrea constantemente t ransformacio 
nes y cambios de sent ido , ya sea por necesidad, i n p r e g n e c i ó n t e 
t l l t L ^ ^ 9 < * « ™ > l l o de l a c i enc ia , e x i g e s ¿oc ía les o 
económicas, e t c . , en l a s p a l a b r a s , l a s construcciones y l o s ennn? 
ciados que emplean para comunicarse ent re s i ( l)# 

$ L í T < T d ° ^ ? 8 t 2 c r l t e r i 0 y« s i consideramos l e d e f i n í -
d ^ L l a C Í e D C l a a s t u d l a l a Blguif icación d» 
H f 3 7 especialmente s i nos detenemos a pensar que e l conceoio 
cacion" e s bas tante anp l io , nos daremos cuenSa que ¿ T n ^ s b a S t f c S n l a ^ 1 

T o n U ^ o 3 ^ : ^ ^ ° a d a P < l l a b r a ° f r a 8 e P U 6 a é s t 9 ^®riar de un 

r i « w P l l ± l a * ^ n t * a > m u c h a s ocasiones, con va r ios sent idos r e f e r e n -
í e f ^ e ^ T f f w ^ f n t i d 0 8 i n f " c t o s , f igurados o metafór icos , l o S ^ a aIIa * a r u t i J i a a r correctamente según e l contexto, ya que e s ehl 
donde adquieren su va lor semántico, en ese uso ind iv idua l q u f h a c L o s l o s 
hablantes t an to de pa labras ocmo de f r a s e s . nacemos l o s 

Por o t r a p a r t e , l a lengua española cuenta con i n f i n idad de pa labras v 
muchos s ign i f i cados de cada una de e l l a s , de l a s cuales s ó l ^ u t u S s L a 
c í ^ r ^ ^ A 1 ^ 1 * desconocemos m u ¡ L s , * T 
c ia y sus s i g n i f i c a d o s ; es te problema es suscept ib le de resolverse ^ n s ó í o 

n ^ n n i v e l c u l t u r a l más anpl io , qt* deberá basarse en b u e S s ^ e c ^ T 
ras y en i n t e r é s de supe rac ión . w 

Por todo l o a n t e r i o r , noe centraremos ahora en e l es tud io da 1« v i « « 
ca, rama de l a Lingüís t ica que se ap l ica a l e s t u d i o ^ l a f p a ^ b r a s ^ f s 
f r a s e s , a sus s ign i f i cac iones en e l contexto. pa lab ras , l a s 



2 .2 . ¡ a Pfllflfrflt sus a l g n l r t f t ^ f l 

En L ingü í s t i ca e l s i g n i f i c a d o es un proceso por medio de l c u a l un ob 
j e t o , s e r , noción o acontecimiento, se asocia a un conjunto de s o n i -
dos pa r a conformar de manera inseparable e l s igno l i n g ü í s t i c o que 
t i ene l a capacidad de evoca r lo s . La pa labra o signo l i n g ü í s t i c o con 
c i e r t a s c a r a c t e r í s t i c a s no t ransmi te e l ob je to o acontecimiento, s i -
no sus Imágenes a c ú s t i c a s y men ta les . 

Cada pa labra contiene un a i g n l f i c a d o d i s t i n t o y espresa una r e a l i d a d 
i n d i v i d u a l . . . ( 2 ) 

Y es precisamente en esa " rea l idad ind iv idua l» donde encontranos l a a o l i 
cación de l s i g n i f i c a d o de l a s p a l a b r a s , porque su cons tante uso en e l con-^ 
t e x t o contr ibuye a que v a r í e n de sen t ido _ya menciónanos an tes l a movilidad 
semántica de l a l e n g u ^ . También l a a c t i t u d de l hablante contr ibuye a p r e c i 
sar e l sen t ido que temará cada pa labra en cada caso . Ejemplos: 

a) Tocó a mi pue r t a un miserable pord ioaero . 

b) Eres un miserable t r a i d o r . 

c ) Me s i en to muy miserable-

d) i Qué miserable e r e s * 

( Desdichado, i n f e l i z ) 

( Perverso , c ana l l a ) 

( Abatido, s i n v a l o r n i 
f u e r z a ) 

( Avar ien to , mezquino ) 

COBO puede observarse, en los cuatro ejemplos anteriores, la miaña pala 
^ í ^ f í i ® J a r í ® s e n t i d o ' d e s i g n i f i c a d o , con sólo cambiar de "rea 

Ltdad i n d i v i d u a l " , de "contexto" y de " a c t i t u d d e l hab lan te» . Veamos o t r o s 
e jemplos: 

a) Tu hermano t i e n e mucha f u e r z p . 

b) Te obl igaron a 8 a l t a r por l a f u e r z a . 

c) Llegó l a f u e r z a d e l e j é r c i t o . 

d) La fue rza de l a juventud se impone. 

e) La f u e r z a de sus argunentos me convenció. 

f ) Aplicamos mucha fue rza a c e l e r a t r i z . 

( Vigor , robus tez ) 

( Obl igar a a l g u i e n . ) 

( Pa r t e mayor de un t o d o ) . 

( Estado más vigoroso ) . 

( E f i c a c i a ) 

( Mecánica: awoentar v e l o -
cidad de un movimiento). 

Así como l a pa labra " fue rza" adquiere en e l contexto muchos v a l o r e s s i * 
m x i c a t i v o a , l o mismo sucede con gran número de p e l a b r a s de nues t ra lengua 
por l o cua l , se requ ie re que t a n t o a l hablar CODO a l e s c r i b i r captemos su 
sen t ido más c l a r o , más p r e c i s o , para que l a comunicación l l egue n í t i danen -
oe« 

(2) I b id . p-181 

Por lo ant«rior, los usuarios de 1« lengua debemos cuidar l a unión de 
V 0 0 8 P « « «°id«d«s c o m u n i c a t i v a ^ ^ ™ 

con e l l a s t ran»i t imos mensajes. Para que estos mensajes c a l l a n su wrda 
£ d ' W a C U f d s r 8 1 "«ncadenaaiento de c o n t e n i d o s ^ !a I ? 2 e n 
£ I Z U L 0 0 ^ ™ " 1 1 8 r e f ! r ! n c i ' , d e c e d a palabra, temar«.« . n cueS* * 
una actitod'de^hflbl^^e* " " ^ ^ ^ ^ ' C 8 d a * 

2 . 2 . 1 . Honoaemla y Polisemia 

n J Í ! P a l * ^ ! ! que no se pueden usar aás que con un solo significado se 
laasa&isss, frente a l a s pol isfa lcas que poeeon muchos significados. 

La yoaoamin as característ ica de un sector de la t e ia ino loH. s ^ n t l f i . 
w « ^ r a c « p a c i t ® o s en este aspecto captaremos claramente la ide . e l 

f a n t í f i c o necesite ser rigurosamente d e n ó t a t e pues requiew que 
c ^ f n ^ ^ P ^ ^ a s sea monovalente, que no se p r e s t e , otras ¡ I ^ l f ? ! 
caciones. Así pues, los Mininos cient íf icos son monosímieos. B j ^ p i o f : 

S 6 á S B a a ! t e ' l o s ' í n t e s t i n o s ' 5 6 ^ ^ ^ ^ ^ ^ q U B c o n t Í 8 n 8 P r i " e i p . l m . n 

SfltílafiSS Pertenecíante o ielat ivo a l corazón. Que padece d.1 coraaón 
SflaügfigJj,Tratado del corazón y de sus f u n c i o n e T y ^ n ^ ^ a d e T 

cuadrúpedat Animal de cuatro p ies . 
faflPatltriflg Inflamación del hígado. 

^ i ^ s t a ^ d e d i c a d o a l estudio y trataniento de las enferma 

fflK?*1 i ! ^ ^ 8 U * * t M t a los tañore s . fi£tSAS£Ía* Arte de pronunciar bien. 
m s 1 p í S f . f ? ca l i f icable , delicuescente al agua. w f t t » Pecho del hanbre y de los animales. 
í«flMflíflBl»i(Cir.)Abertura que se hace artificialmente en la traquearte -
vodn. M o + ^ Z V ?*La i a , p ? d l r l a ^ loe enfermos. ** laminosa, de b r i l l o metálico, que ¿e vola t i l iza 

^ t e T * * " POC° e l e V 8 d a » vapores de c o T « ¿ 

m l t a n t o > q n e 8 i «Prendemos l a s palabras c ien t í f i cas 
técnicss, mediente e l estudio de sus etimologías(3) mi J^aIz^xTII 9 
sultará bastante s e n d l l a porque tienen un ¿ i o s l l ^ ^ " * 6 * ^ 

Fenómeno contrario e la Monosemia es la](Pollaflmifl. nembre oue r»n4*m 
conjunto de significados que puede tener u n ^ S a b í j ú 0 1 

Sobre la ZfilÍMBlA, Manual Saco dice: 

r í a U S ü í X ? 0 ^ f 4 L i C a d 0 caso . . . es común e l e mayo-r í a d e l a e palabrea del idioma, y es mayor cuanto más cotidianas i*¡n 

( 3 ) v^Tls^lt^ ̂ 7 G r l e g a f l s e r 6 n a 8 t ü d l a d 0 8 - 1 -



é s t a s . . . Sólo e l contexto, e s d e c i r , e l t ex to en qne e s t á i n s e r t a l e 
pa l ab ra , permite i d e n t i f i c a r l a acepción de l a misma en cada ocasión 
en que t a l pa labra e s empleada. . . UJ 

A es t e fenómeno l i n g ü í s t i c o que mul t ip l i ca l o s s ign i f i cados de l a s pa l a 
bras se l e l l ana Polisemia, 

Xa Po l i s emia . . . no es ningún inconveniente para l a cor rec ta compren-
sión del mensaje, pues siempre e l con t ex to . . . p r ec i s a suficientemen-
t e en cuál de sus acepciones e s t á empleada l a pa l ab ra . Por o t r a p a r -
t e , l a pol isemia , recargando de sent idos nuevos l a s pa labras ya exl£ 
t e n t e s , es una v ía muy importante para enriquecer l a s pos ib i l idades 
de s i gn i f i c ac ión de l a lengua a l margen de l a creación de nuevas pa -
labras ( 5 ) . 

Así pues , l a Polisemia c o n s i s t i r á , concrétamente, en usar una sola nin\a 
gen acús t ica" para r e f e r i r s e a va r ios obje tos mentales . Ejemplos: 

a) Mañana me operarán de un o j o . 

b) Inse r t e e s t e h i lo en e l o jo de l a agu ja . 

( Organo de l a v i s t a ) . 

( Relación semántica por 
l a forma ) . 

c) Coloca e s t a l lave en e l ojo de l a cer radura . ( Relación de semejanza). 

d) le dará sólo un ojo a l a ropa. 

e ) Caminaremos hasta e l ojo de agua. 

( Dar una sola pasada de 
jabón a l a ropa, cuando 
se lava ) . 

( Manantial que surge en 
un l l ano ) . 

f ) Este queso "gruyere" t i e n l o s o jos muy grandes.< Relación de semejanza). 

g) Por f i n ab r i s t e los o j o s . ( Es tar prevenido pare que 
no l o engañen ) . 

a) Ayer me quebrá e l brazo. ( Miembro del cuerpo htana-
no ) . 

b) Coloca t u brazo sobre e l bya^p de l a s i l l a . ( Relación de semejanza ) . 

c) Nada r e s i s t e a su brazo. ( Valor, poder ) 

d) Se vale de buenos brazop. ( P ro tec to res , cuidadores) 

e) Este árbol t iena abundantes brazos . ( Muchas ramas ) . 

t z t Gramática esenc ia l del eapañol, Ed. Agui la r . Madrid. 1977. D-215 
(5) Idem. 

2 .3 . Campos S e m á n t i ^ 

Sobre los Campos Semánticos Idolina Moguel d i c e : 

El vocabulario de una lengua no e s t é elaborado a l azar . Los hablan-
t e s han es t ruc turado su léx ico a p a r t i r de sus i n t e r e s e a , de l a ma-
nera como manejan l a r e a l i d a d . Cada sociedad c l a s i f i c a , ordena l a 
rea l idad según motivaciones e spec i a l e s . 

Ferdinand de Saussure señaló que e l léx ico forma "constelaciones" 
es dec i r , conjuntos de pa labras agrupadas alrededor de una, a ba-
se de re lac iones semánticas y morfológicas . Thei r , desa r ro l ló e s -
ta idea y basó e l es tablecimiento de l a s re lac iones en rasgos d i s 
t i n t i v o s en oposición. 

Un Campo Semántico es e l conjunto de s ign i f i cados que se reúnen 
a p a r t i r de un concepto i n i c i a l y que van es tableciendo oposicio-
nes de t a l manera que in tegran una e s t r u c t u r a . 

d L á s C ( é ) ° S e m á n t i c o c a d s s ign i f i cado e s t á determinado por l o s 

Al destacar l o s Campos Sonánticos encontremos en e l l o s , dos aspectos* 
rasgos comunes y rasgos d i s t i n t i v o s . — 

Se pueden ana l iza r va r ios t i p o s de Campos Semánticos: 

1) Conjunto de pa labras sinónimas. 
2) Familias de pa l ab ra s . 

3) Cualquier agrupación mayor o menor que se reúna por su s i g n i f i c a c i ó n . 

Qonjunto de pa labras sinónimas 

a rde r : Es tar encendido. 
c r e p i t a r : Hacer ruido semejante a l a leña quemándose, 
quemar: Abrasar o consumir con fuego, 
abrasar : Reducir a b rasa , quemar, 
f l a n e a r : Despedir l lamas. 
l lamear: Echar l l a n a s . (Es t a pa labra e s menos cu l t a que"f lanear" y se 

u t i l i z a en contextos d i f e r e n t e s ) . 7 

ftflgffg QflnÓai Todas l a s pa labras e s t én relacionadas con e l fuego. 

Saf ios d t e t i a t t l M » Ligeras var iac iones semánticas ent re unas y o t r a s 
Se usan en d i f e r e n t e s c on tex tos . 
Unas son más populares , o t r s s más c u l t a s . 

2 ) Familias de palabrea 

á r b 0 l ¡ p r á a i t i v < l ) - Pe«nne de tronco leñoso que se r e -
mi f i ca a menor o mayor a l t u r a del sue lo . 

(6) Mc^e l , Ido l ina , Graciela K u r i l l o . N e c i o s „ ^ 

U \ J V ® ' í h e v a a ú n i c a s Educat ivas . Véxtco 107«; ^ ^ <*> Palabras sinónimas. D*be entanderse . n Vu ¿ ,nt?do 2 b W £ Í ? ¿ . 



a r b o l a s (Palabra de r ivada) . Arbol pequeño. 
arboleda: (Palabra der ivada) . S i t i o poblado de á rbo les . 
arbusto: (Palabra der ivada) . Planta con ranas desde l a base . 

Rasgo canán: Comparten e l miaño Lexema, con e l mismo s i g n i f i c a d o . 

Paseos d i s t i n t i v o s : Los s ign i f i cados de l o s Der iva t ivos : tamaño pequeño, 
conjunto, remas desde l a base, 

3) Cualquier agrupación mayor o menor que se reúna por su s i g n i f i c a c i ó n . 

amapola: Flor ro j a de semilla negruzca, 
azucena: Flor blanca, grande y muy olorosa, 
c l a v e l : Flor con c á l i z c i l i n d r i c o y cinco pé ta los de color r o j o subi-

do y olor muy agradable, 
. iacinto: F lo res en espiga , b lancas , azu les , rosáceas o amar i l l a s , 
margar i t a : F lo res de centro amari l lo y c i rcunferencia b lanca, 
he l io t ropo : F lores pequeñas, azuladas, en espiga , vue l t a s todas a l miaño 

lado . 

Rasgo ccmún: Todas son f l o r e s . 

Hasgos d i s t i n t i v o s : Todaa l a s f l o r e s pertenecen a p l a n t a s de d i f e r e n t e ea* 
p e d e : papaveráceas, l i l i á c e a s , c a r i o f i l e a s , borragízg 
a s . 
Forma de l a s f l o r e s . 
Color y forma de l a s semi l l a s . 
Color de l a s f l o r e s . 
Olores d i f e r e n t e s . 

Para resumir, citaremos a Manuel,Ortuño quien d ice : 

31 Campo Semántico t i ene una e s t r u c t u r a ; e s d e c i r , consis te en una 
unidad compuesta de d i s t i n t o s elementos o p a r t e s que se l n t e r r e l a -
c i o n a n . , . y entre l o s cufiles aparecen notas semejantes y notas d i -
ferenciadoras (7) • 

2 .4 . Sinónimos: L̂a palabra y j.a fyape . 

La sinonimia y especia3mente e l conocimiento del amplio campo que abar-
ca permite , a quien redac ta , expresar ideas c l a r a s y especialmente va r i a -
das . Al respecto Stephen Ullmann d i ce : 

S i se dispone de más de una pa labra para l a e g r e s i ó n de l a misma 
idea , e l e s c r i t o r se leccionará la que sea más conveniente a l con -
t e x t o : l a que procure l a cantidad adecuada de emoción y de é n f a s i s , 
l a que se accmode más armoniosamente a la e s t ruc tu ra foné t i ca de 
l a orac ión^ la que se a ju s t e mejor a l tono general de l a expresión (8). 

Op. c i t , p-190. 
(8) Sgafortlca.. "Introducción a l a c iencia del s i g n i f i c a d o " . 2a, ed . f fid. 

Aguilar . Madriú. 1978. p-170. 

y MflQntoilfl deben d i f e r enc i a r se perfeotanenbe. 

Poligflffftfl 

Muchos s ign i f i cados para una aola a . 
p a l a b r a . Muchas palabraa para un mismo s i g n i -

f i c a d o . 

s J f e L « a » P t t r ® í O S a h o 5 a V ? 8 p a l a b r a s Anónimas. Entendemos por p a l s b r s s 
sinónimas". , dos o más pa labras que en un mismo texto son i n t e r c a m b i a b l ^ 
s in que se a l t e r e e l sentido de é s t e " (9). Sjamplos cambiables 

l ) Sinónimos equivalentes en 
SdU» ¿ ¿ H w m r — 2 } 8<>n glnónimoa en n t e cont«fl-

— — — — — V O , 

• ™ i i a a a a mucho d inero . . Tú t i e n e s muchos años. 
• W mucho dinero . . M ¡ ^ muchos aZl. 
. Tú a tesoras mucho dinero. . T ú a t a s o r a a m u c h o s a ñ o 3 > 

1) Cuando se usan pa labras sinónimas debe tenerse cuidado en su selección 
ya que s i en es tos t r e s ejemplos, l o s t r e s se rbos : " t i e rna" W 

de^o°mimn T ^ ^ ^ i n t e " ^ i a b l e s unos p o r o t r ' o s . ^ l L ' e -de lo miaño s i usamos es tos verbos en otro contexto. 

2 ) ^ m T ^ e T l Z ' ^ T 9 l ¿ T Í m e t « C a 3 ° e s t á b i e n « P ü ^ o e l verbo 
n o « h ' X . Otros dos: "posees" y "a tesoras" , se pierde e l sent ido 
no son sinónimos en e s t e contexto. 

, A s l p u e s > PO^mos concluir que no son precisamente l a s pa labras o f r a s e e 

c M ) T o £ í 8 UM3 dS ° t r a S 8Ín° qUB 18 -

^ O
m f ® c o r r i 9 f l t 9 9 S J " 8 i o s sinónimos no l leguen a tener s i g n i f i c a -

dos enteramente exactos» s i e r r e hay un d e t a l l e de s e n t i d o , un ma -

t ^ T i i e o 0 q u e h a c e q u e ~ ^ -

toJSiZSS?* — —s, 
2 .4 .1 . Homólogos 

Son los más escesos , los de idén t ico s i g n i f i c a d o , a pesar de l o 
m r c S C e " t c n r i ^ 8 " - " " ~ populares que o t r o s ^ ^ t r o s 

(9) Seco, Manuel. Op. c i t . f p . 2 l 6 . 
UO) Acepción. Signif icado en que se tana una palabra o una f r a s e , que pue 

de v a r i a r de un oontexto a o t ro . ' q 

(11) Seco, Manuel. Op. c l t . p . 2 i 6 



54 
burro 
p o l l i n o 
j tinento 
asno 

papa 
p a t a t a 

pared 
muro 

« 
cama 
lacho 

p lá tano 
banana 

marrano 
puerco 
cochino 
cuino 

2 . 4 . 2 . Ideas a f ines 

£1 s ign i f i cado de l a s pa labras se parece pero l a s d i f e r e n c i a s que hay 
ent re e l l a s , aunque mínimas en algunos casos , no permiten que l a s pa labras 
sean u t i l i z a d a s indis t i r r tanente en l o s míanos contextos . Ejemplos: 

Miedo ; 
Temor,; 
ZgSQXJ 
SgpjafitaJL 

Ya se ha vivido l a e ^ e r i e n c i a angust iosa . 
Se huye de l o que puede suceder, no se t i ene l a exper ienc ia . 
Temor con sobresa l to , con espanto. 
Terror , asombro, consternación, concausa j u s t i f i c a d a . 
Temor excesivo, s i n causa j u s t i f i c a d a . 

. Tengo miedo que me vuelva a morder ese p e r r o . 
. Temo me muerda ese pe r ro . 
. Me dio pavor cuando me ladró ese p e r r o . 
„ Zae per ro me ladró ineparadamente y me espanté« 
. Tengo pánico a los p e r r o s . 

2 . 4 . 3 . Frases Pos i t i vas v Negativas 

En l a mayoría de los casos, cuando tenemos una f r a s e p o s i t i v a , ex i s t e 
una equivalente que se da en forma negat iva. Ejemplos: 

Fgqgttfl PQgttflYM 

Eres un indecente . 
Tu conducta e s anormal. 
Eres una persona desempleada. 
Tu conducta es inhimana. 
Este ja r rón es imperfecto, 
¿res un hombre insopor tab le . 
Esta f r u t a es i n s í p i d a . 
Es ta medicina e s innocua. 
Cantidad inca lcu lab le . 

Frases Negativas equivalentes 

No e r e s decente. 
Tu conducta no es n o m a l ; 
Eres una persona' s i n empleo. 
Tu conducta no es hunana. 
Este j a r rón no es p e r f e c t o . 
Eres un hombre que no se sopor ta . 
Esta f r u t a no t i e n e sabor . 
Es ta medicina no hace daño. 
Cantidad que no se ca l cu l a . 

Aquí debe tenerse cuidado a l hacer l o s cambios de l sent ido p o s i t i v o a l 
negativo y v iceversa , ya que suele confundirse p o s i t i v o con a f i rma t ivo . Un 
sentido negativo y un p o s i t i v o son equ iva len tes , se dice l o mismo, e l s i g -
n i f icado no cambia; no sucede a s í cuando hacemos un cambio de negativo 
a af i rmativo pues e l s ign i f i cado e s con t ra r io completamente, en e s t e ca-
so . Ejemplos: 

poalUYfl 

Eres indecente . 

Forma negativa equivalente 

No e r e s decente . 

Forma a f i rmat iva 

Eres decente . 

xi:03'ya an ei ^ an i! 

Ä " t i * • Tan correc to d f ^ 

S S ® ! ̂ - J Ä - Î * Ï £ 
2 . 5 . Antnpjfljqg 

t an t i v o s e a d je Svoa^y ^ U e ^ n T t r ' T í * " Muchos sus-
verbos con t r a r io s / ¡ Z l T s : ***** ^ ° ° t r ° 3 3 ^ t a n t i . o s , ad je t ivos e 

A d j e t i v a 

luminoso 
c laro 
hermoso 
limpio 
homólogo 
conocido 
sapiente 
c i e r t o 
milagroso 
mucho 
nuevo 
nulo 
oportuno 
peludo 
p e r i t o 
recibido 
crudo 
t r i s t e 

opaco 
obscuro 
feo 
sucio 
desigual 
ignorado 
ignorante 
i n c i e r t o 
na t rua l 
poco 
v i e j o 
vál ido 
inoportuno 
Imberbe 
inexperto 
espulsado 
cocido 
f e l i z 

SustaFrt.j|T?fl aqfrfttáBftfí 

verdad 
p r i n c i p i o 
mujer 
o j e r i za 
orden 
pérdida 
recepción 
serenidad 
c la r idad 
hermosura 
limpieza 
conocimiento 
oportunidad 

p e r i c i a 
bondad 
f e l i c i d a d 
sensatez 
confianza 

mentira 
f i n 
hombre 
simpatía 
desorden 
hallazgo 
expulsión 
nerviosismo 
obscuridad 
fealdad 
suciedsd 
ignorancia 
inoportunidad 
inexperiencia 
maldad 
t r i s t e z a 
insensatez 
desconfianza 

Verbo? e p t f o f r ^ 

r e c i b i r 
c a l l a r 
o í r 
saber 
perdonar 
propugnar 
prorrogar 

expulsar 
hablar 
desoír 
ignorar 
condenar 
rechazar 
abreviar 

(12) Op, QlX, p-188. 



Aquel lugar e s t é muy aitólfi* 
¿ Tienes un car ro jfflgYQ • 
¿ r e s un p e r i t o en e s t a mate r ia . 
líe agrada e l orden de t u cua r to . 
Es tás muy sereno. 
H a b i e r o n a unos a luirnos. 
Pronto p r inc ip i a rán l a s c l a s e s . 

. Aquel lugar e s t é muy ¿JfflPÍP» 

. ¿ Tienes un carro s i s i f i ? 

. Eres un inexperto en e s t a ma te r i a . 
. Me desagrada e 1 desorden de t u cual 
. Es t é s muy £SXZ¿aaS* 
• Espumaron a unos alumnos. 
. Pronto f i n a l i z a r á n l a s c l a s e s . 

3e escr ibe con g cualquier palabra 
que l leve geo ( t i e r r a ) . 

Llevan g pa labras que emole san 
oor : 

l eg i 

geografía geógrafo per igeo 
geometría geología 

legión leg ionar io 
l e g i s t a l eg i s lador 
legí t imo legi t imar 

l e g i s l a r 
l eg ib l e 
l e g i s l a t i v o 

ges t 

Llevan g sus tant ivos y a d j e t i v o s 
que terminan en: 

-gésimo 

-ge simal 

- g i n a l 

-g ión 

-g ionar io 

-gioso 

- g i a / g i o 

En l a s combinaciones gen s in im-
po r t a r e l lugar que oci^en en l a 
pa lab ra . 

Se usa j en toda l a conjugación de 
los -serbos terminados en: j a r , j ea r 

(Cualquier palabre que l leve j en su 
iorma p r i m i t i v a , o r i g i n a l , conservará 
-a j delante de cualquier voca l . La ¿ 
nunca cambia a g> sólo l a g delante de 
e , i , cambia a j delante de a, o ) . 

gesto gestación ges t i cu l a r 

vigésimo sexagésimo tr igésimo 

vigesimal cuadragesimal 

v i r g i n a l o r i g i n a l 

legión región r e l i g i ó n ' 

leg ionar io co r re l ig iona r io 

r e l i g io so p res t ig ioso elogioso 
contagioso 
magia p r e s t i g i o Eulogio 
elogio elogia hemorragia 

origen generoso agente 
g e n t i l agencia génesis 

(Menos: ena jena r , a j e n j o , comején, 
a jeno, o t r a s ) . 

« J a r * r a j o r e j a s r a j a r a j aba 
r a j é rajemos ra jen 

agasa j a r : agasajamos agasajaron 
agasajemos agasajen 

emnuiax: empujo empujas empuja 
empuje empujemos 

f l o ¿ e a r : f l o j e o f l o j e a s t e f l o j e e 
f l o j e a b a f lo jeaban 



Llevan J algunos sus tan t ivos > ad j e -
t i v o s y verbos que empiezan 
por : * a j e 

a j e 

ajeno a jedrez a j e t r e o 

e j é r c i t o e j e c u t a r 
ejecutado ejemplar 
e j e r c i c i o 

ejemplo 
e jecu t ivo 

Llevan ¿ sus tan t ivos que terminan 
en: - a j e 

- j e r o 

Llevan j todas l a s pa labras de r iva -
das de o t r a s que l l evan j en su for-
ma p r imi t i va . C Q j a 

bajo 

v i a j e equipaje p a i s a j e brebaje 

r e l o j e r o mensajero consejero 
v i a j e r o t a b l a j e r o 

- j e r i a r e l o j e r í a mensajer ía conse r j e r í a 

ca je ro c a j i s t a cajón 
b a j i t o ba j a r bajada 

TOCSRA UNIDAD 
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OBJETIVOS 

PARTICULARES ESPECIFICOS 

Al término de la Unidad, e l alumno: El alumno: 

Anlicará l a s reg las de descr ip-
ción. 

Comunicará vivencias mediante 
le redacción de diálogos y mo-
nólogos. 

Redactará narraciones y reseñas 
breves. 

Aplicará l a s reg las básicas pa-
ra e l uso de l a 

1 . Explicará e l s ign i f i cado de desc r ip -
clon. r 

2. Explicará l a s d i f e r en t e s c lases de 
descr ipción, 

3 . reconocerá en t ex tos l i t e r a r i o s , l a s 
/ í r « ! 1 1 ! ® 8 C l a s e s ^ d e s c r i p c i ó n . 4 . d e f i n i r á e l concepto de diálogo 
5. Enunciará los t i p o s de d i á l o g o / 
6 . Def in i rá e l monólogo y su d i fe renc ia 

en re lac ión con e l d iá logo. 
7 . Enunciará l a s c a r a c t e r í s t i c a s del 

d ia logo. 
8. Padactará diálogos y monólogos ap l i 

cando l a s técn icas es tudiadas , 
9. Def in i rá l a narración. 
1C. Enunciará los d i f e r e n t e s elementos 

y etapas de la narración e 
l i o Explicará la importancia del verbo 

en la narración como recurso e s t i l l a 
oico indispensable para le misma. 

12. Redactara narraciones dist inguiendo 
los elementos y etapas que l a s i n t e -
gran. 

13. U t i l i z a r é correctamente l a s reg las 
para e l uso de l a ¿ en e j e r c i c i o s d^ 



5- FORMAS DE IA nnMPQSiciQN L T O m ^ 

re£tl?loZáe u S S ^ f T ? ^ ! ^ ^ * <Ue 3 6 para 
do f a c i l i t a r e l h a c i n a ^ b ^ n a e ^ i l n ^ 1 ^ ? " 1 ? > y d e e s ? * ^ 
la descr ipción. expresión e s c r i t a . Iniciaremos por 

3 .1 . INSCRIPCION 

Leer con atención: 

T:tí r cr d- hie»° * 
los a l e ros , en e l c i e lo p S d o del a t a r d e ^ r 1 ' T / U e D t e ' * * > b » 

( l u i s Cornuda. "El indolente" . T r e s ^ ^ n g a ) . 

g « « a . l a s e . 

en £ ^ S S ^ ^ ^ ^ « en e l espacio, 

Según Martín Alonso: 

,ue h t e ^ i s l b l e 1 ^ : : í ^ ^ ^ n ^ t ^ ^ — » 
e l de dar la i lus ión de la vld 1 ° d e l a ^ ^ r i p c i ó n es 

TlZ Z o l ^ M * lili**"* * P L Á T 8 N ° 3 M E A D O S POR 
chalets ro jos para los amleartn rt i o r u z a b a oblicua de los 
minúsculos, sus persianas^ennegrecidas p T e T h u T 
brados de escoria y ca rboni l l a . ' 7 1 0 3 c a n l n o s S<W 

( Roberto A r l t . » Lo3 s i e t e locos " ) . 

T I T ^ g ^ _ A n á l i a i 3 J ^ r t o e r ^ 8 a . ed . ,Ed. A f i l a r . S 3 p a f i a . 1 9 7 2 . 



?or o t ra p s r t e , podemos descr ib i r también objetos y seres imaginarios, 
siempre que no se caiga en la exageración innecesar ia . Ejemplo: 

¿ra una máquina que parecía un insecto de color verde jade, una man-
ta r e l ig iosa que sal taba suavemente en e l a i re f r í o de la noche, con 
diamantes verdes que parpadeaban sobre su cuerpo, i n d i s t i n t o s , innums, 
rab ies , y rubíes que centelleaban con c.ios mul t i f acé t i cos . Sus se i s 
^a t a s se posaron en la antipua ca r r e t e r a , cono las últimas gotas de 
una l l u v i a , y desde e l lcmo de la máquina un marciano de ojos de oro 
fundido miró a Tomás cano s i mirara e l fondc de un pozo. 

( Hay Bradbury. n Crónicas marcianas" ) . 

Le expresado en los t r e s ejemplos anter iores nos demuestra que la des -
cripción ofrece múl t ip les pos ib i l idades a l redactor . 

3 . 1 .1 . a i e a t i l o descr ipt ivo 

1 . Procedimientos para r ea l i za r l a des-
c r ipc ión . 

e s t i l o descr ipt ivo requiere : 2. Recursos de e s t i l o . 
3 . Carac te r í s t i cas de una buena descrip-

ción. 

3 . 1 . 1 . 1 . Procedimientos para r ea l i z a r la descripción. 

Toda persona que se disponga a descr ib i r deberá seguir los s iguientes 
sos: 

Observación Selección Organización o presentación 

a) Observación.. La capacidad de observación es una cualidad indispensable. 
Debemos observar l o que nos rodea t ra tando de conservar los datos s i g n i f i -
ca t ivos de obje tos , animales o personas que se vayan a de sc r i b i r . 

b) Selección. Ya aue hemos reunido l a información s u f i c i e n t e , e l paso a s¿ 
guir es seleccionar sólo aquellos elementos que efectivamente pongan de re -
l ieve lo que vayamos a descr ib i r y que contribuyan a dar una imagen comple-
te del mismo. 

L.r. esoe macento del procedimiento, entran en juego e l c r i t e r i o y l a sen-
s ib i l idad de quien describe, ya que lo importante para unos no lo es para 
o t ro s . Sin embargo, siempre e x i s t i r á n de t a l l e s que no deben pasarse por a l -
to , pues podrían dejar incompleta l a descripción. 

c) Organización o presentac ión. Por último, tenemos l a organización o p re -
sentación del mater ia l recopilado, que ya seleccionamos. Este es e l te r reno 
¿e la redacción. Para tener éx i to en es ta f a s e , se supiere observar l e té& 
r.ics en buenos e sc r i t o r e s y u t i l i z a r los recursos y recomendaciones que en-
seguida se señalan. 

3 . 1 . 1 . 2 . Recursos de ea t1^ M 

Observemos l a s iguiente descr ipción: 

nunca. Todo e l I b e r i o pelón" s in uS á r b ^ ° a l ^ l n ° S a q U e c o ^ ^ T T 
descansar los o jos ; todo envuelto £ e f c s í í n T , C ° 3 a v e r d a P " * 
eso: aquellos T-1r-1i-,n t ° + • C 9 n i c i e n t o . Usted verá 

• e n a l m é 3 a l t o , c o r L T X l o 7 « ^uvina 
^ n o ^ n u e r t ^ ( El s u b r a y a d f ^ ^ 

( Juan Hulfo. « Luvina". ^ U ^ n j l a ^ ) . 

-n e s t a s l i m a s l l enas de bel leza Rmr„ 
cea ae un lugar , lo describe P»™ í \ 3 t r a n a " i t « l a s c a r a c t e r í s t i 
de u t i l i z a r e l l e n g u a j e ¡ ¿ " S ^ " " ^ l a P e c u ^ r i l s f 
ao simplemente l a s c a r a c t e r í s t i c a H e f n ^ M T p 0 d r í a h a b e r °™umera-
^ n u e h l n H ^ ^ e r t o . , , * * J P " 1 ^ ' a S Í ' P u d o Luvina „„ 

no se l i M t T f ^ 
preciso que nos remite a un o t l e to T í " e n ° U a n t o 6 3 s i ? n o 

valor expresivo en o u a n t o ^ u ^ c a ' l o s L n « ' / i " " Í d e S > S Í n o o u e 1» £ su 
al pe rc ib i r y nombrar o s i g S f S a r le ° a f e o t ° 3 ^ i v i d u o 

Además, e l autor se hn 
g S a » de e s t i l o , .ue^son 
^ estos recursos mencionaremos sólo la ^ á f o r / " í** m 8 n ° S d e l ^ r i t o r ^ 

- ización del .adjetivoT £e ta fo ra > la comparación y la u t í -

^ a t t f o g a . Metáfora ouiere decir . o r e s ión ; 8 ^ « * » " ^ S & ' L S S S ^ Í , X 

con l a palabra horizonte'. Aquí la idea e* t í J ^ f t " ^ 1 81 

i r i s , incolora, s o l i t a r i a , s in sent ido. t r a n ® i t i r u n a sensación de vida 

« Í S . ' M indi rec ta T ^ T X ^ i i "* 4 l a ^ - c i ó n 
lenguaje metafórico y la más u t i f ^ a d a ! C ^ l o s l 1 8 & B " K á s COmÚD 

í o n d o ^ e l ^ ^ ^ c e T e ^ r ^ ' ™ * 

t r c ^ ^ ^ ™ ^ - 8 ^ - ^ ^ ^ ® ^ - ^ — j ^ l s u b r avadóle s ̂ núe s 
( L u i s ^ r n u d a . "El Tiempo". 0Cnos ). 

. ' i : i f e c o ^ l ^ p l l ^ 8 - Ed i to r i a l latinoamericano. 



S n e s t s ¿«gffgfrfljtfft ^ fflW Cernada u t i l i z a e l lenguaje me ta fó r i -
co j ^ a poner de re l i eve e l b r i l l e de m m ^ 

Aclaraba e l d í a . SI d ía deaberata l a s n ^ b r a ^ . Las deshace. E l cuar-
to donde estaba se sen t í a ca l i en t e con e l ca lor de l o s cuerpos dormi 
dos. A t r avés de l o s párpados me l legaba e l albor del amanecer. ( E l 
subrayado es nues t ro ) . 

( Juan Rulfo . * Pedro Páramo • ) . 

Al desc r ib i r e l amanerar aa hace hincapié en e l su rg i r v io len to de l a 
acaba con l a s sombras de l a n r y i ^ 

Sobre l a Metáfora, Kayser d i c e : 

La Metáfora es uno de l o s medios más ac t ivos para e s t i l a r e l án-
b l t o de l s i g n i f i c a d o . . . Al mismo tiempo, precisamente por medio de 
l a metáfora se torne c le ro que l a s pa labras no poseen sólo su respes 
t ivo s i g n i f i c a d o , sino también energías suges t ivas , va lores s o c i a l e s , 
ideas secundarias de todo género, e t c . (4) # 

¿SÜQ.&E^jjfiZo'tro recurso e s t i l í s t i c o muy u t i l i z a d o a l de sc r ib i r es l a C<® 
parac ión . Cuando comparamos establecemos una re lac ión de s ign i f i cados en-
t r e l a s pa lab ras . Además, l a Comparación exige un elemento s i n t á c t i c o : e l 
enlace que une l a s pa l ab ra s . En l a s expresiones: 

ce r ros «pagados como s i e a t i e r a » »Mer tg^ 

Su blanco case r ío yctpn g j n m ^ r p n a de mpeytft, 

l a Ccssparación se es tablece a t r avés del enlace jgigo. 

Acerca de lea Comparaciones, Kayser d ice : 

^ Las comparaciones pueden r e f e r i r s e a cualidades a i s l a d a s , de es-
tado ( grande como una t o r r e , pesado como e l plomo ) j de acontecí -
mientos ( co r r í a como una l i e b r e , luchaba como un león ) : pe ro tam -
bién pueden re lac ionar s i tuac iones completas y decursos (5;_ 

La Comparación t i e n e un gran valor e s t i l í s t i c o , y aunque es u t i l i z a d a en 
cualquier forma de expresión l i t e r a r i a ( narración, diá logo, monólogo ) . es 
un recurso t í p i c o de l a descr ipc ión . Ejemplos: 

El d l s fue naciendo ba jo rmbea ba1a« r cargadas de humo, como aoreta -
¿Saa^fltfr* Itifl lOTftgfttf que cerraban e l go l fo . (E l subrayado es nues t ro ) . 

( Ale jo Carpen t i e r . • E l s i g lo de l a s luces • ), 

U ) M á s . P -166 , 
(5)- Xbid. p-65. 

c r ec ido , en una t i e r r a s in 

( José' Revueltas. » Dios en la t i e r r a » ) 

— t a n « ^ s 

( Roberto A r l t . - los s i e t e locos - ) . 
M í a ü s a J Para l a d e s c r i i r l í n .1 „ , 
valor i nca l cu lab le ; s i t ^ — U r V ^ 0 " " » « t i « t i ene un 
c a r a c t e r í s t i c a s o cualidades « J ¿ w ? , s e r e s u o b J 9 t o a a t ravás d« 
p o r t a n t e , guando d e s c X n V f ° ° r r e c t a ^ j a t i v a c i ^ e s Z 

S i e n t e es te recurso. Veamos algunos ^ X í ^ ' ' M e ' - c e -

3 0 b r e t i e r r a rayado as nuestro ) . S H E U t í entenebrece los luceros . ( El sub-
( Emilio Abreu Cén e z . » C a n e k „ j 

S ^ F S V d e l 6 t e ^ o ^ ' f ^ adorno T a n . 
minado en un c a m p a n s r i ^ « t Z ? ^ y « S a " 
nacha; una t ^ o r u z e ^ c ^ d a v ? cortado a goloe de 

nave e s t r e c h ^ y ^ ¿ ¡ S f T ; / ¿ °° S2a«jdo que daba acceso a 
^ subrayado es nuestro ) . 

( José Alvarado. • El personaje " ) 

b) £ Í L ? T 8 r t a r ^ e e n e s en e l l e c t o r . 

d Sv i t a r l a s »»chas <*) 
«) E leg i r sólo l a s c a r a c Ü r í ^ f ' o a t P a r a c i o a " ? a d j e t i v o s . ' 

3 # 1 # 2 * g l a a e f l d f t ^ r l r ^ f a (6) 

U descripción puede se r , en primer W n o , b o n i c a o l i t e r a r i a . 

? «SLat 
Domínguez,Adolfo. j d . T r i l l a s . H h * , ^ 



?or descr ipc ión técnica entenderemos l a r e f e r enc i a ordenada de l a s ca-
r a c t e r í s t i c a s que cons t i tuyen un ob je to cua lqu ie ra . Por ejemplo, l a des-
c r ipc ión de un t e r r e n o , uesde e l punto de v i s t a t opográ f i co ; l a descr ip -
cir-n de un proceso experimental ; l a enumeración de l a s c a r a c t e r í s t i c a s de 
un grupo s o c i a l , e t c . 

Por supuesto que e l ob je to de nuest ro es tud io es l a descr ipc ión l i t e r a -
r i e s d e c i r , aquel la que se vale del lenguaje para provocar una impresión 
sens ib le en e l l e c t o r y desper ta r su imaginación y su i n t e r é s . Ejemplos de 
es te t ipo de descr ipc ión son todos l o s que hemos manejado hasta e l momento. 

La descr ipc ión l i t e r a r i a se r e f i e r e a d i s t i n t o s aspec tos , puede s e r : 

l s desc r ipc ión de un ob je to u o b j e t o s 
desc r ipc ión de un p a i s a j e o de un l u g a r . ( S I p a i s a j e puede ser urbano o 
na tura l }. 

3 ' desc r ipc ión de seres v i v i e n t e s ( Es tas descr ipc iones son l o s llamados r e -
t r a t o s aue pueden s e r : p r o s o g r a f í a , etopeva o ca r i ca tu r a \ 

3 . 1 . 2 . 1 . Descripción de un ob je to ( ^ o b j e t o s ) . 

Par te de señalar a l ob je to para dar después l o s d e t a l l e s que lo configji 
ran e Sin e s t a desc r ipc ión pueden e n t r a r j u i c i o s de ca l idad , u t i l i d a d , acepta-
ción o rechazo, Ejemplo: 

Sin dec i r p a l a b r a , e l i ng l é s cogió l o s tubos y los examinó uno por 
uno. Los sacudió, pero no oyó ningún ru ido , porque todos e l l o s hab í -
an sido fo r r ados in ter iormente con dos capas de baqueta g r i s p a f a e l ¿ 
minar t a n t o los golpes como l o s ru idos . E l más l a rgo de l o s tubos me-
día cincuenta cent ímetros y contenía e l cañón y l a recámara de l arma: 
l o s demás, de unos t r e i n t a cent ímetros cada uno", albergaban l a s dos 
c a r i l l a s , super ior e i n f e r i o r , de l a c u l a t a , e l s i l enc i ado r y e l a lza-
t e l e s c ó p i c a . La hombrera, con e l g a t i l l o embutido en su r e l l e n o , cong 
t i t u l a una p ieza separada, a s í como e l taco de goma que contenía l a3 
b a l a s . Cerno escopeta de c a z a , . y no digamos ya ccmo f u s i l de p i s t o l e r o , 
se había desvanecido to ta lmen te . 

( Freder ick Forsy th . " Chacal " )0 

3.1 .2 .2o Descripción de p a i s a j e s ( o de un lupar ) . 

Debe dar sus cual idades más no t ab l e s . Puede ser l a descr ipc ión de une 
ciudad v de cualquier s i t i o que e s t é ubicado en e l l a entonces será p a i -
sa j e urbano; puede d e s c r i b i r s e l a na tura leza cuando e l p a i s a j e es n a t u r a l , 

. .i e molos: 

P e i s a j e Urbano 

Las nubes ap las tadas y r o j a s sobre e l b a r r i o l a t i n o de noch«, e l a i r e 
húmedo con todavía algunas eo tas de aeua que un v ien to desganado t i -
raba contra l a ventana malamente i luminada, l o s v i d r i o s suc ios , uno 
de e l l o s roto y arreglado con un pedazo de esparadrapo rosa . Vas a r r j , 

( J u l i o Cor tázar . " Rayuela n ) . 
r e s a l e flfltrcrflj „ 

i 0 : b L e £ s : s e p « 
a r reba ta r fác i lmente s o r e l v i » ' 1 t* U q U e 3 6 d e J s 

Pinos r e to rc i éndose . Y° d e t r e c h o é n í - * 0 3 " 1 ' M a l e z a ' e s ' 
raznos con su ves t ido de f i e s t a d ñ « ^ \ , < T , " M r o b u s t ° s , du-
blés , de s o n r e í r , * 3 ,18 " 

( «osar io Cas te l l anos . « Of ic io de T in ieb las » > 
^escriTiciAn ric .,„ - | . T r r 

> 

s i o l í f l c t " si r°biennSeí I f f ^ f ^ ' l a hemisfer io c S 
ñor que un í r c u l o ^ ^ o L c h c n , , 1 ^ ' 5 d e p i e d r a 5 

mientos de o p r e s i ó n T X ¿as tedad? ^ ^ a l f t a m 0 d o l o s 

( *>rge 1 ^ 3 Borges. - U e s c r i t u r a de Dios ». 

3 - 1 - 2 . 3 . Descripción - l 7 l . r u l j _ 

c a t i v o s ' 6 8 ( - ° pe r sonas ) " es ^ -

« • X , " o S i r " 3 0 h a c e » Pu®de s e r : P r o s o . r a -

- l a descr ipc ión de l o s ras P os f í s i c o s de una pe rsona . Ejemplo: 

alambre°3obre^la °mir ad a ^ ' u e v a ° l a ^ a m ' d ° - t o -
cado. Se oibre con un f í e x i b l e I r l T l l t ^ ' 6 1 p 8 n t a l á n 

T l l eva un l i b r o f o r r a d o " a S a ' 

( Camilo Josá Cela . * La Colmena " ) . 
Stop^YQ 

Describe rasgos o cual idades morales o e s p i r i t u a l e s de l a s personas . 

Aguedita Paz era una c r i a t u r a entregada a Dios v^e su 4 



socorrer pobres y v i s i t a r enfermos. 3 6 3 0 d e 

( Temas C a r r a s q u i l l a . » San Antoñito * ) . 

- S E - = í - i s r r r ^ ÍZS 

s££ s r s s r s ^ " ¿ K E V . ? 
( Elena Poniatowska. » Log cuentos de Li lus Kikus») 

e l diálogo en a l U n e r í a o T a , a T ^ exa l t ábase , degeneraba 
Hubiárase dicho aue l a = 1 remataba pronto en t>endencia. 
t a o r o b u r i t a , pues con i X e ^ f ^ o c i é n ^ V " 
base, tronaba y entraba en ' ? 8 1 ™ n ° T c h o q u e > 
d i s f razado de hombre! c o m b u s t i ™ espantosa; p e l i g r o s o fulminante 

__ ( José Wpez P o r t i l l o y Rojas. « Re lo j s i n dueño » ) . 

3 ,2 . CIALCGO 

e t c . , y se U t i l i c e n todos !os géneros ^ ^ T ^ i ^ f ^ 

E l a r t e de foxmer l i t e r a r i a m e n t e un d iá logo , en l a novela - i 
drama o en cua lqu ie r o t r a expres ión , e s c a s í V d o n ! e'ntíe 

l Í tua 3 ( C 7T. l i d a d e 3 , m C V Í m Í e n t 0 ' elegancia concisa y verosimi-

3 . 2 . 1 . Clasea de diálogo 

Por su forma de presentarse en l a ebre l i t e r a l « ama, 
directo e Indirecto. J-ix-eroria, e l dialogo puede ser : 

3 . 2 . 1 . 1 . S j t o g t g 

locutores. ( Debe recordarse aue In i s 6 1 o / n t e r v i e n e n l o s dos Ínter-

- — — c r ^ r ^ h a ^ ^ r í i o ^ n : . ' i s s - l l e -
- p t ^ ^ i e ^ c ^ d : 1 f l n y a i cab° - - « 
_ - ues yo, me perdona usted, pero s í hablo Y «1 m« i» 

gsr Pues oue la panie v i nn 1 í q 1 8 t l e n e q u e PA 

- g a | % r ~ ~ * 8 -
- hacer l a Func ió^de I ^ T j l o T " " ** ™ 

Vicente , que era e l ^ ¡ T s u l l ^ l T ^ ^ 6 1 

" se°'a1ayhora° l l T l t u " ? * * ? ^ q U Í 6 n P U e d e 

dejado a todos en m a ^ s d e f ^ ^ o ^ * ^ o ™ 6 5 

- Paz a los muertos . . . 

( J . José' Arreóla. » La Fer ia » ) . 

ncr.bre del q ^ H a b l f L t c ^ t t e l ^ ^ ^ 8 1 

^ ^ r t L i : ? o í o : L ^ d 1 ^ o d L s e p a ° r a r a i o d 9 « T — 
nen que hacer o cerro - o X I < v 8 ^ ' " 1 d ic tándoles oué t i . . 
" ínedss ocasiones . P e r o 7 n / p " d e ™ T * U ™ 8 0 d e t " " 
oue corplementen lo que í u i e r ^ t r a n s i r f s e ' " " ? " ° 8 C l s r 8 c i ° - s . 

Mart ín . Op. c i t , p - 2 5 8 í 



*CTO SEOUNDC _ Cuadro Tercero _ Escena XI 

Los mismos, LUCIA, 

Un8 pausa 

S i; « — - " s i6 z&z :í 
FRANCISCO.^. Tienes f r í o ? 

no^hab lan°en t re°e l íos 3 ? ^ ¿ ^ ^ ? * * miren , ¿ P o r q u ¿ 
JÜAN._ ( Acercándose ) ¡ Lucía 1 

CANORIS.. . Déja la ¿ ' # 

Lucía l 

^ v l ^ ' - J D u l c e i n e n t e ) i Qué qu ie re s ? 

^ V v L ^ e n t r f S J é a h o r c a 1 V ^ * 
haMis dejado a l margen , Bmno • No t„n ' E 3 U n 8 8 U n t o E s o t r o s 

1« q u i t a r é i s . ( A LUCIA ) . Háblame ! V e r d í n J * * á e C Í T ' ' » »e 
es pos ib le que t ú seas co^o e l l ™ / P o r m i L * D° " e s o o m o ? No 
dada comigo ? S* 1 P o r a-ué 0 0 ™ respondes ? ¿ Es tá s enfa 
LUCIA._ So. 
f ^ - S f 3 B i a f u e l l a chica d u l c e . . . 

- V U D e a m S 3
J

S e r é U n e o h l c a d u l c e , Juan ¿ I e no me quie res ? ' 

LUCIA._ K0 l 0 3 é . . . 

( Jean Paul S a r t r e . » Muertos s i n sepul tura " ) . 

srrrescmas
 v««* xa r ep resen tac ión . « a c i o n e s a l o s a c t o r e s , nunca se dicen en 

no apare-
ciono ya . Ejemplo: P r i n c i p i o , p U Q S e n e l contexto se men -

- ¿ Me querrás siempre ? 
- Aura te amaré para siempre. 
_ ¿ siempre ? ¿ Ke l o j u r a s ? 
„ l o j u ro . 

" É l » " , e n V e J e Z C a ? £ be l l eza , ¿ Aunque tenga e l p e l o 
- J l f i p r e , mi amor, siempre. 

_ ^ n , F e í i p e ^ v e n ' * M 3 e P a r a ™ ° de t i . Pe , v e n . . . ( C a r l o £ ¡ F u e n t e g _ „ ^ „ ^ 

3e S a f f e f S á ^ ^ 
l a simulación de oue h ^ p t r ^ a ' q S ^ ° 
jumentos. Cor.o ejemplo tenemos l o s » c í á l o e o T d e f ® r 6 ° h a z a s u s 

^ecnaca ae T e s i s - A n t i t e s i s que cons i s te en r» q U e u t l H z a n i t 
se divide en a r g e n t a c i o n e s a f ^ o r y en c o n t L b a S e q U e l u e ? ° 
b r i r una verdad por medio oel uso » d* L S f n X K t r l X - . l ^ 

3 6 C r a t e S - L 1 ; r l ^ e ' e ' n ^ r V e ^ r ^ f e ^ ^ Y " ^ * ^ 
O en UI1 hombre * J e R 0 e n u n anciano, en una mujer 

: : n á D - L ^ t 3 6 — - — <ue con e s t o no sucede l o oue con 
J O C r a t 6 S - ¿ n ' S l S Í t ; « ' H T l s X c T o , l a - S f U d ^ - a s i s t e 
.. , gobernar bien l a casa ' g ^ P u b l i c o * > 7 l a de l a mujer en 
- enon._ 31. 
Sóc ra t e s» . ¿ I es pos ib le fobernar una ciudad 

cosa, s i no se administra c o S o m e ' » T 3 a , ° o t r a 
y de l a j u s t i c i a ? . . . c o n f o n E e a r e g l a s de l a sab idur ía 

( ' o de l a Virtud ^ ^ 
>.2«102# Indlrf t^tn n 

s e a t ^ f l l ^ ^ j ^ ^ ^ l i ^ - / - « " ^ nar rador : y 8 

Ejemplof 3 ^ 6 t Í D ° - " e A ^ f e ^ e ^ 

go. i -ué ganancia H e 0 . 1 q U e Poco que v a l -
bo á l d 9 h « de tener un a L a ! Dile q™ l í ™ A 1 7 «1 <a 
de su alma. . J u s t i n o se levantó de n i l » f P f T J S ^ ^ " l i c i ó n 
tado v esminó hasta l a puer ta ^e l c o r r a l l u L o ^ ^ q U e 9 3 t a b a 

j-'oy pues. Pero s i de perdida ®e a f u . i l L f V U e l t a d e c i r : 
de mi mujer y de l o s h i j o s ? P r u d e n c i a j , , ' ^ ^ 1 1 ' ¿ cuidará 
de e l l o s . Ocúpate de i r a l l á a „ í ' ^ s t i n o , e l l a se encargará 
urge . h 6 b í a n t r a í d 0

 a
a d

E
r ^ a

r
d a

q u ^ ~ 3 a s haces por » i .Eso es lo que 
e r g u í a todavía a l l í » " r e d o T ^ - n L l ^ ^ ^ f - L U t e ^ r 

( Juan H u l f o . " Diles que no me maten E ^ n ^ n ^ 



« u l f L ^ f l ^ L ? d - U l ° g 0 : 11110 l í t e n t e , construido según l e f á j , 
muía de eosno debiera ser l a conversación; o t ro n a t u r a l , reorodueató» 
« s i exacta da u palabra hablada, con l ¿ s gi ros C s ^ f S , 
diariamente en la conversación. Nada nás d i f í c i l q S eq tó l l b r a r e T -
to s dos extraaoss l a l i t e r a t u r a y l a vida r ea l ( g ) . 8 8 

Por l e t an to , e l autor debe tener p resen tes 8 a factor®a: 

SSÍBStti Conocer muy bien e l carác ter de los p e o n a j e s , Sate conocteiento 

constantes)«nte a lo largo de l diálogo. 

SggJiaáai Saber usar l a s e g r e s i o n e s j u s t a s . So Mar danasiades e a r e s i o -

Z l q a a v : 8 T d e 8 s t a ca rac te res » a l ^ K -dos. Tampoco se ha de ser demasiado eacueto . 

ftfME"4" 0 1 c i e r t o y l a s circunstancia-, donde se desarro-
t a r l o c u t o r e s f " ' 8 8 ^ ^ 1<>B 8 l S M n t ° S « 

Este conoelaiento de l contexto e s necesar io , pues se aaha 
m O C h 8 8 ° 0 a 8 l 0 D 8 S ' * 8 8 ^ Ú r c o n t e n i d o s . T p o r " 

l o c a n t e expresionea, que no es prec iso qus aparezcan en é l diá . 

^tassa-y: ̂ ptt^ssz «asa 
¿ í r " " - ™ b 0 S n 111410450 d 8 b 8 r á p r e S 8 a t 8 r 1 3 8 g u i a n t e s c a r a c t e r í a -

ti h5?898,?*®*®8 q o a d e n l d e a s oomplejas. 
eñ S ^ 3 ' S

1
3

+
d 9 C l 1 ' 9 1 d 8 b a 3er sdaeuado a loe pe rsona jes 

e l I L T V " f í " * * ' 8 a t r a t o s o e i a l » ¿Pcca, personal idad . 3 

T í , 8 4 8 / " 8 1 b a l a n c e l o s parlamentos, a Bodo qua no sea 
effi88iad° y 81 °tr0 8,510 e3cnche ° * Tez en 

d) Equi l ibrar l a l i t e r a t u r a y l a vida r e a l . 

3,3. MONOLOGO 

r r a c i S f d f u ^ ^ l ' S * ^ ^ g r l 9 g 0 O c u r s o o na-r , ación ae uno. s i Monólogo es un discurso que se d i r i e e uno a 3« mlt**« « 
escena dramática en que sólo habla un persona je , ° 

^) Idaspt, 

Raúl H. Castagnino def ine e l Monólogo a s í : 

Tipo de procedimiento d iscurs ivo propio de l a narrae**« 
a t r avés de una obra de f i c c i ó n o e n P u 2 b u e L 1 ? 
cual l a vos de un individuo narrador e s oída d i s t i r t m e n U l reco 
nocida por e l abundante empleo de l a primere p e r ^ n a ^ r ^ a t i c J 

3.3.1o yplttas de T>raflantf ir¿fo, 

y Persona je^nar rador 8 9 1 - conciencia 

3 , 3 . 1 . 1 . Corríanta de c o n ^ a r ^ n , 

La Corriente de conciencia e s un recurso oroolo ñ* 1« n ^ n . * ssssa s s « s t n s S s s Es sFS 
r & T i a s r s s a r - • < — í ' - ' a s - s a u r 

o t ra s fo rnas de expresión l i t e r a r i a . Ejemplo: « P r e n d a r l o de 

¿ M ¡ d eTe e s r L a d c ; ; ;oL t r a P 8 " . 8 8 1 8 s i - « • * • auto-fflovij., en esxa c a r r o z a . . . n o . . . no s e . . . corre s in hacer rtiiñ* 
ta no debe ser todavía l a conciencia v e í d ^ r e . ? . „ L 

" J 1 » 0 « " ^ la» cosas que me pueden tocar y de l a s voces 
un

 eat7 ^ r r 1 0 — me s e p a r o . . . n o / u T a t a q u J 
V * D í r l e ? ™ o í « d a d . . . mueíto no, -

ción n o . . . no l o quiero d e c i r . . . quiero orepuntarif t "A f ^ ® ! 

ae l a s i r e n a . . . e s l a m b u l a n c i a . . . de l a s i rena y de minroDls o«r 
ganta » i garganta es t recha y c e r r a d a . . . l a ea l iva m f g ^ por e ñ a 
. . . hacia un poso s in f o n d o . . . s e p a r a r s e . . . ¿ testamento ? oh ¿ T 
s p r e o c ^ e n ex i s t e un papel e s c r i t o , t a r a d o , 
í a r i o . . . no olvido a n a d i « . . . ¿ p 0 r qué iba a o l v i d a r l o s , a o d i a r ! « ? 
. . . ¿ no lea habría dado p lacer pensar que hasta e l ú l t imí 
34 - u a t a d a a p«» oh, q u T r i : : : ^ : ^ ^ . : : ' 

( Carlos Puentes. » La muerte de Artemio Cruz » ) . 

¡1) ^ H r t ^ Sa. e d . , Gd. Nova. Buenos Aires 1973 n 17o 
(*) Este técnica seré estudiada en e l tema. Narración s u b j e t i v a l l L i 1 \ 

porque es mós u t i l i z e d a en es ta f o m a áe la exp^AZ^ISum.9 



3 , 4 , NARRACION 

e s í a . Favorece e l p r o c e s o ^ ^ c ^ V ^ ^ t " f " ^ U p ° ** P* 
a conocer, con todo d e t a l l e , un . S S c M ^ ^ . ' « * " « . 

, ^ a n " / " V a ^ ^ - ^ ó n r i c a en todo t i p o de i n t e r e -

"US — « » V y e nriqmcemos n u e s t r ^ M ^ i a ° e ^ e r i e n c i e ^ ° « 

. e r e l ' ^ t n s J e n ' t C o 8 ! ^LT^ ftr*™ 
^^fflgPtofl de l a n a r ^ A ^ 

señalar 

v i s t a : de l narrador y de l o n a r r a d o ? 1 3 U t e r a r i B d Q s d e d o s P « * » de 

,£aaSft de v i s t a dml m i S Ú S L t 

d i e ^ r S ^ t e ^ e ^ e T e ^ l l l l t l que van suce-
t i v a . ^ 611 e s t 0 s S U C 0 S 0 9 d e maneras: sub je t i va u ob j e -

Narración 

1 . obra, se u t i l i z a ! ¡ ü ^ c ü T Z T ™ Í O T ° 1 U C r a a n 

narrac ión se denomina sub je t i va ( * ) " g r a m a t i c a l l y° ) para n a r r a r : y l a 

e jemplo: (**) 

™ f J ! r ° n q u e a e < rtvÍ8 n i P a d « » t a l Pe-dro Paramo. Mi madre me l o d i j o y yo l e prometí que vendr ía a v e r -
T í ! " ' U " P " 1 6 ' 3 0 8 « s e f i s l i ; q ^ e i r 

, P « « « * * « y yo en un p í e n de p r o m e d i o 
w a o . No d e j e s de i r a v i s i t a r l o _me recomendó . Se llama de e s t e 
modo y de e s t e o t r o . Estoy segura de que l e daré gusto " L e e r " » 
d* T ? U d < \ h a e " o t r a 6 0 3 8 3 l n ° qua a s í l o h a r í a , y" 
de t a n t o d e c í r s e l o se l o seguí diciendo aún después que a mis ¿ a n o . 
l e s cos té t r a b a j o za f a r se de sus manos m u e r t a s / 

- — r — _ _ _ < J u a n Ru l fo . " Pedro Pársno " ) . 

Á R * n e . 
Ante la imposibi l idad de reproduci r n a í r / f P e r s ° n ^ e na r rador ) , 

rán fragmentos de • U i s / . ? ^ t S « J f ' r í l o n B 9 , c e , l i P l e t « . u t i l í z a -
l o s conceptos p lan teados c o n f l a ^ a de que l 0 P r e n d E r una idea de 

íhzraeión Ob1«tlT f 

d . f ^ L ^ f f i L • 8 1 ^ " s á o ? " l a t a l o s hachos quedando f u e r a 
í n ü ? í T 8 1 e r a 0 0 B 9 r o 6 s P e e t a d o r . En e s t e t i p o <fe nar rac ión as u t i l i a a l a t e r c e r a persona gramat ica l l ¿1 «11« C. , ° 8 8 

r r ac ión se d e n c i n a o b j e t l v f . ' ' ^ e U e S y l a n a * 

S jemplo: - sn . & 

Tan pronto como Zendejas se v io en la alcoba ce r r c l e puer ta y l a ven-
1 8 1 U E y 6 1 r u i d ° 1 6 Molestasen; d e s o o j t e d o L ^ 

t 2 E ¿ í t i f 1 P U S ° 9 1 r e l o í 1 8 V á o c S pa ra £ n s S 
t a r l e de tiempo en tiempo y no dormir demasiados v desabrochó loa boto nes del pan ta lón pera der ensanche a l m ^ ^ W r n ^ 

b a r t o l a , medio mareado por u n s a b r o s o s u e f i e c i n o ¿ S 
se l e andaba paseando por l a mase e n c e f á l i c a , 4 

(José López P o r t i l l o y Rojas . K Reloj s i n dueño * ) . 

3 . 4 . 1 . 2 . Punto de v i s t a de 1 9 ^ r r ^ n 
.... - ' * os o ' 

q 0 8 C O n s t i t u y e n s i q u i e r nar rac ión son: l a acolón 0 acón 
tecámientoa y l o s P f r g g f l f i l ^ que r e a l i z a n e s t a s acc iones . ~ 

¿ e d é n 

Con r e ^ e c t o a l a acc ión , e s de v i t a l teoortencia oua loa a w n t ^ ^ . « 
X d e i ó t " t e n 1 8 C U r i 0 S Í d a d d S l exc i ten 

n$e debe p r e p a r a r gradualmente l a cur ios idad de l l e c t o r has ta l l e g a r «i 
C l r ? U 5 ? t a n C Í 8 8 h a n d G c ° l ° c a d a s de t a í m a n e r a 

que se infunda en e l l e c t o r e l deseo de l l e g a r a l f i n a l " (11) Por t a n t T 
w r e C n 6 e n i e i , r o r ! r e < t e l n e n 8 1 ^ ^ ^ 1 8 ^ P ^ S o l ' i n -

Otras recanendaclones, con r e ^ e c t o a l a acción, nos da Martín Alonsoi 

Hay que i r derecho a l a s u n t o , huyendo d® l a s d ie rea ioaaa d* i » 
demasiada ex tens ión , y buscar c ^ o Vir tudes n a ^ ^ f t f ^ la 
sobriedad y l e r a i d e s , l a brevedad no ha de degenerar en S f ^ á a d 
El r e l a t o ha de t e n e r movimiento, var iedad y g r l c i a (12) 

P e r s o ^ j ^ f l 

21 segundo e lenento a cons ide ra r , en l a narrac ión a«« 
que en manos del e s c r i t o r deben queáar c l a r S e T i ^ ^ Z ' l Z í l ^ 

T ñ l ^ - g H I T K ^ . p-237. 



S'- c a r á c t e r . « 31 crear persone j e s , r e a l e s y v i v i e n t e s , es une fuente de 
e.-,;s en . e narrac ión; mas aún, es e l recurso de más va lor e s t é t i c o " (13).. 

-ijdásm. QP flaaagj¿B 

- f 9 " 9 3° f f ^ ^ I Q U ^ I L ^ ^ J d c ^ Este de 
" ^ A f e r e n t e s o r d e n a c i o n e s / c l s t a ^ n ^ o m e n c i o n a 

r : r a a ? ^ r a l e z a , ácnde e l tiempo es completamente l i 
P á s e n t e a l f u t u r o ; también se puede nacer una recons t rucc ión l ó -

~c¿ J£ pechos, y aquí l a s v a r i a n t e s temporales aumentan: o podemos narrar 
ron 3imTiitaneismo temporal , e s t o e s , que se presenten d i f e r e n t e s acciones y 

rsoua.ies desar ro l lándose a un mismo tiempo. 

3 . 4 . 2 . Na tu ra^ g f l d« ^ n ^ f r ) , 

ro í o t r a p a r t e , lo que se narra puede ser de d i s t i n t a na tu ra l eza : Histó 
r e a l i s t a , xan tas t i ca o de c i e n c i a - f i c c i ó n . 

3c4.-2.l i H ^ t ó r f c a 

La narrac ión es h i s t ó r i c a cuando narra hechos o acontecimientos sobre l a 
-oi-oria de l o s pueblos o sobre pe r sona j e s h i s t ó r i c o s . e jemplo: 

La época de Carlos I I es una de l a s más t r i s t e s y vac ías de l a h i s t o -
r i a de apena, '¿odas sus r e s e r v e s e s p i r i t u a l e s habían sido devoradas 
por e± fuego de una vida y un a r te dinámicos, desgarrados por l o s ex-
tremos y l a s a n t í t e s i s . La decadencia de la cu l tu ra española en l a Pe 
ninsula coincide con su mediodía en América. 

( Octavio Paz, "El l a b e r i n t o de la soledad" ) . 

3 . 4 . 2 . 2 . R e q i g t g 

La narración es r e a l i s t a cuando versa sobre hechos que se dan en la rea-
i i c a a . ejemplo: 

Fue a s í como nació l a Casa Verde. Su e d i f i c a c i ó n demoró muchas sema-
nas ; los t ab lones , l a s v igas y l o s adobes debían se r a r r a s t r ados des 

e 9 1 o t r ° l í m i t e d e l a ciudad y l a s muías a lqu i l adas por don Ansel-
mo avanzaban lastimosamente por e l a r e n a l . SI t r a b a j o se in i c i aba en 
las mananas, a l cesar l a l l u v i a seca , y terminaba a i a r r e c i a r e l vien 

t a r d e , en la noche, e l d e s i e r t o eng lu t í a los cimientos y en 
erraba l a s pa redes , l a s iguanas ro ían l a s maderas, l o s ga l l i nazos ar 

raoan sus nidos en l a i nc ip i en t e construcción y , cada mañana, había 
que rehacer l o empezado, c o r r e g i r l o s p lanos , reponer l o s m a t e r i a l e s 
en un combate sordo que fue subyugando a la c iudad. 

( Mario Vargas Llosa . "La Casa Verde" ) . 

1 3 " í f ^ S o ^ 3 ^ í S f ' 6 frfflMfiifr ftfltnp,. 2a . ed . ¿de Sa l Ter rae , •-¿aurid. 1953. p-173 y s s . 

3 . 4 . 2 . 3 . Fantáatiffiji 

jenplo 

¿3toy aquí , boc¿¿ a r r i b a , pensando «o 

sus»» £535 2* 
4 . C l e n c l a - f i r ^ f r » 

- i l k i n t o n , en Momfcosa, había producido individuos « « . w ^ * 

r s S r ^ S H 
( Aldoux Kuxley. » Un mundo f e l i z » ). 

V e t o e g t í H s t 1 g 9 d^Lverbo en la 

s s r s s a ^ . - í s ^ » ^ 
Presente h i s t ó r i c o (*) 

i e n ^ í í L C t Ó 1 C r ? ' C U e n t a > h a c l a 1 8 9 1 > diecinueve ^ *ÍJ¡' u n 
* s ince ros ojos d a r o s , de r e c i e V ^ b r e vasco! 

•1 Presente h i s t ó r i c o se puede dar con e^ 
tiempo ccmDUesto: an tepresen te . Además 

siaaoes n a r r a t i v a s "os Mcd^s: Ind i ca t ivo 



S S f ¿ J t 1 : de8 £ con t ra r io ' ' " ? " ^ ^ » ^ 
da huir de 1, ffS^^J^-?^ 
ta para un t a l Azevedo Bandeira . de l Dru™«v ° U n S c a £ 

, ^ t r a v e s í a es t o r r en to sa v c r í n e n t e - a S ^ d í ? 8 9 e m b 8 r 0 a ' 
c a l l e s de Montevideo, con i n c ^ f e s a d a ' v L ? f í " ' TOf8 P ° r l a s 

"o da con n e v a d o B a í d e i r a " ? 7 1 TOZ i g n o r a d a t r i s t e z a . 

( Jorge Luis Borges. " E l muerto ». E l Alenh ) . 

i¿SflÍ6fl da la n a r r a n , 

. a s o t ^ ) r e l 8 t 8 r ° n a l r a r " " h 6 0 h 0 ' d e t e r a o s cons iderar los s i g u i e n t e s 

3, ¿e lecc ión del tema 

t ) I d e n t i f i c a c i ó n <te l a s e tapas del r e l a t o : 

- In t roducción 
- Desar ro l lo 
- Climax o punto culminante 
- Desenlace o f i n a l 

c Elaboración de un esquema de t r a b a j o 

d) E s c r i b i r e l r e l a t o ordenadamente 

a-) M a s f i i f o á f l l jfflOfl 

Primero debemos pensar en e l tema de nuestra nar rac ión- p , ^ ^ + 

R a t i f i c a c i ó n de l«p »t.apa a r « ] ^ 

¿n seguida, recordemos en qué cons i s te cada etapa del r e l a t o : 

no conocíamos? P r l n C Í P Í ° 7 8 d a n d 0 de s igo que nosot ros 

rrfrjssr.. s 
U ) C f j ^ Domínguez, Luis Adolfo. Op. c i t . p - ¿ 6 y s s 

Climax o punto c u l m i n a ^ 

2s l a p a r t e de mayor carga emotiva; e l punto mas a l t o de l i n t e r é s . 

Desenlace o f i n a l 

¿s la exp l icac ión f i n a l j l a s a l ida del r e l a t o ; l a reso luc ión da l o s pro 
•lemas y e l f i n de l aaunto. y u 

c) Elaboración de un esquema genera] 

Después^elaboremos un esqueme gene ra l , en e l que se p lan tee l a secuencia 
que seguirá l a acc ión , a s i ccno l o s pe r sona je s que in te rvendrán , con una i n 
a icac ión de su c a r á c t e r , M 

También se puede determinar e l aspecto temporal , ya que podemos i n i c i a r 
nues t ra nar rac ión en cua lquier punto de l a s e tapas del r e l a t o . 

d) ¿ s c r i b i r e l r e l a t o o rdenada^ 

Por ú l t imo, escr ib i remos nues t ra nar rac ión , poniendo en juego todas l a s 
recomendaciones que se han dado, a s í como nuestra capacidad redac to ra . 

Sólo r e s t a a c l a r a r que a l p r e s e n t a r e l c a r ác t e r de l o s pe r sona je s t a l 
vez sea p r e c i s o u t i l i z a r desc r ipc ión . Esto sólo pone de r e l i eve e l hecho de 
que l a s formas de expres ión l i t e r a r i a r a ra vez aparecen en forma a i s l ada 
"pura", Sn l a mayoría de l o s casos se combinan f e l i a n e n t e , para que l a comu 
nicación sea más completa y e f i c a z , 

Ejemplo: 

Después de e n t r e r un poco en c a l o r , Daru volv ió a l a ventana desde 
aonde, por primera ves , había d iv isado a los dos hombres. Ahora ya 
no se l e s v e l a . 3e ha l l aban , pues , subiendo e l repecho. SI c ie lo ' 
estaba menos oscuro: durante l a noche había dejado de nevar. Amang 
c ió con una l uz g r i aécea , que apenas había aumentado a medida que"" 
e l techo de nubes se e levaba . A l a s dos de la t a r d e , hubiérase d i -
cho que e l día acababa de comenzar. Pero e s to era mejor que aque -
l í o s t r e s d í a s en que l a nieve espesa caía en medio de unas t i n i e -
b l a s i ncesan t e s , con pequeñas r á f apas de v iento que hacían t r e p i -
dar l a doble pue r t a de la c l a s e . Daru entonces se pasaba l a s horas 
muertas en su cuar to , de l que no s a l í a s ino para i r a l cober t izo a 
dar de ccnier a l a s g a l l i n a s o a buscar c a r b ó n , . . 

( Albert Camus. " SI Huésped » ) 



ORTOGRAFIA SB LA H 

Se escr iben con Jj pa labras que en* 
piezan con: 

k idr ( s i g n i f i c a : agua ) 

M a a / t o a i ( s i g n i f i c a : más a l l á , 
exceso ) 

Í2¿2fi ( s i g n i f i c a : debajo ) 

h ip(o) ( s i g n i f i c a : cabal lo ) 

hipQQ ( s i g n i f i c a : sueño ) 

h s m k ( s i g n i f i c a : sangre ) 

be tero ( s i g n i f i c a : o t ro ) 

M s t p ( s i g n i f i c a : t e j i d o ) 

Imss t / h sm ( s i g n i f i c a : parecido ) 

hogj> ( s i g n i f i c a : r e c i b i r ) 

Se escribe ]j en pa labras qua em-
pie san por : 

horr 

holg 

l&ffi 

En palabras que en t i esan con los 
s igu ien tes p r e f i j o s : 

kmA ( s i g n i f i c a : mitad ) 

hacifi ( s i g n i f i c a : c ien ) 

¿S2B ( s i g n i f i c a : ' s e i s ) 

Bjemploei 

h id rogra f í a h idrofobia 
h id ráu l ica ¿¿d^oeacefa l ia 

hipérbaton 
hioertana^ 

hipoteca 
h ipó te s i s 

hipódromo 

jtítollútiear 

hematcma 

heterodoxo 

h i s to log ía 

hcmappata 
homeopatía 

hosp i t a l 
hospedaje 

horror 

holgado 
holganza 

hipérbole 
h i o e y t r o f i s 

h ipóc r i t a 

ÈÌBÌC® 

hionoalfl 

hematología 

heterogéneo 

Mfiíálogo 

hcmólogo 

hospedar 
hospedería 

horyoroao 

holgazán 
(Menos : Olge ) 

¿Bffiildad JüQfilo 
humano hréaedo 

(Manos: umbrío, m b r a l , u n b i l i c a l ) . 

hemiciclo 
hemistiquio 

h e c t o l i t r o 

hexaedro 

jgflBlsferio 

hectárea 

hexagonal 

beota ( s i g n i f i c a : s i e t e ) 

( Si carecen del sent ido indicado, 
no r ige l e reg le ) . ( 

Llevan & lo s s igu ien tes verbos y 
toda su conjugación: 

1UÚ&X 

hablar 

h a ^ y 

Todos l o s verbo» que l levan & en su 
I n f i n i t i v o , l a conservan en tode su 
conjugación. 

Se escriba * a l p r i n c i p i o o a l f i -
nal de algunas i n t e r j e c c i o n e s . 

Con algunas pa labras que l l evan ori-
ginalmente £ se foxaan pa labras com-
pues tas o de o t ro t i p o agregándoles 
p r e f i j o s , en e s t o s oaaoa conservan 
la £ intermedia. 

Algunas o t r a s pa labras l levan £ i n -
termedia: 

¿BQtfigonal heptaaí labo 

mlpenel* ag tepa ráa l to 
¿xamen 

he hube hubis te hubo . . . 
habré habrás h a b r á . . . 
había hablas hablamos.. . 
haya hayas hayamos.. . 

hablo hablé h a b l a r á . . . 
hablaba hablabas hablábanos . . . 
hable hables hablemos. . . 

hago haces h a c e . . . 
hice hicimos h i c i s t e . . . 
hará harás h a r á . . . 

h a b i l i t a r habi tuar h a l l a r 
ha r t a r he la r he r ra r 

1 Ah • | eh • , oh • 
Î bah • { hola » 

inhumano enharinar deshi lado 

alcohol a l h a j a ahogar 





QB^Tiyag 

PARTICULARES 

Al t é m i n o de l a Unidad, e l alumno: 

- Aplicará l o s r e q u i s i t o s mínimos de 
inves t igac ión documental en l a prg 
sentación de t r a b a j o s e s c r i t o s . 

- Aplicaré l a s r eg l a s bás icas para 
e l uso de l a y , 11, r , r r . 

ESPECIFICOS 

SI alumno: 

1 . Def in i ré e l t é r a ino " inves t i ga -
c ión" . 

2. Enunciará los t i p o s de i n v e s t i -
gación docmenta l y de campo. 

3. Expl icará l o s pasos a seguir pjg 
ra e laborar un t r a b a j o de inves 
t i g a c i ó n . 

A. I d e n t i f i c a r á l a s fuen tes de i n -
formación docunental . 

5. Explicará l a Importancia del 
bro cano fuente de inves t iga -
ción docunental . 

6 . Elaborará f i c h a s b i b l i o g r á f i c a s 
y hemerográficas, aplicando lo s 
procedimientos e s p e c í f i c o s . 

7 . Redactará un t r a b a j o con l o s s£ 
guiantes r e q u i s i t o s : pape l , p o j 
t a d a , márgenes, sangr ías , lim -
p i e z a . 

8 . U t i l i z a r á correctamente l a s r e -
g las para e l uso de l a y , 11, r , 
r r , en e j e r c i c i o s dados. 



a m m 

mis, I® çbaBiûû s í ©fc oal¡ 

\omtelm aocMeiwp©': so l Ita; 
a l no íaíQ®awopb 
Bol l i rne aofcadaxJ eò coi? 

tsq ssoietof aaXâ®* «el ta 
. J | g , 1 <IX «t ôX 9b Q 

SlfflEMTOS MINIMOS DB IMnaaTTRAfiTnw 

¿ . 1 . La iB—tJpmr i f a 

l ^ I n v e s t i g a c i ó n ^ c o n o c a o s . ^ ^ S 

Kn un sentido amplio inves t igar es «hacer d i l igenc ias para descu -
S í í . 0 ? " \ " p e s q u i s a r , indagar, i n q u i r i r , descubrir o p r o f L 

9 D ***** género de es t¿d ios» . En e s t T s ^ I 
t ido empléanos l a palabra cuarto Ummos t r aba jos de i ^ s t L « ? ó n 

es tudian tes , en l a p rac t i ca de l a invest igación ( l ) . 

a f i ^ a r V f " e a C l " 8 r * * " " 8 1 S S n t Í d ° d e 1 8 se puede 

q u e ^ r » 0011 e l m a n e ^ ° 138 l o s -»átodoa propios de 
l a s d i s c ip l i na s que integran e l conocimiento humano, l a retmión v 
enterament»"1 1 d a t ° 3 q U e ^ ^ ^ aprovecharse én un ^ « 7 

enteramente personal y nuevo, del asunto que hayamos elegido (2 ) . 

£ de i - s T g S r a
a i X 

Cuando se rea l i za una invest igación se ouede d i r i g i r la atanMA* 
los conocimientos tamaños o a los c i e n t í f i c o s . Q l r l g l r 1 8 a t 9 n ° " n hacia 

Para e l p r i ae r caso tenemos l a invest igación académica y para e l 
segundo, la invest igación c i e n t í f i c a . La p r i m e r a l S q S e L de b i -

h ! T r O í 0 O r ' d o f m 9 C t 0 s ' l e g a c i o n e s e n t r e . l o s i n S v i -sr is")^:^^:técnico ° cientifie°'ha —8 -
q u e X ^ 
técnica de l a i n s t i g a c i ó n documental. ^ ° l a * 

(1) Garza Mercado, Ario. Manual de Técnicas efe Imr« f l t . V a c l ¿ n a »n+.w«1 ín-
gjfnfiinn x e ì ^ n ^ . E l Colegio de México? ' ì m f 

(2) Olea Franco, Pedro y Francisco L. Sánchez del Carpio. Manual d» . 
cas de Investigación documental para l a enseñanza media. * l ? " 
Ssf inge . México. 1976. p-20. 4 3 ' S d -

( 3 ) Mtodo de Investigación v Mammi 
fea. éd. ,Bd. Porrúa. México. 1975. p-28. 



4 . 1 . 1 . Be Canpe 

La inves t igac ión de campo es e l t r a b a j o metódicamente rea l izado para 
acopiar o recoger ma te r i a l d i r ec to de l a información en e l l u g a r m i s 
mo donde se presenta e l fenómeno que quiere e s tud ia r se o donde se 
r ea l i zan aquel los aspectos que van a s u j e t a r s e s es tudios (4). 

Sus instrumentos son l a observación y l a encuestas e s t a últ ima se cum-
ple mediante e l cues t ionar io y la e n t r e v i s t a . 

Cano su manejo adecuado requiere de un conocimiento «nplio de l tema que 
se inves t iga , además de l uso de e s t a d í s t i c a s y g r á f i c a s , l a inves t igación 
de campo r e su l t a inoperante para e l es tudiante de b a c h i l l e r a t o y para e l 
p repós i to que nos hemos p lan teado . 

Asi pues , en e s t a Unidad centraremos nuestra atención en l a Invest iga -
cion documental, l a cual s í e s f a c t i b l e de r e a l i z a r s e por e s tud ian tes de 
p repa ra to r i a . 

4 . 1 . 2 . Docupental 

La inves t igación documental se basa en e l e s tud io de docunentos, l i b r o s , 
r e v i s t a s ; y para r e a l i z a r l a debemos acudir a b i b l i o t e c a s , hemerotecas y a r -
chivos. 

Angeles Mendieta Alatorre señala que: (5) 

La Invest igación doctmental ESt 

- CONOCBK Lo que o t ros han hecho y proponer nuevas t a r e a s . 

- APUNTALAR Con l a opinión de autoridades en l a ma te r i a , nuest ras modes-
t s s proposic iones . 

- OFRECER Un es tud io completo de una s i t uac ión , un hecho o un fenómeno 

inexplorado. 

- CREAR Conociendo previamente l o que ha sido creado. 

- DESCUBRIR Areas inexploradas, s i tuaciones desconocidad, hechos y mate-r i a s poco es tud iadas . 
- CONTRIBUIR Con un t r a b a j o personal a l tema e l eg ido . 

- DEMOSTRAR Capacidad i n t e l e c t u a l en la técnica de l a inves t igac ión o en 
> e l daninio de un tema para obtener un t í t u l o y e l derecho a 

e j e r c e r una p ro fe s ión . 

(4) Poid. p^6o! 
(5) IbiA. P .P . 31-32. 

La Invest igación documental NO ES-

Con habil idad notas de aquí y de a l l á . 

Un t r aba jo mínimo de observación y abu l ta r lo a r t i f i c i a l m e n -
t e con f o t o g r a f í a s , diagramas y d ibu jos . 

Las ideas de algunos autores poco conocidos, y p r e sen t a r l a s 
como p rop ias . 

Datos y conocimientos, s in ninguna aportación persona l . 

4 .2 . Pasos para e laborar un Trabajo de Inves t igac ión . 

Los pasos que se siguen para elaborar cualquier t r a b a j o de invest iga -
T E K C C Í Ó ? d e l

J
t e m a ¿ elaboración de un plan de t r a b a j o ; rec¿> 

p i l ac ión del ma te r i a l y l a redacción del t r a b a j o . 

4 . 2 . 1 . Elección da! 

Seleccionar un tema, es e l primer paso que se da, antes de i n i c i a r cual 
qiuer inves t igac ión: E leg i r adecuadamente e l tema es un f a c t o r determinante 
ya que de e l l o depende e l éx i to o e l f r acaso del t r a b a j o . 

Para seleccionar un tema se nos presentan algunas opciones: 

l o . Lis tas de temas que proporcionan los maestros para desa r ro l l a r t r ába los 
en e l t ranscurso del semestre. Ejemplos: 

La célula / Los insec tos / Los animales marinos / El ecosistema / 

El lenguaje / La devaluación de la moneda / Le nacionalización de la 

banca / l o s s a l a r i o s mínimos / La explosión demográf ica ,e tc . 

2o. Temas que escoge quien va a inves t igar de acuerdo a sus p re fe renc ia s 
sus i n t e r e se s o su experiencia a n t e r i o r " . Ejemplos: 

Puede ser cualquiera de los temas an te r io res pero no sugeridos sino e s -
cogidos por e l alumno de acuerdo a sus i n t e r e s e s , o muchos o t ros temas 
como: 

El control de l a nata l idad / La tubercu los i s / El alcoholismo / Las 

drogas, e t c . 

3o. Temas que surgen de determinados fenómenos en forma casua l . Ejemplos: 

los incendios f o r e s t a l e s / Los c ic lones / La escasez de agua / La gue-

r ra de l a s Malvinas/ La c r i s i s econércica, e t c . 

- COPIAR 

- REALIZAR 

- PLAGIAR 

- RELACIONAR 



4 . 2 . 2 . Plan de Trebejo 

Después de e l e g i r e l tema, es necesar io e laborar e l p l an de t r a b a i o 
que señalara claramente l o s pasos que deberán darse durante toda l e inves-
t i g a c i ó n , con e l f i n de que no se p i e r d a e l tiempo. 

Todo Plan de Trabajo desempeña l a s s igu ien te s func iones! (6) 

• - a r c a l a respues ta , l o s procedimientos y los ob je t ivos de l e s t u d i o . 

, Organiza la inves t igac ión según pasos a n a l í t i c o s que f a c i l i t a r á n su e j e -
cución. 

- Permite determinar en qué orden deberé cumplirse csda e t a p a . 

. Subrayp l a ubicación de cada elemento respecto a l a t o t a l i d a d . 

• 2a lugar a una v i s i ón general y rápida del conjunto . 

• f a c i l i t a e l diseño de un cronograna, a f i n de cumplir l a s e tapas de l a 
i rrvest igación según lo s per íodos p r e v i s t o s para su e j ecuc ión . 

Un Plan de Trabajo consta de t r e s p a r t e s complementarias: (7) 

v flflqVffiBfl ordenado de l o s p r i n c i p a l e s aspectos en que se divide e l tema 
que se i n v e s t i g a r á y de l o s sspectos secundarios contenidos en cada uno de 
é s t o s , ba jo e l t í t u l o más adecuado a l ob j e t ivo mismo que se pers igue en l a 
i n v e s t i g a c i ó n . 

Es ta p a r t e e s , por a s í d e c i r l o , una especie de Indice prev io de l t r a b a j o , a 
t a l punto que cabe rese rvar un l u g a r , antes de empezar a ennunerar l o s ca-
p í t u l o s , para l a Introducción y des t ina r e l ú l t imo, después de é s t o s , para 
l a s Conclusiones. 

Descripción de l a iqvest igqp^óq r Frente a cada punto de l esquema se dará 
una a p l i c a c i ó n o resumen de l contenido y f i n a l i d a d de cada uno de e l l o s , 

Propogj.cj.6n de l a s fuentes, . l o s métodos y l o s procedimientos de e s t u d i o . 
Habrá que ind ica r con e x a c t i t u d , pero en l i n e a s genera les , l a s f u e n t e s d i -
r e c t a s que se u t i l i z a r á n , l o s métodos y procedimientos. 

4 . 2 . 3 . feOTiiflctón fa m a t e r i a l 

Después de e laborar e l p lan de t r a b a j o , se procede a r e cop i l a r e l mat¿ 
r i a l . Lo primero que debe hacerse , en e s t e caso, es escoger l o s l i b r o s , r e -
v i s t a s , pe r i ód i cos , documentos, que se rv i r án de base para nuestro t r a b a j o . 
Las obras que t r a t a n sobre e l tema que nos i n t e r e s a incluyen en algún o a l -

(6) Cfr - Dorra Raúl y Carlos S e b i l l a . Gula de procedimientos y recursos pa -
ra táfifllcaa te j jaaaUgflfiifi iU Ed. T r i l l a s . México. 1977. p -18 . 

(7) Zubizarre ta G., Amando, ta aygffttfffl faj t fg f ra jp Ifl tglgcftMl» Fon-
do Educativo Interamericano. E.U.A. p . p . 104-106. 

gunos de sus c a p í t u l o s , en algunos p á r r a f o s s u e l t o s , i deas qt» se re 
f i e r e n a l tema que hemos se leccionado, de l o s cua les empezaremos a tonar lo 
t a s , según t écn i ca s que se es tud ia rán en e l punto 5 . 3 . 3 , 

Acerca de l a Recopilación de m a t e r i a l , Carlos Bosch García, d i c e : 

Consiste en reun i r l o s conocimientos e rud i t o s que darán fundamento a 
l o s cap í tu los y a l a s secciones ( de nuest ro t r a b a j o ) . Sste tramo 
es uno de l o s más pesados para e l i nves t igador . 

l e c t u r a y más l e c t u r a es l o que cuenta en e s t e memento, p e r o ' h é c h a " 
de manera i n t e l i g e n t e . No podemos l e e r los l i b r o s de cabo a rabo 
¿1 inves t igador experto hace una l ec tu ra s e l e c t i v a de l l ib ro* n o ' " 
l e e , ve l a s páginas de l l i b r o , defendiéndose de l a f a t i g a ; su mente 
n ° J 0 / Í J a S i n ° e n e l m a D e n t o e n s a l t a l a p r e s a , entonces con 
cuidado y con toda su a tenc ión , observa e l contenido de los pá r ra -
f o s y va anotando, en sus t a r j e t a s d e t r a b a j o , aquel lo que neces i ta 
y juzga adecuado para su tema. 

De e s t a manera se avanza con rapidez a t r avés de l a s páginas de los 
l i b r o s , que algunas veces requieren l a l e c t u r a cuidadosa de todas 
e l l a s , o t r a s , l a l e c t u r a con a tención de un cap í tu lo o de algunos 
p á r r a f o s , o t ro s sólo se hojean y se desechan porque no se r e l a c i o -
nan verdaderamente con e l tema ( 8 ) . 

Así , cuando e l e s tud ian te que inves t iga algún tema se acostumbra a l e e r 
se lec t ivamente , no p i e rde e l tiempo y abrevia l a l e c t u r a . Sin embargo, no 
se debe l e e r tan rápido que se p ie rdan d e t a l l e s importantes ; debe hacerse 
una l e c t u r a r a p i d a , s i , pero también a ten ta para captar todo lo fundanen -
t a l para nues t ro t r a b a j o . 

Al i r leyendo se selecciona y "se decide" s i e s conveniente o no, ano -
t a r algunaa ideas y l a forma en que se ha ré : en pape le t a s de resumen, copia 
l i t e r a l o t e x t u a l ; o analizando l o s contenidos. ( v . 5 . 5 . ) 

4 . 2 . 4 . La redacción de l t r a b a j o 

De^uás de r ecop i l a r nuestro m a t e r i a l , para l o cual debemos saber u t i l i -
zar algunas t é cn i ca s de l e c t u r a ( v . 5 . 3 . 1 . ) y r edac ta r pape le t a s de t r a b a j o 
( v . 5 . 5 . ) , se procede a l a redacción de l t r a b a j o . 

Sobre l a redacción del t r a b a j o Olea Franco y Sánchez d e l Carpió nos d i -
cen: "La redacción de un t r a b a j o viene a s e r . . . l a r e a l i z a c i ó n de un v i a j e 
largamente preparado. Puede compararse, también, con e l acto de reco lecc ión , 
despuás de una »iembra y de un c u l t i v o l l enos de cuidsdos" (9) . 

Para i n i c i a r l a redacción d e l t r a b a j o , l o s mismos au tores nos d icen : 

( 8 ) í F í F í I F z E l C a r ! S La técnica de l a inves t igac ión documental. 7a .ed . 
U.H.A.M. México. 1977. p . p . 27-28 . • 

(9) Op- C l t . P-15S. 



Debemos redactar e l t r a b a j o con e l ma te r i a l que se cuente "aunque no 
siempre se recolecten l o s f r u t o s deseados". 

Muchas veces se puede equivocar e l procedimiento, o t r a a , quien inves 
t i g a se coloca fue ra de l a rea l idad cuando debería hafeeí penetrado 
en ©i-la; o b ien , se queda aprisionado por l a s c i r c u n s t a n c i a s . . . To -
dos es tos r iesgos deberán a f r o n t a r s e , conscientes de que no será po-
s ib le agradar a toaos« 

Si pretendiéramos que nuestra inves t igac ión fue ra p e r f e c t a o cas i 
p e r f e c t a , no seríamos capaces de e s c r i b i r una página, y "nuestra l a 
cor se p r i v a r í a de mejorar con l a s observaciones que recogie ra , s i 
se redactara para dar la a conocer a los demás 

SI t r a b a j o de inves t igac ión se redacta cuando ya se reunió, seeún 
nuestro punto de v i s t a , s u f i c i e n t e ma te r i a l . Veamos alguno^ puntos 
que deben seguirse para l a redacción de l t r a b a j o : 

l o . lo primero que debe hacerse e s no perder de v i s t s e l Enqimp«,^ o í } • 
separar l a s pape le tas de t r a b a j o (5 .5 . ) de acuerdo a l o s c a p i t u Í o ¡ / 
i nc i sos , subtemas y a g r i a r l o s en e l orden de los i nc i sos . De e s t a ma-
ñera se reunirán todas l a s f i c h a s de l tema 1, inc i so a ) , después l a s - . 
del inciso b ) , luego l a s del c ) , e t c . 

2o. Ver, dentro de cada i n c i s o , "cuál se aprovechará primero y cuál después" 
pues e l inc iso a) puede tener 3, 6, 8, o más f i c h a s ; e l b) o t r a s t a£ - ' 
S » ¿ l a f l a ^ a n ^ ' V W r f r U rt t r a b a j o cpn fr v r ^ r f l ^ s e j g j ^ a a l a mano¿ En e l grupo de l a s f i c h a s de cada inc i so debe 
haber un p r i n c i p i o y un f i n . Deben leerse todas y seleccionar con cuál 
se empezará y cuál l e segu i ré . 

3o. Al r ev i sa r l a s pape le tas de t r aba jo ( f i chas ) nos damos cuenta des s i te 
W o « d f r 1 6 ? 1 ^ , s i n o s f a l t a f e r i a l para algún inc i so que aemos descuidado involuntariamente, e t c . 

4o. Cuando carecemos totalmente de datos para algún i n c i s o , debemos desapa-
recer lo de nuestro esquema. 

5o. Incisos que no aparecieran en e l esquema (pero que tengan r e l ac ión con 
l a inves t igación que hacemos ) , pueden agregarse, s i se ha conseguido 
mate r i a l que permita t r a t a r l o . 

6o. Ordenadas l a s f i c h a s de acuerdo a l esquema, y conforme con su número y 
contenido, debemos disponernos a e s c r i b i r . 

La par te más penosa de nuestro recorr ido ha. terminado, y . . . a p a r t i r 
de es te memento, d is f ru taremos con la presentac ión l l u v i a de l o que 
antes sólo fueran d a t o s . . . ideas a i s l a d a s , argumentos que se contra-
decían, dudas de nuestra p a r t e . . . (10) 

(10) i y ^ p . p . 158-159 

l e n t e s de información r W ^ - ^ 

ro tacas donde es tán los a c e r v o s q u e 2 ? 1 0 3 a f c h i v o a * H » he»e-
v sobre esos conocimientos r e a l i ^ l . ™ « ¡ e C f V " ® 8 6 118 ^ ^ o 

±a oora de inves t igación p e r s o n a l » ( l l ) . 
t i ldones de ^ ^ „ ^ x p 

en l ^ ^ i s U t u c i o ^ ^ ' i ^ m a c Í á n ! ^ d o c U B 9 n t o s 3 6 encuentran reunidos 

f ^ T 0 1 0 8 q M P r 9 S t a n i n s t i t u c i o n e s son, S 9 g ú n 

Z " 4 ' E 1 m a t e r i a l ^ p e w a ^ r e n e i i o c a i * -
L r 1 1 8 1 8 9 — ' - requiera por t i e m p o d e t s n n i 

REPRODUCCION: ffSSÍSS^ - ^ « 

r o t e c t . ' 3 1 1 ' 1 ^ 8 1 8 8 l n 3 t i t U C l - s i n fomac ión son l a s b ib l i o t eca s y ^ 

4 . 3 . 1 . 1 . B i b l l o t « ^ 

. o r d e n a d o s , l o s l i b r o a . 
s ion de l conocimiento, por m e d i c ó l a L S c S ó T ¡ ^ V ^ 1 6 » * t r a n m i -
mantenimiento, premoción y c i r c u l a d £ i i adquis ic ión, organización, 
que requiere í - c a n u n i d a d ^ l f S e ^ ( u ) . 1 " ^ ^ M b l i ° ^ t f i c o s 

¿ . 3 . 1 . 2 . Hemerp-^QQ 

eos, m ^ ó l i c o ' . ^ w S r r e l i g i o s o s « ^ " t í f i c o s , t á c n i -
conocimientos e ' s i m p o r t é ' ^ 
ro tecas . H conserven, e s t a rán s i e r r e en l a s hem£ 

(111 Mendieta A u t o r » , Angeles. Op. c l t , p - 7 1 . 

S í « W l ^ 3 a . e d . , 
U 3 ; G a r z a Cercado, Ario. Op. c i t , pl / ,2. 
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4 . 3 . 2 . S U ^ b í s 

Cuando emprendemos una inves t igac ión documental e l mejor amigo que nos 
acompaña es e l l i b r o , en é l encontramos l a solución a l a mayoría de l o s pro 
biemas que nos hayamos planteado en nuestro esquema. 

E1 l i b r o es l a mejor fuente de inves t igac ión documental con que se cues 
t a pues en é l y mediante su l ec tu ra podemos: (14) 

a) Resolver l a s necesidades p r á c t i c a s de l a vida co t id i ana . 
b) Comprender los problemas personales y colec t ivos . , 
c) Comprender l o s c o n f l i c t o s soc i a l e s y sus causas. 
d) Comprender t r ad i c iones , i n s t i t u c i o n e s , e t c . 
e) Conocer e l origen y l a h i s t o r i a de los pueblos antiguos y modernos. 
f ) Ampliar e l horizonte c u l t u r a l . 
g) Enriquecer l a vida e s p i r i t u a l . 
h) Conocer e l devenir h i s t ó r i c o . 
i ) Obtener información sobre cualquier tema. 
j ) Incrementar l a capacidad de r e f l e x i ó n y a n á l i s i s . 
k) Comprobar opiniones, enfoques, información sobre un mismo tema o asunto, 
l ) Organizar y j e ra rqu iza r ideas y conceptos. 
m) Relacionar l o s conocimientos adquir idos , con los obtenidos anteiormente. 
n) Enriquecer e l vocabular io . 

De toda la información que nos proporcionan l o s l i b r o s , l a de l o s i n c i -
sos : b , c , f , i , j , k , 1, m, n, es la que mayormente contribuye para r e s o l -
ver los problemas que la inves t igac ión docunental nos p l a n t e a . 

4 . 4 . Fichas b i b l i o g r á f i c a s y hegerográf icas 

Nuestra labor invest igadora sigue avanzando. Hemos e legido un tema y ^g 
mos buscado l a información en l a s i n s t i t u c i o n e s adecuadas. Tenemos ante nos^ 
t r o s los l i b r o s y publ icaciones que serv i rán para nuestro t r s b a j o . 

Pero, ¿ Cómo véanos a conservar en l a memoria l o s nombres de e s t o s l i b r o s 
y publ icaciones s i no tomamos nota de l o s elementos que nos s i rven para ide,B 
t i f i c a r i o s ? 

Así pues, tomaremos l o s datos de los l i b r o s y publ icaciones en l a s f i -
chas que pueden ser b i b l i o g r á f i c a s y hemerográficas: Las primeras se r e f i e -
ren a los l i b r o s , l a s segundas a r e v i s t a s y d i a r i o s . 

FICHAS BIBLIOGRAFICAS 

Las f i c h a s b i b l i o g r á f i c a s son indispensables en e l t r a b a j o de inves t iga -
ción ya que s i rven p a r a : 

ORGANIZAR EL MATERIAL y 
PREPARAR LA BIBLIOGRAFIA 

(14) S £ U León Penagos, Jorge E . de . B1 l i b r o . 2a. re impresión. ,Ed. T r i l l a i , 
México. 1982. p .p . -47 -48 . 

id.¿ttL^S^SK.'SgSSr Í D d ™ 3 S b l 6 3 correcta 

f r o ^ L V n a 1 ! ^ ^ ! 1 ! ^ 1 - » » W t a r i a Ce* 

S o 8 : ^ 7 a 

na d i f i c u l t a d 8 ^ 8 e l a b o r a r Z M f c S r ^ — — 

A. Con respecto a l autor 
B. T í tu lo y s u b t í t u l o 
C. Pie de imprenta 
D. Colección 
E. Traductor 

A. Qon respecto a l 

1) j f t f t r t f l l a in MVff : SI l i b r o puede no tener autor entone«« «« •», 

Anónimo Popol Vuh «Las ant iguas h i s t o r i a s del Quiche'«. (Trad D o r 

í ^ c o . ^ r 5 ' n a ' r e ^ r e s i ó n - F - C - E - < Cài . Popular Nóm^'ll ) 

i ^ f 0 / 1 " : Cuando e l l i b r o t i ene dos o más au to res , por l o general 
se r eg i s t r an en la f i c h a sólo dos: e l primero empezancb por e l ape l l ido 
y e i segundo en orden normal. Cuando son más de dos se añade, después 
del primer nanbre,»et a l « ; abrevia tura l a t i n a que s i g n i f i c a "y o t ros" o 
s i se qu ie re , se anota en español: y o t r o s . Ejemplos: 

Stol lberg Roberto y Fa i th F i th H i l l . Fjgjgfi , 9 a . reimoresión. Publi-
caciones Cu l tu ra l . México. 1977. 

Dna f i cha b i b l i o g r á f i c a debe constar de los s igu ien tes elementos: 

• ifoaftrs <fe] av fa r : comenzando por e l ape l l ido 

• ^ugar de l a ifflpreaflfri. • ; 

• Aog QU* se irnnrivr.^ ]« 



Routh, Joseph I . "et a l 0 . Compendio esencia l de Química General orgá-
nica y bioquímica. (Trad. por José Ka. Kib6 T r u j ü i o v o t r o s ) . f e d . Fe 
ve r t e . Barcelona. 1976. Temo I I . * 

Hay publicaciones que pertenecen a una sec re ta r í a de 
tado, a una i n s t i t u c i ó n educat iva. La f i cha de e s t a s obras se encabeza 
con e l nombre del p a í s j después f igura l a i n s t i t u c i ó n o l a s e c r e t a r i a , 
que preceden a l t í t u l o de la obra para concluir l a f i cha con los mismos 
datos que f iguran en l a s demás (15)« Ejemplo: 

México. Secretar ía de Hacienda y Crédito Públ ico. Impuestos Arancela' 
t±Q3jl 3a. ed. Impresiones de l a S.H.C.P. México. 1968, 

4) WttSL •ffl&frfldQi Por l i b r o editado se entienda aquél que ha sido prepara-
do en su mater ia l y notas , en su orden interno y en todo aquello que sjj 
pone l a presentación de su contenido para su edic ión. Se señala en l a 
f i cha : "Edición preparada p o r . . . " Ejemplo: 

Edición preparada por Gabriel Zaid. Ctonlbus de poesía mexicana, 6a.ed 
Siglo veintiuno ed i to re s . México. 1978. 

Diccionarios .v Enciclopedias: Se anota primero e l nombre de la obra, a 
excepción de aquellas que tengan autor . Se debe r e g i s t r a r e l número to-
t a l de volúmenes, as í ccmo e l espec í f ico de la obra en cuest ión. Ejem 
p í o : 

Gran Sopeña. Diccionario enciclopédico. ( 20 tomos). Ed. Ramón Sopeña 
Barcelona. 1973. Temo V. 

B. Ti tulo v sub t l tu lp 

El t í t u l o de la obra deberá i r subrayado. Si hay s u b t í t u l o , se anotará 
enseguida del t í t u l o de l a obra e i r á señalado entre comil las . Ejemplo: 

León-Por t i l la , Miguel. El reverso de l a "Relaciones azte 
cas, mayas e incas" , ¿a . e d . , Ed. Joaquín Kor t iz . México. 1974.. 

C. dç tomtfl 

Reciben es te nanbre los s iguientes datos 
( l5) Olea Franco, Pedro. Op. c i t . p .p . 88-89 

Número de edición 
• Ed i to r i a l 
• ^ a r , ** Impresión. « j j ^ g * . ^ „ a n o t a 8 p a r f l r d e ^ 

Si f a l t a algún dato de p ie d* 
« P-e cíe Imprenta se anota a s í , en la f i c h a : 

s . l . s in lugar 
s . e . s in ed i to r 
s » s . s in año 
s . p . i . s in p ie de imprenta ( cuando f a l t a n todos los datos ) . 

e l E t t Z U ^ T 6 1 * 
abrevia: Col. Ejemplos: Pa rén te s i s . La palabra colección se 

^ T í ^ ^ ^ 2a. e d . , 

Vega,Lope de. Los melindr«« rf» Beliqn / m ^ n — 

2 . Traductor 

Aubert, H. Diccionario de MitnlnF<, ( T ~ ~ ~ ~ 
Ed. Victor Lerù. Buenos Airea. 19617 ' P ° r ° U Í 1 J 9 ™ 0 A- Ber isso) . 

b i m ^ ^ 0 ^ , ! " 6 - " - ^ ^ lo siguiente : P ^ . a l s b o r a r „ „ w 

¿IflS.QUe no f 4 á n d ¿ | ^ j T ^ " " - S g B a í e M r s e r"MilMtn 

toe, ea p o r t a n t e q u e no ' S i t e X Z ^ Z X o S t T Z ? 



1 . Nombre de l autor 
2. T í tu lo de l l i b ro 
3. Subt í tu lo ( opcional ) 
4 . Traductor ( opcional ) 
5. Número de edic ión 
6. E d i t o r i a l 
7 . Colección ( opcional ) 
8. Lugar 
9. Año 

10. Tomo o volumen ( opcional ) 

FICHAS HEMEHOGEAFICAS 
Son l a s f i chas que consignan l o s datos de r e v i s t a s , d i a r i o s y cualquier 

t ipo de publ icación pe r iód ica . Olea Franco y Sánchez del Carpió señalan 
que l a s f i c h a s hemerográficas pueden ser de dos t i p o s í general y p a r t l c u -
l a r (16). 

Ficha genera l : r e g i s t r a e l t i t u l o de l a publ icación, e l lugar donde ap¿ 
rece , la per iodicidad y e l d i r ec to r responsable . Ejemplo: 

Siempre: presencia de México. José Pagés Llergo, d i r e c t o r . Semanal, 
Méxioo, D.F. 

Ficha p a r t i c u l a r : se elabora cuando nos detenemos a inves t iga r en un a j 
t í c u l o determinado. Este puede e s t a r firmado por su au to r , o f i g u r a r como 
publicación ord inar ia s in autor responsable. Ejemplos: 

García Cantú, Gastón. nLa lucha por e l poder" . Excé l s io r : e l p e r i ó d i -
co de la vida nacional . ( México, D.F. 9 de septiembre,1972). p . p . 
6 y 8-A. 

Alcalá Alba, Antonio, "El lenguaje de l a v io l enc i a " . Revista de l a 
Universidad de México. Vol. XXVI. NÚm. 8. ( 8 de Abr i l , 1972). p . p . 
10-14. 

En conclusión, los datos de la f icha hemerográfice serán l o s siguien-
t e s : 

(16) C f r . Op. c i t . p . p . 92-93. 

- Para un d ^ y f a 

1. T í tu lo 
2. Lugar y fecha de aparición 
3 . Nombre del d i r ec to r ( opcional ) 
4 . Número de páginas que abarca e l a r t í c u l o (*) 
5. Sección 
6. Nombre de l a r t í c u l o (á) 
7 . Autor ( s i va firmado ) 

- ?ara i aa ¡reTiakis 

1 . T í tu lo 
2 . Lugar y fecha de aparición 
3. Tí tu lo del a r t í c u l o (*) 
4 . Volumen (*) 
5. Páginas que abarcan e l a r t í c u l o (á) 

¿ • 5 . Requisi tos para presentar t r a b a j o s e s c r i t o s 

a) B L E £ K l que se w t i l i i a para p resen ta r un t r a b a j o e s c r i t o debe s e r . pre 

2 S 3 S s l ^ í t a a 8 ^ C ? r t a ' 1 0 - l l a a a comunmente 
S 2 Í Í S 5 . • 2 e V i p C / e ; 3 3 e r í t o 1 0 a f f i 0 r i t a > pueden usarse o t r a s 
tona l idades , preferentemente de color pá l ido ; sólo se u t i l i z a n para des 
tacar algunos puntos del t r a b a j o . P 5 

b) Eggrtti tffi , Cualquier t r a b a j o formal debe presen ta rse mecanografiado En 
es te aspecto deben cuidarse los s igu ien tes d e t a l l e s : l a t i n t a de l a ' c i n 
t a de máquina será de color negro y deberé mantenerse uniforme en todo 
e l ^ t r a b a j o , con e l f i n de que lo e s c r i t o sea l e g i b l e y es té bien p r £ * f l 

ra ( s in tachaduras n i borrones) como en su presentac ión , que no debe t ¿ 
ner manchas de ningún t ipo ( dedos pintados de l a t i n t a de l papel c a r -
bón, grasa o cualquier o t ra cosa que manche l a s hojas ) . 

ó) te Q X t e m t í a , puntuación y signos a u x i l i a r e s , deben cuidarse desde los 
manuscritos {borradores) para que no haya necesidad de hacer muchas co-
rrecciones a l mecanografiarse. 

e ) D iaWfrKl f in . Para que e l e s c r i t o sea c laro y su presentsc ión e s t á t i c a 
debe e s t a r b ien d i s t r i b u i d o . Se deben dar los"blancos marginales" nece-
sa r ios para que lusca b i en . "Si se amontona l o e s c r i t o a r r i b a , abajo o 
a un costado del pape l , l a armonía se pierde por completo"(17; 

C a S ° 4 8 f i c h a s d e a r t í c u l o s en d i a r i o s y r e v i s t a s . 
I tk) Cua r t i l l a es l a cuarta pa r t e de un p l iego de p a j e l 
(17) Basulto F l id« . Sargo de redacgióq dinámica, 5 a . reimpresión. Ed. T r i -

l i a s . México. 1980. p-48. 



102 

La dis t r ibución implica í Márgenes Espacios Sangrías 

, ! n t r « b a 3 o s de invest igación, en c a r t a s , infonnes, actas y o t ros eeert 
^cs f o m a l e s , j & j & a ^ r s e panel ' y ° t r 0 S e s c r i ' 

S L ^ m ^ a ^ S I ^ l leva de 10 a 15 espacios de máquina a p a r t i r del borde. 

Uusargen dereghg l leva de 5 a 8 espacios. 

^ « ¿ á l ^ i ^ l s r de la hoja l leva 6 a 8 espacios de car ro , 

I* par te i n f e r i o r , de 5 a 

Ver e jemplo a l f i n a l i z a r e l tema, donde se marcan l a s l í neas sélo ™r 
razones d idác t i cas . Para e s c r i b i r a máquina cualquier t r a b a d L w +K 
cuando se quiere lograr uni fomidad en s í m a l l a Z 
ipual que e l ejemplo; és ta se coloca en la par te d e ' e S & y ^ T L u ^ n 
fcj-anco al f r e n t e , l a s dos se introducen en e l carro de l a K n a ? l a V 
Z T X i : f * S 3 6 t r a a s ? a r e B t a ^ l o que permite conservar s i g l o s m i s ! P ^ a que l a mecanografía presente uniformidad y ^ s 3 t i c a . 

En este punto considéranos importante hacer hincapié en e l uso de~T 0 r " 

ro sólo en s i laba exacta y no como una mayoría considerable d e V 

¿S-Wff l t ^B y ¡ r e w t u r ^ . fiscriben guión menor a l f i n a l del renglón 
= h

BZl q l t S d ° P a l 8 b r a l a idea errónea d ¿ 1 e t 9 usarae ccrao rel leno para que se conserve uniforme l a l ínea v e r t i c S 
del margen derecho} en muchos casos usan más de uno. 

¿ j ampios de uso incorrecto de guión m e n o r a l f i n a l de renglónT 

„ 57 M a r t e J n e c a s i t a ^ l e p r ác t i ca para c o n s t i t -
uirse en d ú c t i l medio expresivo del redactor y para conducirlo 
« J l B 3 e d O T l i n l 0 q U e 3 8 U a n a "Perfeccionaniento" ( meta qu 
I t e de S Z t S r " " C 0 D 1 8 r 6 l a t Í 7 l d a d 0 8 1 0 ' - con l g 

torréete del m»nor a l f1nB-, 

wmmmtgz 
-SPfltóSfl 

renglón sepuido; en es te último caso cüaSdf se ! s c r ? i r á a 

debe darse ^ 0 d o b l e e 3 p a c i o # ° U a n d o =e ? S 3 a d e pá r ra fo a otro 

, , ^ E „ 3 i f n ? s a M i l i a r e s : guiones mayores ( )• D a t . / n t o o - , s 
lili , 7 3 Í g n o a d e «donac ión : interrogación ( " V i * ? 1 ' 
w 1 ¡ 1 P u e d e n ™ espacio e l i n i c i a r T S t e m l n ' i T braa, f r a s e s u oraciones que encier ren . l n l c l a r y ^ « m i n a r l e s pa la-

Bgttto a a a ü f t O *nr ln W W r1 .n n r . ! sólo se usa pare e sc r i b i r a renglón seguido. 

ría d̂  S T i ^ K S S ^l3marfen1zqSeSrd^ ~ ' « ^ -

Cuando se escr ibe con e l " e s t i l o blooue" <» , , 
0 ' 3 6 " " i t e n todas l a s l íneas desde l ? p r Z ™ T í a Z Z ^ ' ** 
sando una „ dos l íneas en blanco, de pár ra fo Tlér'rek. P° " 

as zsvxs sssrus rs:.» — ¡ss^. 



Quien r e a l i z ó la inves t igac ión debe rev i sa r l a mecanografía de su t raba 
¿o, minuciosamente,cuidandos o r t o g r a f í a , puntuación, signos a u i í L « * s i f 
n o s ^ e n t o n a c i o n , subrayados, c i s i o n e s de alguna l e t r a o p a l ^ a s ^ p l e * 

Si hay e r r o r e s de mecanografía deben corregi rse cuidadosamente para aue 
V r ^ M , 9 6 r a „ K a l P « 3 e n t a d o . Si e l e s c r i t o es muy f ^ e l dete v o í 

E c a b i o s o^los e r r o r e s . 3 " P ° S Í t l e ' ° * * 6 1 ^ ~ - h o T 

AI volver s e s c r i b i r a máquina se tendré mucho cuidado de que l a s co -
r recciones y cambios se hagan^y de que no se cometan nueva s ^ o c a c i o L l 
á s t a nueva mecanografía también debe rev isa rse y hacerse l a s c o r r e c c i o ^ 
p e r t i n e n t e s , en caso de haber nuevos e r r o r e s . correcciones 

Erarantaclán 

Cuando se presenta e l t r a b a j o para rev i s ión de un co r r ec to r , de un mees 
t r o o para impresión, debe ent regarse con una hoja en blanco a l f r e n t T 
ma que se u t i l i z a r á para notas , aclaraciones o i L c a c í o ^ e j e c i ^ ! * 

lodo e l t r a b a j o debe i r engrapado y entregarse en un l ega jo (ca rpe ta ) . 

c l u i L ^ ^ a ^ t e s T a ^ s r 0 1 6 0 * * ™ una portada que i n -

natos de i d e n t i f i c a c i ó n : Sombre de l a i n s t i t u c i ó n : Universidad, e s c u e l a n t e 
Nombre del tema o de l a inves t igación que se p r e -

m v j , ( sente . 
Nombre de l a materia y fecha de en t rega . 
Nombre del alumno, gr ipo, t u rno . 

( Ver ejemplo en la s iguiente página ) 

UNIVERSIDAD AUTONOMA DE NUEVO LEON 
Preparator ia Num. 16 

i 
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T a l l e r de Redacción I I 
Mayo 15, 1985. 

Juan Pedro Espinoza Rocha 
Grupo 25 - Turno Vespertino 
Segundo semestre 





ORTOGRAFIA DE 14 7 . LLP .R Y RA 

Su nombre es i gr iega o ye . 

Representa dos sonidos: Vocal 
equivalente a J, l a t i n a ; consonan-
t e , igual 11 (doble e l e ) . 

.Y con sonido 

- Cuando es conjunción, funciona co-
mo enlace coordinante. 

- Al f i n a l de palabra en l o s dipton-
gos: ^ ^ 

- e i 
- o i 

y con sonido d« fiftnnflngrrt? 

- 3n pa labras que terminan en y con 
sonado de vocal , en s ingu la r , a l can-
biarse a p l u r a l t ienen sonido de con-
sonante . 

- Sn verbos con i r regu la r idad Y eufó-
nica: " 

" B n "^»rbos de i r r egu la r idad aparen-
t e , en P r e t é r i t o y Futuro de Subjunt i -
vo, cuando suplen: i e r a - i e s e , i e r e por 
yera-yese , ye re . 

Vas y vienes a l c e n t r o . 

i Ay « hay 
Monterrey buey 

convoy estoy hoy 

1«7 leyes 
reyes 

buey bueyes 

cons t ru i r construyo 
i n s t r u i r i n s t r i y o 
d e s t r u i r destruyo 

caer cayera-cayese 
c a y e r e . . . 

o i r oyera-oyese 
o y e r e . . . 

La 2 cuando se encuentra en una pala-
bra p r i m i t i v a , l a conserva en todas 
sus derivadas y conrouestas. proyecto anteproyecto 

proyectar 
proyección 

cónyuge conyugal 

yacer yacimiento 
subyacente 



I escribe 2 1 (doble ele ) e n g U s . 
t an t i cos 7 ad je t ivos que l leven los 
der iva t ivos : i l l o / i l l a , que aportan a 
l a palabra s igni f icados da? disminu-
ción y diminutivos. 

- Se escribe en algunos sas tan t i , 
vos y ad je t ivos terminados ens 

SjSS822ûfi! 

p a j a r i l l o 
c a s i l l a 
p l a n i l l a 
r e j i l l a 

manecilla 
amarillo 
banquillo 
f r e n i l l o 

«al ie 
- e l l e 
- e l l o 

- Se escribe J J en muchas pa labras , 
antes de m, n, v, con vocal inteime-
dae0 

- Se conserva l a 21 en todas l a s pala-
bras derivadas y compuestas de o t r a s 
que l a lleven en su forma pr imi t iva . 

ca l l e va l l e t a l l e 
muslle f u e l l e e s t r e l l e 
se l lo -mllo be l lo 
(Menos: plebeyo, leguleyo) 

llama 
l l ena r 

l l ana 
l l a e a r 

l l eva r 
l lave 

s e l l o s e l l a r sellado 
millón mil lonar io 
f a l l e c e r f a l l e c ido 

- R e s c r i b e ¿ ( s i n g l e ) cuando a l pro-
nunciarla se escuche una sola vibra -
ción. 
f-sed® i r en t re vocales: 

- Se escribe X ( senc i l l a ) en l a s s i -
l e n t e s s í l a b a s , independientemente 
ctol lugar que ocupen en l a pa l ab ra ; 
fcr?» bro, b ru j e ra , e re , 
c r i , ero, cru; dra , d re , d r i , dro, 
G r a » f r 3 > f r e , f r i , f r o , f r u , gra , 
gre? g r i , gro, gru; p r a , p r e , p r i , 
pro? p ru , t r a , t r e , t r i , t r o , t r u . 

are te 
herida 

Irene 
orar 

arena 
Ures t i 

brazo 
cráneo 
drenaje 
f r u t a 
grosero 
pradera 
t r a e r 

abrigo b r i sa broma 
creer c r i s t a l 
adrede padrino 

Africa f r o t a r 
grave agraviar 
p r e s t a r p r i s i ó n 

atreverse a t roz 

Uso de le RR 

- Cuando l a s palabras compuestas l l e -
van e l P r e f i j o negativo: i û , és te pie* 
de l a £ en palabras que empiezan por 
^a palabra conquesta toma JX (doble) 
cuando va seguida de voca l . 

r e a l 
regular 

i r r e a l 
i r r egu la r 

- La r r (doble e r r e ) i r á entre vocales 
cuando al pronunciar l a palabra , l a do-
ble vibración sea notor ia . 

- Las palabras que in ic ian con X , nor-
malmente t ienen doble vibración, s in 
embargo, se escriben con una sola r 
Nunca se escr ibre n ( d o b l e ) a l i n i c i a r 
pa labra . 

carro 
zorra 

rama 
rosa 

cerro 
cor rer 

remar 
ru ra l 

a r r eg la r 
a r r e s t a r 

r i s a 
resumen 



QUINTA UNIDAD 

INVESTIGACION BIBLIOGRAFICA Y DQCrMP.WTAT. 



OBJETIVOS 

PARTICULARES 

Al té m i n o de l a Unidad, e l alumnos 

- Aplicará l o s pasos previos a l a r ¿ 
dacción formal dé un t rabajo» 

- Aplicará correctanente l a s r eg l a s 
básicas de l a o r t o l o g í a . 

ESPECIFICOS 

El alumnos 

1 . Seleccionará e l tema obje to de 
ve s t i gac i én . 

2. Elaborará un p lan de t r a b a j o . 
3* Seleccionará l a s fuen te s que le 

se rv i rán para desa r ro l l a r su t e -
ma. 

U. Elaborará l a s f i c h a s b i b l i o g r á f ^ 
cas y hamerográficas de l a s fuefi 
t e s seleccionadas. 

5. Redactará f i c h a s de t r a b a j o o p.g 
p e l e t e s de r e f e r e n c i a , de t r a n s -
c r ipc ión , de a n á l i s i s o cementa-
r l o , de resunen, reuniendo en 
e l l a a l a infoimación para e l t r g 
b a j o . 

6 . Emplearé e l mate r ia l obtenido en 
l a s pape l e t a s , de acuerdo con e l 
esquema de t r a b a j o . 

7 . Expondrá oralmente y en foima c£ 
r r e c t a , temas dados. 



immGACION BIBLIOGRAFIA Y DOCUMENTA], 

5 .1 . Elección 

Cuando a l es tudiante se l e encarga un t r a b a j o de i n r e e t i s a c i ó n e l n r i -
mer problema que va a e n f r e n t a r e s l a e lección del t e a * ! ' P 

a f ^ . ^ ^ a r s e en cuenta e l i n t e r é s personal que se tenga 
hacia determinada área de l conocimiento. Es indudable que s i no a g ^ d a S 
tema con e l que se t r a b a j a r á , no se podrá r e a l i z a r u n a \ n r e s t p a c i ó n e x ? L 

£n nuestro caso . e s t u d i a n t e s de P r e p a r a t o r i a "seré p r e f e r i b l e manelar Tzzttjzzssfar* qM la * - saas«. 
be K T ® a : S í n 0 h ' ! 3 9 1 < 2 > " e ñ a l a n 1 , 9 c a r a c t e r í s t i c a » que de-

A. Debe sar ú t i l para e l invest igador y para l o s demás. 
B. Deba ser da pos ib le r e a l i z a c i ó n . 
C. Daba ser o r i g i n a l , en l a medida que e l l o cabe. 
D. Debe responder a l o s i n t e r e s e s de una época. 

< ? ^ C n É í m 0 a f ® 1111 es tudiante t i ene p re fe renc ia por l a s mater ias del área 
J ? 8 1 T i c ? 1 8 3 c l 9 n c i 9 s b i o l ó g i c a , e t c . y dado que en c a d T 

área ex is ten un siarniaero de temas, e l problema se soluciona mediante l a 
™ T Í w a q <?Ue,8® S i 8 n t a m á 3 c e r c a > 8 3 d a c i r » «otra e l que se tenga mayor i n t e r é s pe r sona l . 

t ua l^ d i S * C t ° ' A r m a n d ° Z u b i a a r r e t a G- e n aventura del t r a b a j o i n t e l e c -

E1 i n t e r é s personal y e l lazo que e x i s t e en t re e l autor y c i e r t o tema 
no puedan hacerse a un l ado . Si l a re lac ión en t re e l autor y su tema 
no e x i s t a , tanpoco habré p lace r en e l t r a b a j o , que será abandonado, 
por aburrimiento, a l poco tiempo de comenzar ( 3 l 

5 .2 . Elaboración del p ian ám frfftnln 

Después de a l e g i r nuestro tema procedemos a d e s a r r o l l a r nuestro Plan de 
S W & t e qtie deberá constar de : Un esquema, una descr ipción de l a i n v e s t i e a -
ción y van proposic ión de l a s f u e n t e s . 

(TTBosch García, Car los . La técnica de l a inveat igación docmanta l - 7e. ed. 
Mexico» 1977. p-13 . 

(2) Kan j a l da .Técnicas de Invest igación documental. 8a. e d . , Ed Esfinge 
México. 1979. p-121. 

(3) k j f f i - » . t ; i r a . d e l t r aba io i n t e l e c t u a l . Fondo Educativo Interamericano. 
E.tl.A, 1969. p-11 . 



5 .2# i . ékmmm v 

^ ¿ S S * * • ® t t t d Í K l t * ya e l t e a a , «la « p l o s i ó n damo-g r á ^ e e » 1 0 P r i w r o qua tonará en cuenta mvé que e s t e t a r o ^ r f ^ . « ¡ ¡ ^ 
« p i l o y bas tante gameral ya q«e 

Z S t t Ü L í * 8 8 P a r « « 3 tema se S ^ T U T Í Í S B L demas ieos poternas y para que l a i n s t i g a c i ó n crezca enoxBewntT 

Sla embargo, se puedan p l an tea r a l g u n a temas sobre l a mima ideas 

1) Sobrepoblación muMial 
2) Sobrepoblación en Miáis» 
3) 51 cont ro l de l a na ta l idad como solución 
4 / La aaeaaas ds alimentos 
5) Le des servic io« 

w m é t f j E ^ J F * . í * a l e c c i o n a r s e un tema de r ea l i z ac ión más s e n c i l l a que 
podrá aer algún o t ro qu* se e l a c i ó n * o cualquiera de l o s cinco mencíoSSos. 

Bjunplo: La aobropoblación en México 

o « 6 1 t € m a 8 6 P»***» a de sa r ro l l a r uno, dos 
f ü 3 P « , w n ^ a s l a s dudas, i deas , i n q u i e t á i s par 

•oaalaa que se tengan sobre e l tema. Tamban se puede hacer un? 

Ejemplo g 

En e l tewfi fa Vü ftffafap ae gus t a r í a imres t igar sobre 
loa s igu ien tes aspectos: 

¿ Qué e s a o b r ^ b l a d & i ? ¿ re lac ión t i e n e l a sobrepoblación 
? * C t t á n t 0 » h a b i t a n t e , t i e £ ¡¡5ta> 

? * ^ concentra e l mayor náaero de perao-
n a a ? ¿ Ka e l caspo ? ¿ En l a ciudad ? ¿ Por qué ? , Existan aar -
jricios suf lcdentea para cubr i r l a s necesidades da l a población que 
r ^ V * * ^ S O l U C l 6 n P a " * explo-

Se haca sucha propaganda par® a l cont ro l de l a na ta l idad , i Será 
una aoliación para ev i t a r l a sobrepoblación y preveni r l a á se lo -
rife d ^ o g r t ó c a ? ¿ Qoá o i r á s medidas se e s t é n wSdo o S ® 
~ i V o b r e P ? b l a c i 6 n ? * K n * * proporción 
craca nuestro p a í s en re lac ión con l o s se rv ic ios y l a al imentación 
H*3 t e m a ¿ 

Ya que p laaumoa '¿odas soaei rgs in te r rogantes sobre e l tema seleccionado 
t angos material suficiente para preparar Las t ro Esquema. ' 

Ej€3K>l«SÍ 

Introducción 

Sobrepoblación en Máxioo 

1 . Sobrepoblación y explosión demográfica 

2. Habitantes en léx ico y su d ia t r ibuc ión 

3 . ¿Existen se rv ic ios s u f i c i e n t e s para en f ren ta r l a sobz^población? 

4 . Soluciones a l problema da l a sobrepoblación 

4 . 1 . E l con t ro l de l a na ta l idad 

4 .2 , Otraa soluciones 

Conclusiones 

Sobre e l IflflMM, Olea Franco y Sánchez del Carpió, dicens 

El esquema puede tener lo s capi tuloa que e l invest igador crea a c o s a -
r l o s para dar una v i s ión profunda y completa de su tema. C a ^ £ S T n a -
yor , ya sea cap í tu lo o tema tendrá , además de su idea rectora, inc i sos 
que ayuden a su desar ro l lo lógico y bien e s t ruc tu rado . ' 

La ven ta ja del esquema es que puede modif icarse , con respecto a l o s ca 

e í \ S ) ? 1 1 ° L i f i S O a ' c a d a ™ " j u z g u e ^ e r t i n e n t e ? I n 
e l ejemplo a n t e r i o r , p o d r í a o s añadir dos inc i sos o más, a cada e rn í t u 
l o , y cambiar e l nembre de algunos de e l l o s , porque, a l r e a l i z a r S s 
l e c t u r a s , encontraremos n o t i c i a s que no habíanos tañado en cuenta (4). 

E l esquema también s i rve pa ra : 

- secuencia lógica en t re l a s p a r t e s que i© in tegran . 
- Comprobar s i no se r ep i t en l a s ideas . 
- v « r s i e l paso de un tema a o t ro no es muy brusco. 
_ Ve r i f i c a r s i no se han emitido aspectos importantes . 

5 .2 .2 . Descripción de l a J jgf laUgISÍ¿a 

Ccmo ya se mencionó,en l a unidad a n t e r i o r , en l a descripción ae expl ica 
y resune e l contenido y f ina l idad de cada aspecto, f r e n t e a cada pa r t e que 
in tegra e l esquema. Ejemplo: F 4 

M OD. c i t . p .p . 131 y i3 9 # 



Ssauamfi 

Introducción 

SobrenobJ,??l6n en Mfajflft 

1. Sobrepoblación y e c l o s i ó n de-
mográfica. 

2. Habitantes en México y su dis-
tribución. 

3. Crecimiento demográfico de Mé-
xico en re lac ión con o t ros p a i 
s e s . 

4 . ¿Existen servic ios su f i c i en te s 
para enfrentar l a sobrepobla-
ción? 

5. Soluciones al problema de la 
sobrepoblación. 

¿ a 

Debo presentar e l tema, hablar de é l a 
grandes rasgos. Explicar l o s motivos 
que tuve para seleccionarlo. Explicar, 
s in l legar a e spec i f i car , l a s ideas ge-
nerales que trataré en é l . 

Inves t igar l a s razones soc ia le s y b io -
lógicas por l a s que se da l a sobrepobla 
c ión , con e l f i n de encontrar solucio -

?!ü 2 5 l 0 r s ? s P ^ l e m a s se presen-
tan debido a l crecimiento excesivo de 
nuestro p a í s . 

¿ J ! ? « ^ P r °P°5 ,? i 6 n t i e n ® ^ crecer l a 
población, en México y en e l r e s t o de l 
mundo, para que se presente e l fenómeno 
de l a Explosión demográfica ? Será 
importante saber en cuánto tiempo se 
presen ta rá e s t e fenómeno y qué se pue-
de hacer para e v i t a r l o . 

Inves t igar sobre l o s últimos censos que 
se hayan l levado a cabo con e l f i n de 
saber s i se cuenta con e s t a d í s t i c a s r e -
c ien tes sobre e l número de hab i tan tes y 
e l grado de crecimiento de nuestro p a í s . 
Inves t igar dónde se concentra e l mayor 
ntoiero de h a b i t a n t e s : ¿ En e l campo ? 
¿ En la ciudad ? 

Í T S J Í Í 8 1 * ' P 0 r «1 crecimiento 
de México en r e l ac ión con p a í s e s más y 
menos avanzados ccmo Estados Unidos y 
la Ind ia . 0 , en r e l ac ión con o t ros p a l -
ada lat inoamericanos cano: B r a s i l , Argén 
t i n a , Perú, e t c . e M 

Los se rv i c ios det agua, e l e c t r i c i d a d , 
gas , medicina s o c i a l , comunicaciones, 
e t c . ¿Todos e s tos se rv i c ios serán s u f i -
c ien tes para e l número de hab i tan tes de 
nuestro p a í s ?¿ Nuestro p a í s avanza o 
se a t rasa en los s e rv i c io s de acuerdo a l 
porcenta je de hab i t an tes que amienta ca 
da año ? * 

Inves t igar qué medidas se es tán tonando 
para solucionar e s t e problema. Yo sé 
sobre e l Control de l a na t a l idad . ¿Ex-
s i s t e n o t r a s ? 

5 .1 . El cont ro l de l a natal idad Inves t igar qué tan e f ec t i vo ha resul -
tado e l Control de l a nata l idad cano 
solución a l problema tan to en nuestro 
p a í s como en o t r o s p a í s e s que lo han 
adoptado como solución. 

5.2 . Otras soluciones Inves t igar s i se han tomado algunas 
o t r a s medidas para prevenir l a sobrepo-
b lac ión . ¿ Serán l a s guerras un mal ne-
cesar io s i se l a s considera como una sq 
luc ión ? ¿ Las epidemias, serán solucio-
nes na tu ra l e s , aunque crueles ? 

Conclusiones Hacer una s í n t e s i s de l a s ideas más im-
por t an tes expuestas en e l tema; comen -
t a r , dar mi punto de v i s t a personal so-
bre e l problema general , sus causas , sus 
e f e c t o s y l a s so luciones . Aportar mi 
punto de v i s t a sobre o t r a s pos ib le s so-
luc ionas . 

5 .2 .3 . Proposición da l a a fuen te s 

Deberá mencionarse, en l í n e a s generales : e l proceso que seguirá l a inveja 
t i gac ión : En foxma ind iv idua l , en equipo, con asesor ía de alguna persona 
versada en l a ma te r i a . 

Deberé anotarse a dónde se a s i s t i r á para conseguir e l ma te r i a l b i b l i o g r j 
f i c o ; s i se t r a b a j a r á con l i b r o s , r e v i s t a s , pe r iód icos , e n t r e v i s t a s , e t c . 
Ejemplo: 

PTgpoaistón ¡las fl*entg.g 

Preferentemente t r a b a j a r é en forma indiv idual y sólo cuando tenga du-
das consul taré a alguna persona que conozca de l a materia o que me pug 
da o r i e n t a r , para de sa r ro l l a r mejor mi t r a b a j o . 

Buscaré l i b r o s , r e v i s t a s y per iódicos que t r a t e n sobre e l tema y sub-
temas de mi inves t igac ión . 

Iré a la b i b l i o t e c a de mi escuela , a l a b ib l i o t eca cen t r a l de l a 
Universidad y a l a b ib l i o t eca de l a Facultad de Trabajo Soc ia l . 

Por úl t imo, veamos algunas recomendaciones de t i p o p r á c t i c o : 

Para d e s a r r o l l a r e l t r aba jo de inves t igac ión debemos p repa ra r , previenen 
t e , e l Plan de t r a b a j o ; e s c r i b i r l o a máquina, preferentemente; y t ene r lo a 
mano cada vez que vayamos a recop i la r mate r ia l o que visi temos alguna l i b i a 
r í a , con e l f i n de temar nota de todo l o que leamos o que encontremos ca -
sualmente y que se re lacione con e l tema que nos ocupa. 
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5 .3 . Selección de fuente« de 

Para poder r e c o p i l a r e l m a t e r i a l para e l t r a b a j o de inves t igac ión será 
p rec i so que se l ean l a s f u e n t e s de información que se hayan e leg ido , de 
acuerdo a l a se lección que ya se haya hecho según se es tud ió en e l pun-
to 4 . 3 . de l a Unidad a n t e r i o r . p 

5 . 3 . 1 . La l e c t u r a COPO instrimiento par^ a e m u l a r (5) 

¿ Qué es saber l e e r ? Saber l e e r es conocer y comprender l a r e a l i -
dad por medio de l a lengua e s c r i t a . 

Para ssber l e e r hay que tonar en cuenta los s igu ien tes aspectosÍ 

a) Condiciones que requiere l a l e c t u r a 
b) Niveles de comprensión de l a l e c t u r a 

c) Técnicas de l e c t u r a . 
a ) Condicionea cus requiere l a Igo.tur? 

- ^ ^ r t f l o Motivación 
I n t e l e c t u a l : En e l cfciulo de conocimientos, acciones y re lac iones que e s -

t r u c t u r a n una obra . 

Emotiva: I d e n t i f i c a c i ó n que se puede tener con l a s i d e a s , s i t uac iones , 
ambiente o persona jea de l a obra . 

- Atención 

Pas iva : La que se apl ica mecánicamente, s i n f i n a l i d a d e s p e c í f i c a , en 
l e c t u r a s de información o d ive r s ión . 

Act iva: Cuando se busca, in te r roga o anal iza una obra, para h a l l a r 
en e l l a algo que i n t e r e s a . 

Por l o t a n t o , l a s condiciones básicaa de 1« l e c t u r a de agtrnHn a o n : 

$ 1 i B t a r i a intatoCrtyial x l a atención asÁÜUL. 

b) Niveles de comprensión de l a le^ tu T f l 

Comprensión s u p e r f i c i a l : Visión general y un t an to vaga de l tema que se 
l e e . Para l o g r a r l a , de o r d i n a r i o , bas ta con una 
l e c t u r a ráp ida . 

Comprensión media: Visión más o menos completa d e l contenido, orden 
y re lac iones de una obra . Requiere l a l ec tu ra 
a t e n t a , en genera l , con base en un cues t ionar io 
elaborado. 

(5) l & i ^ 8 ^ ^ ! ! ? 8 ® R o d r l g U 0 Z - ^ g g t í g f l g i é n s í g n e n t e ANUIES 
Ed. Edico l . México. 1975. p . p . U - 7 5 . 

Comprensión profunda: Visión i n t e g r a l de l todo y l a s p a r t e s de una 
obra. I d e n t i f i c a aún los elementos secundar ios . 
Se e fec túan l a s l e c t u r a s necesar ias pa ra l o g r a r -
l a . 

c ) Tfanlfiflfl *t l e c t u r a 

Leer pa ra inves t iga r requiere e s fue r zo , a tención y cons tancia . 

Los e s tud ian t e s deberán p r a c t i c a r y evaluar l o s recursos y t écn icas que 
aquí preaentamos; quizá , pos ter iormente , cada uno elaborará sus propios r e -
cursos , con base en l a experiencia que da l a p r á c t i c a . 

Algunos de l o s recursos de l a l e c t u r a para i nves t i ga r son: • 

1) E l subrayado 
2) Subrayado de resimen 
3) Subrayado de pa labras claves 
4.) Las anotaciones 

1) El subrayado 

Consiste en: _ Señalar con rayas l a s i d e a s , acciones y" r e l ac iones , 
_ Seleccionar pa l ab ra s , f r a s e s u orac iones . 

Su subraya: _ Lo e s e n c i a l , l o o r i g i n a l , l o i n t e r e s a n t e . 

¿Cuándo? _ Cuando e l l i b r o es una herramienta de t r a b a j o . 

_ Cuando se encuentra l o que contes ta nues t ras cues t iones . 

¿ Cómo ? _ Con una o var iaa l í n e a s , según l a importancia d e l t e x t o . 

¿ Con qué ? _ Con l á p i z suave-duro, para bor ra r pos ib l e s e r r o r e s . 
_ Con plixnón amar i l lo , pues su t ransparenc ia no las t ima l a 

v i s t a . 
2) Subrayado de re aunen: Se r e a l i z a por ex t racc ión de lo fundamental y cojj 

serva e l lenguaje o r i g i n a l . Ejemplo: 

Las lenguasfcomo muchos o t ros fenómenos c u l t u r a l e s , flQ PWflffl 9fr8gr79rS9 
o e s tud ia r se directamente. Del miaño modo como podemos desc r ib i r un métjg 
do de f a b r i c a c i ó n de ces tos solamente observando l a s ac t iv idades de los 
individuos que los t e j e n , as i podemos d e s c r i b i r un lenguaje sólo median 
te l a observación de l a conducta hablada de quienes lo usan. 

Re aunen 

Las lenguas no pueden observarse o e s tud ia r se di rectamente . Podemos 
d e s c r i b i r una lengua sólo mediante l a observación de l a conducta ha-
blada de quienes lo usan. 



3) W m » d g df p^abruf t r l w n - Se r e a l i z a , generalmente, destacando * 
mente los sus tant ivos y algunos verbos 
s i rvan como r e f e r e n c i a . Ejemplo: 

Anotaciones obla t iva* 
La cu l tu ra griega se d i fundió grac ias a que 
Alejandro Magno, rey macedónico e h i j o de 
F i l i p o , culminó l a conquista de toda Grecia 
y e x a u d i ó su gran imperio has ta Egipto, Ba-
b i lon ia y p a r t e de l a India , l levando consi-
go l a cu l tura he lén ica . 

Sin embargo, o t ro imperio vendría a f r e n a r 
es ta expansión gr iega : e l remano. Después 
que Esciplón reconquista Cartago, l o s roms 
nos expanden su imperio y se apoderan de 
Grecia, Macedonia, S i r i a , España, e t c . 

Esta conquista de Grecia t i ene una ca rac te -
r í s t i c a muy s ingu la r : l o s conquistadores no 

Difus ión de l a cu l tu ra 
g r iega . 

sólo se dan cuenta de l a enorae riqueza 
c u l t u r a l de l o s griegos y l a respetan, 
sino que incluso l a absorben: acomodan T n n „ a n ^ 0 a 
su mitología y r e l i g i ó n a l a g r iesa imi l f < l u e n c i a , d e l a cu l tu ra 
tan su a r t e , adoptad sus c o l f f f l ** C u l t u r a 

c i e n t í f i c o s , y muchos griegos son l l eva 
dos cano i n s t r u c t o r e s a Rana para edu -
car a los jóvenes h i j o s de l o s conquis-
tadores . 

AttrtMiMtn mfr1nt.lTfin» ( Ju ic io que nos provoca l a l ec tu ra ) 

5 .3 .2 . Elección rt. ]-j>,y0fl « d « ^ ^ (6) 

™ ^ í i í Ü ! " w ! p ! , a n U e s t r o t r a b s ' ° invest igación podemos t r o -
fuentes^ obstáculos que nos impidan e l adecuado manejo de l a s 

Es necesario conocer ea tos -pe l ig ros» para poder e v i t a r l o a : 

l 0 ' n ^ L 0 ^ , " . ^ C r l t e r l ° y a 3 ^ e r a d 0 ' l os planteamientos que propuso su autor ya no t ienen va l idez . 

2 0 ' ° b r a 8 116 3 6 e ^ 0 0 d e orden. Son l a s obras de 
divulgación que desa r ro l l an en fonna muy s e n c i l l a l a s d i s c i p l i n a s ib 

c a r o n a ¡ S S S ^ S T ^ " ^ * ^ ^ ^ 

3°* ^ V ü l e 8 c " n e n detrimento de l o s t r a t ados bás i -
cos. Los a r t í c u l o s de divulgación no abarcan una v i s ión conjunta de 
la materia que t r a t a n . 

T0 ^ T a í a ' a m a n o ^ 1 * ^ ^ m a D e r ° S f l S f U e D t e 8 S Í D 0 p e c h a r 

5o. Conceder importancia a malas t raducciones . Se debe escoger l a melor 
cuando haya var iaa traducciones,- s i sólo hay una, aprovecharla i me-
nos que podamos t r aduc i r de l a lengua o r i g i n a l . ' 

(*>)Cfr. Olea Franco y Sánchez de l Caipio. Op. c i t . p . p # 110-112. 



5 . 3 . 3 . Cfao temar notas dg -jas tflftt» r f l f , (7) 

Tocemos en cuenta l a s s i gu i en t e s recomendaciones: 

3 °* t C m a • a f 8 8 I í O O T Í e n e l e e r 8 1 « « P i ^ o completo para t ena r una 
I l Y Y 0 n J U D t 0 ; A s l 6 V l t 8 r e m 0 3 0 1 d e s p e r d i c i o ^ t i a n £ o , 
inút i les? 9'1'08 8 t a " a r n ° t a S qUB ^ " P ^ 8 * a n 8 parecernos superfluas o 

L ™ m a í e r i a l b i b l i o g r á f i c o no e s nues t ro , podemos ano ta r , en un cua -
derno, alguna abrev ia tu ra que nos p e r a l t a l o c a l i z a r l a s ^ 
p á r r a f o s que debemos r e l e e r . Ejemplos! Paginas y l o s 

C l a a a * a S m í a t e g a s í s ^ Í ^ 

V r t * ¡ S í l $ g Í D a 3 0 ' p a r t 8 s ^ e r i o r . 
l ' i L ' * S g i n a 3 7> P a r t e 0 9 n t r a l . 
P ' 4 2 ' l n f " Página 42, p a r t e i n f e r i o r . 

P.135, 3 e r . p . P í g l n a 1 3 5 > t e r c e r p á r r a f o . 

De esta manera, cuando retrocedamos para temar notas i d e n t l f l ^ « ™ ^ 
ft» 3US respectivas partes o e l número de párr t fo o p á S ^ l a p i 
gina donde se encuentra e l pensamiento que deseamos aprovechar. 

6o. Cerno de cada l i b r o que consultamos hacemos una f i c h a b i b l i o g r á f i c a es 

b í e L r Z B L r e t 3 0 e s c r 1 ^ 0 8 J * e i o c r í t i c o que nos a ^ L a e k L e lecer e l v a l o r que concedemos a cada obra . 

(7) C f r . I b i d . p .p .112-113, 

^ h L t o g r 1 n c a ; . f l > h n n ^ 3 " B f " f l n + ^ b i b l i o g r á f i c a s y 

Ta que se han seleccionado l a s f u e n t e s que s e rv i r án de base ^ r « r « « n 
Z d e ^ - t i g a c i ó n ( l i b r o s , ^ e Z T ^ c ^ ' Z ^ ' p 
eos, e t c . ) , se procede a e l abora r l a s f i c h a s b i b l i o g r á f i c a s y h e ¿ e ? o £ á f i -
cas , según sea , cano ya se v io en l a unidad a n t e r i o f , en e l p u n t o ! ? ! . 

5 .5 . Redacción de 

m » 1 ? ! ? ! ! 1 ! ^ ( también llamadas f i c h a s da t r a b a j o ) cons t i tuyen uno de 
^ i n s t r u m e n t o s más va l i o sos para l a r e a l i z a c i ó n de l t r a b a j o d T i n v e s t i g a -

te^l^' b i b l i o g r á f i c a s y hemerográficas descr iben . 1 11 -
bro , o e l « « c u l o p e r i o d í s t i c o , para i d e n t i f i c a r l o en cua lquier c i r -
cuns tanc ia , f i c h a s de t r a b a j o . n n t . ^ ] n a 

? a r a a c l a ! a 5 . " u - - 3 l t u a c l 6 n - l a a l d e a a a* un autor que dese anos comen-
t a r , l a s n o t i c i a s q u i n o s permiten r e c o n s t r u i r un hecho, l o s 
^ f l M ^ S « ^ n w t r TWft Winfor Mm ( 8 ) . f a subrayado 

J n ( ° P ^ 8 } 8 * 8 8 ) reuniremos aquel los da tos que 
serán ind i spensab les pa ra l a redacción de l t r a b a j o ; ya que s i leváramos s in 

B1 tamaño usual de l a s f i c h a s de t r a b a j o ( o p a p e l e t a s ) e s de 12.5 x 21 
C3D3. 

a) Blemantoa que laa constituyan (9) 

l l 5 S ¡ " y 8 n 1 8 Pa r t e super ior i zqu ie rda de l a f i c h a . 
t f f f f j L s ^ ( e n 0 0 8 8 1 0 0 6 3 ^ a l a f i c h a b i b l i o g r á f i c a o hemero 
g r a r i c a ; , en l a p a r t e siqserior derecha de l a f i c h a , 
j e x t o t r a n s c r i t o y en t recomil lado . 

Comentarios pe r sona le s . 

b) Clases de f i c h a s (10) 

Los p r i n c i p a l e s t i p o s de f i c h a s de t r a b a j o son: 
1) Ficha de r e f e r e n c i a 
2) Ficha de t r a n s c r i p c i ó n ( c i t a t e x t u a l ) 
3) Ficha de resumen 
4) Ficha de a n á l i s i s (comentario) 

18) Ihiú. p - H 5 
(9) Anotamos todas l a s par tes ,aunque no todas p a r e z c a n en l a s d i f e r e n t e s 

c l a s e s da f i c h a s de t r a b a j o ( o p ^ e l e t a s ) . 
( lOJGfr . Olea Franco y Sánchez de l Caipio . O p / e l t . p p 153.156 

t 



Sobrepoblación en México 
2 . Habitantes en México ; 

su d i s t r i b u c i ó n . 

Robledo Méndez, Elena. Habitantes de^ 
camoo v l a ciudgd. 3a. éd . Ed. Unicoi 
n io . Mexico. 1981. p . p . 

Sobrepoblación en México 
2« Habitantes en México y 

su d i s t r i b u c i ó n . 

Adame Contreras, Luis Antonio y o t ros 
México contemporáneo. Ed. Nueva E ra . 
México. 1982. p . p . 12-23. 

Sobrepoblación en México 
1. Explosión demográfica 

Requena Ul i ses , Miguel Angel. "Explo-
s ión demográfica- 5a. ed . Ed. Planeta 
México. 1983. p . p . 57-62. 

5*5.2. Fichas de t r ansc r ipc ión ( c i t a t e x t u a l ) . 

Llevan todos l o s datos que se mencionaron en e l punto a n t e r i o r . Se e l a -
boran a p a r t i r de una f r a s e , de un pá r r a fo o de una i d e a , que se escogen y 
se t ranscr iben como ^parecen en e l t e x t o . En e s t a c lase de f i c h a s , aún cucyj 
do haya e r r o r e s notables , debemos r e p e t i r l a forma o r i g i n a l . Solamente añg 
diremos, despuás del e r ro r (o r tog rá f i co , s i n t á c t i c o , a p r e c i a t i v o ) , l a p a l a -
bra l a t i n a : " s i c" ( a s í , de e s t e modo ) , para ind ica r que s í advertimos l a 
anomalía. Ejemplo: 

* 

¿1 lenguaje _ Ortuño Martínez, Manuel. Teoría v n r A M ^ 
3. La Lengua ¿e l a l i n g ü í s t i c a mod f l rn f l | | Tercera reimpre-

s i ó n . Ed. T r i l l a s . México. 1982. p-27 . 

La Ignflua se r e f i e r e a l a capacidad himana para organizar , cons t ru i r 
y e s t ruc tu ra r sus exper iencias en formas l i n g ü í s t i c a s que se pueden 
t r ansmi t i r y comunicar por medio de mensajes. Consiste en un cúmulo 
de elementos d i s t i n t o s , de formas múl t ip les y var iadas , que los gru-
pos humanos han ido inventando, probando y corr igiendo a l o largo de 
l o s s i g lo s y que han venido a c r i s t a l i z a r en s is temas,- lenguas o i d i o 
mas concretos : c a s t e l l a n o , i n g l é s , alemán, e t c . " 

51 invest igador cuidadoso busca un t r a b a j o depurado. Por eso no copia 
pá r ra fos extensos ni f r a s e s vacías de s i g n i f i c a d o . En ocasiones, no empie 
za la copia donde se i n i c i a l a c l áusu la . Entonces abre comil las , sigue con 
t r e s puntos suspensivos y luego t r a n s c r i b e . Ejemplo: 

La Lingüís t ica Ortuño Martínez, Manuel. Teoría v prâctftçg 
2 . S I Lenguaje de l a l l n g ü í a t i c a Tercera reimpre-

^ J s ión . Ed. T r i l l a s . México. 1982. p-26 . 

" • . . l a ca rac te r izac ión del lenguaje cano forma ha permitido avances 
muy sens ib les de l a inves t igac ión y general ización de l o s fenóne -
nos l i n g ü í s t i c o s 0 . 

A veces e s necesar io emit i r f r a s e s o pá r r a fo s completos. La supresión 
la indicaremos con una l inea de puntos . Ejemplo: 

. Ortuño Martínez, Manuel. Teoría v nráp-
4 . 1 . Aportaciones de Saussure t i c a de l a l i n g ü í s t i c a modarm». Tercera 

a l a L ingü í s t i ca . r e imj res ión . Ed. T r i l l a s México. 1982. 
p -15 . 

"Para Saussure y sus seguidores, l a s d i f e r e n c i a s en t r e l a s lenguas 
se explican por l a d i s t i n c i ó n ent re sus tancia y forma. 

Otra gran aportación de Saussure a l es tud io l i n g ü í s t i c o se encue^ 
t r a en e l reconocimiento de l a ex i s tenc ia de dos e j e s o canpos a 
los que p r e s t ó mucha a t e n c i ó n . . . El e j e de l a s sus t i tuc iones o esa 
po paradigmático y e l e j e de l o s encadenamientos o campo sintagmá-
t i c o . . . " 



P a l a t a l S l V p L l V » ° 

o r i t o o f h ^ t f . T f S S ^ t S í r : ^ 0 1 1 1 1 8 r r t : d e - ? *> K> e a 

f i n a ! da la c i t f t e ^ u a í / ^ ^ L ^ T L ^ ^ r ^ ' • " T " 3 1 ™ * 
e l ejemplo a n t e r i o r ) . ce r ra r l a s c a n i l l a s . (Ver es te caso en 

/ 

l a i S T A A 2 Í Í ha1 quedado 
sos podemos añadir alguna palabra « f ™ JTV̂JT v e r D o > e j e . En e s tos ca-
2jemplo!° " " 1 0 -"» ^ t r S d ^ ó s deberé ^ ^ ^ / e ^ r L : ^ " 0 

SI Lenguaje 
3 . La lengua d e ' ^ ^ í í ^ 1 - ^ ^ l á ^ 

* Tercera reimpre-
s ión . Ed. T r i l l a s . México.1982. p-27 

5 .5 .3 . Fichas dfl rftñvmn 

ideas del autor que c S t f ! ^ ^ S U p r 0 p i 0 * * * * * r e s m i r l a s 

Esta f i c h a puede basarse en una página, en v a r i a s , o en todo un cao í tu lo 

« • ¿ i ürrjT!WS5.'ag=>--i1 

( Ver a jenólos en l a s iguiente pág ina) . 

Los e s t r a t o s soc i a l e s . n v T » 
3 . Las cas t a s y c l a s e s . S ^ r

de ^ pn-' ¡ x a ' S l i tes j , "Casta y c l a s e " . Ed. T r i l l a s . Méxi-
co. 1975. p . p . 12-14. 

I e t ! J ° f e d a d C T e i d a f a t a b l e ce por cas tas h e r e d i t a r i a s y 
cerradas o por c lases adquir idas y cambiantes. Las evolucio -
nes han superado cas i todas l a s cas tas y han l legado a l e s t a -
imoreciaa T Cl83<%3 ' 0 U y a d l f e « ^ i a c i 6 n es c o ^ e n c S n ^ e 

J * " * 1 « « * ® " Por e l iminar las _ comunismo y so-cial ismo _ han fracasado h i s t é r i c a s n t e . 7 

5 .5 .4 . Fichas da 

S r " sisar-ss 
s á r » s? 

Pn Primeramente, e l ejemplo que aparece 
de Eí??2Í ' ( 5 3- * ^ < 0 pu í s l a s ' a i ^ u i e n l S s ^ i c h ^ 
cíán^ Sjemplo:6 3 '3 0 8 C < » e n t f l r l ° 8 — «ata f i c h a de t r a n s c r i p -

El Lenguaje 
3 . La Lengua 

Las lenguas se transforman a t r avés de l a h i s t o r i a y son p rec i sa -
mente l o s hablantes quienes l a s modifican, en e l uso constante que 
hacen de e l l a s . Dicha transformación se presenta a p a r t i r de p a l a -
bras que van quedando en desuso,otras que surgen por necesidad y 
o t r a s más,que van variando tan to su o r t o g r a f í a cono su morfología 
y su sonánt ica . * 

Véanos o t ro ejemplo: 

E l Lenguaje 
3. La Lengua 

Realmente es maravi l losa la capacidad que t iene e l hembre 
para organizar su lengua. Pongamos cono ejemplo e l Espa-
ñol que con un senc i l l í s imo a l fabe to ha formado un s i s t e -
ma de canunicación tan canp le jo . 
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ORTOLOGIA 

303 donde ccmunnente se cometen e r ro res o r to lóg icos ! g 0 8 " 

a) Consonantes de d i f í c i l pronunciación, 
b ; Errores en l o s diptongos, 
c) Acentos mal colocados en verbos, 
d I r regula r idades en l o s Iexemas de algunos verbos . 

f K l » ? * e n l a p r l j n e r a p e r s o n f i d e P l w a l de muchos ver -
u í f í V a u m e n t o d e consonantes f i n a l e s . 

g) Metátesis o met^ laamo. i b o s ' 

; ryss jüs: a r a * — • 
j ; Otras pronunciaciones v i c i o s a s . 

a ) Dos o más consonantes seguidas se pres tan a e r ro re s de pronunciación. Ejemplos: seguidas 

Corrección 

o r á c u l o o r á c u l o 
°Mica ¿ p t i c a 
6Mlmo <5ptimo 
^ s o l u t o absoluto 
c o ^ r u c c i ó n construcción 

t e a t r o ( t e - a - t r o ) 
P^Sif paseé ( Ds-se-é ) 
traelflX t r apea r ( t r a - p e - a r ) 

pe lea r ( pe - le«ar ) 
gor i ia i : gor jea r ( g o r - j e - a r ) 

tt f l o j e a r ( f l o - j e - a r ) 
P^aifiba paseaba ( pa-se-aba ) 

r w - ? ! ® e r f o r e s » cometen especialmente en los verbos terminados en ear 
Como l a equivocación viene desde e l i n f i n i t i v o , v o l t i a r , t r a p i a r ^ p e l i ^ f # 

e t c . , a l ser conjugados,el e r ro r se ccmete en todos los c a s ^ . I j a l l o s : ' 

vo l t ea r ( v o l t i a r ) v o l t i e , v o l t i a s t e , v o l t i ó , v o l t i z o s , e t c . 
» » vo l t eé , v o l t e a s t e , vo l teó , volteamos, e t c . 

c) ^^^^^^ 
mun que se pronuncien _ y escr iban _ con e ^ ^ g ^ M : 6 0 " 

(Acentuación e sd rú ju l a ) ( A c e S f f t « , ) 

pién-se-roos 
TZ— oen-se-mos 
H ' * ™ * l a - w o e 
tífl-ga-mos ven-£fl-mos 
es-M-die-mos es - tu -d^-moa 
es-£ü-che-nos e s - c u - ^ - m o s 
MJL-ga-mos ha-^a-mos 

d ) ^ r e g u l a r i d a d e s en T^xemaa d* «ifnmog vBrbnff> 

S u b í S f l a f lgg j fo 

podimos pudimos 
leyer l e e r 
h a l g a * haya 

tayss ryaaiartfissaa s ^ / r s ser"0' 
S i i f i i frOTegcifin 

haiga haya 
haigas hayas 
h f i g a haya 
b igamos hayamos 
haigan . hayan 

9 ) ** * P°r " P r 3 a e r a ^ ^ ^ * plur»? m n e h Q S 
Sucede en c c p r e t e r i t o de i n d i c a t i v o . Ejemplos: S x 

Scxai forwccián 

j u g á b a o s j u g á b a o s 
l e í acos l e l e s o s 
veniafios veníanos 
í b w s - íbajBos 
e s c r i b í a o s e s c r i b í a l o s 
conté s tába joa conté stabeffios 
mirábalos m i r á b a o s 
l legábalos llegábamos 
nos cansábalos nos cansábaos 

f ' ftn^fll^n O «miento da consonante« f in«!qp Se oniten l a s consonantes f i -
nales cuando se habla muy a p r i s a . Ejemplos: 



Correccióp 

™rdá v e r d a d 
ciudá c i u d f l d 

?el°c£iáá velocidad 
, vondad 

f e H c i d á f e l i c i d a d 
u s t é us ted 

s i n g u l a r , tiempo p r e t é í i t o , modo i n d i c i o ! Z u l i r o r ^ Z J ? 0 6 

° 6 8 y a f e c t a t anb ién l a o r t o g í a f í * Í T ^ l o s ^ ^ 6 ' 

Corrección 

f u i s t e 
l l e g a s t e ^ l l e g a s t e 
e s t u d i a s t e ^ e s t u d i a s t e 
b a i l a s t e ^ b a i l a s t e 
corristejB c o r r i s t e 
ccroisteja comiste 
t e c o n f i a s t e ^ t e c o n f i a s t e 

CDryygtffti 

"77 d e n - t l - f r i - e o 
mur -c ié -ga - lo m u r - c i é - ^ 
a l - d e - r r e - d o r a l - j g - d g - d o r 
e s - t u - á i a - ^ e s - t u - d i a a - t e 
o- í - t f i f i o - í a - t g 
l e - í - i s j a l e - i f l - t £ 

h ) t a ^ e U k ' i e e o . 

sffrjarrsss^rsJ: — 
EfiflUt (Futuro) pondré , pondrás , pondrá, pondremos, pondré i s , pondrán. 

Sfll iXl ( P o s p r e t é r i t o ) s a l d r í a , ^ s a l d r í a s , s a l d r í a , sa ldr ímnos, s a l d r í a i s , 

Verbo mal «ftnlWffrT 
I n d i c a t i ^ 

quedré 
quedrás 
quedré 
quedremos 
quedréis 
quedrán 

quedr ía 
quedr ías 
quedría 
quadriamos 
q u e d r í a i s 
quedrian 

Verbo ggfljaáaág 
Xa&gfi i i ig 

querré 
quer rás 
querrá 
querremos 
q u e r r é i s 
querrán 

q u e r r í a 
q u e r r í a s 
que r r í a 
querríamos 
q u e r r í a i s 
que r r í an 

I ) M a t e a n nr rn ic im o«* » ^ ~ N I ? 1 « r n n n r *TIV11 I Ih 

S O M C O R R A L AT, 

anaina / as ina 
vide 
v i do 
Imprimido 
rompido 
t r a i b a 
ende 

pronunciacionaq Tlfi^nfan, 

Erroy 

pos 
onde 
¿ o n ' t a ? 
dotor 
ora 
á i 
medecina 
p i o r 
abujero 
d e s t o r n i l l a r s e 
inapto 
medical 
¿ Es té s anemia ? 
i n l e g a l 

pues 
donde 
¿ dónde e s t á ? 
doctor 
hoy / ahora 
ahí / a l l í 
medicina 
peor 
agujero 
d e s t e r n i l l a r s e ( r i s a ) 
inep to 
medicinal 

¿ Es t á s anémica ? 
i l e g a l 

a s í 
v i 
vio 
impreso 
ro to 
t r a í a 
desde 

B r r o j 

leendo 
c a l i e n t i t o 
c a l i e n t í s i m o 
d i f e r i e n c i a 
considencia 
inagurar 
inagurac ión 
p a s i a s t e s 
v o l t i a s t e s 
p e l i a s t e s 
El a n a l i s 
Los a n a l i 8 
La v a r i s 
Las v a r i s 

Correcnifa, 

leyendo 
c a l e n t i t o 
ca len t i s imo 
d i f e r e n c i a 
co inc idenc ia 
inaugurar 
inauguración 
paseas t e 
v o l t e a s t e 
p e l e a s t e 
E l a n á l i s i s 
Los a n á l i s i s 
La vá r i ce 
Las v á r i c e s 

n a a 3 g Í a ! í a á r ° c ® b l ^ r n f V m ? l a s " » « » s . a s p e c i a l a e n t a a , e l i p 3 i s d e a lgu-

S V S W 2 ™ ¡ « S f r . ' t f S í « 





L 
I T / 

•SSPEClFinaq 

OBJETIVOS 

PARTinTTTJlP 

Al término de l a Unidad, e l alumnoJ 

- Redactaré un t r a b a j o de i n v e s t í -
gación aplicando todos l o s pasos 
necesar ios para su p resen tac ión 
foxjnal. 

SI alumno: 

1# SFÍT?* 1 8 8 p a r t 6 a q u e d e b o n cons 
t l l b l < 2 P f e s e n t a c i 6 n ^ r m a l de im t r a b a j o de i nves t i gac ión . 

2. ¿ p l i c a r á l o s procedimientos e s p e c í -
i n c l u s l 6 n ^ l a s f i c h a s 

de t r a b a j o , en e l cuerpo de l a re -
dacción de l a i n v e s t i g a c i ó n . 

3 . Exp l i ca rá l o s d i s t i n t o s t i p o s de no 
t a s , a s í cano su función dent ro de 
un t r a b a j o de i n v e s t i g a c i ó n . 

U. f P l i c a r á , en l a e laborac ión de un 

r i a l obtenido en l a unidad a n t e r i o r 
empleando l a s t é c n i c a s es tud iadas ' 



6. PRESENTACION FORMAL LE PN ESCRITO 

6 - 1 * ****** ** m trabQjp de I n v e s t i g a n ! * ^ t e ó r i c a s y fo rmales . 

M e l i s a ( i) 

21 t r a b a j o de i nves t igac ión (monografía) , t eór icamente , debe d i v i d i r s e 
en t r e s p a r t e s que forman l a e s t r u c t u r a de l a t a r e a », y cada una de 
e l l a s se p l a n t e a de manera d i f e r e n t e : 

a) frtrgdMrtfa; Aquí hay un acercamiento a l tema y se p lan tea e l problema 
> g e n e r a l . 

b/ D^a^rygllo: Se hace una "exposición c r í t i c a del m a t e r i a l " , r e forzada 
con b i b l i o g r a f í a . 

c) C f t f i c l u a i w g : Es l o que se obt iene después de p l a n t e a r e l problema (en 
e l d e s a r r o l l o ) , cuando se ana l i za e l m a t e r i a l . 

Pa r t e s "formales" son aqué l l a s en que deberá quedar d iv id ido e l t r a b a l o 
paro que cumpla con e l o b j e t i v o p a r t i c u l a r de e s t a unidad. Veamos: 

1 . Portada 

2. Indice 

P a r t e s Bformales"de un Trabajo 3. Int roducción 
de Inves t igac ión . 

A. Desar ro l lo del tema 

5. Conclusiones 

6 . Notas 

7 . Referencias b i l i o g r é f i c a s 

6.1.1. P ^ a d a 

Presenta l o s datos pa ra l a i d e n t i f i c a c i ó n , según se e s p l i c ó en e l punto 
4 . 5 . de l a cua r t a unidad. 

6.1.2. Indica 

J j e . T l n t \ l 0 J í0®®3» aubtemas, c a p í t u l o s , i n c i s o s , e t c . , en que quedaré 
d iv id ido e l t r a b a j o . Frente a cada i n c i s o puede anotarse e l n&nero de D L 
na donde se vaya a l o c a l i z a r . Cabe a c l a r a r que In t roducción , Conclusiones 
notas y Refe renc ias b i b l i o g r á f i c a s , serán p a r t e s no numeradas, en r e l a c i ó i 
con l o s i n c i s o s de l d e s a r r o l l o de l tema, f El Indice se obt iene a o a r t i r 
de l Esquema i n i c i a l que funcionó cano Indice p rev io ) . 

( 1 ) a o ^ n t , . 



Cuando loa enunciados que presentan los cap í tu lo s , temas, i nc i sos , e t c . 
ao ocupan todo e l renglón, se l lenan hasta e l f i n a l con una l inea de pun -
t o s . Ejemplo: 

I N D I C E 
Pág. 

Introducción - i 

30BKEP0BLAC ION EN MEXICO 

1 . Sobrepoblación y e c l o s i ó n demográfica 2 
2. Dis t r ibución de l o s hab i tan tes en México . . . . . . . . . . . . 4 

2 .1 . En e l c a p o ¿ 
2 .2 . En l a ciudad 

3. ¿Existen s u f i c i e n t e s s e rv i c ios para en f r en t a r es te problema? . . 6 
4 . Soluciones a l problema de l a sobrepoblación en México 8 

4 . 1 . El cont ro l de l a nata l idad 9 
4 . 2 . Otras soluciones 11 

Conclusiones 13 

Notas 
Referencias b i b l i o g r á f i c a s . . . 16 

6 . 1 . 3 . í t ó rp f t t t f i i fo 

Presenta e l ob je t ivo de l t r a b a j o , e l modo de d e s a r r o l l o , debe captar l a 
atención del l e c t o r . Es dec i r , se da una v i s ión general del tema invest iga ' 
do. A grandes rasgos se in t roduce , se motiva a l l e c t o r , explicando: los a l 
canees de l t r a b a j o , f i n a l i d a d que se persigue a l e laborar l a monografía, a 
quién va d i r ig ido e l t r a b a j o y a qué profundidad se t r a t a r á n los temas. Ej< 
p í o : 

( Véase ejemplo en l a s iguiente página ) 

PROLOGO 

S í S t H ^ l ? « ^ M ® ^ ^ i 0 6 pretendido abarcar , con e s p í r i t u a n a l í t i c o , e l desa r ro l lo del cuento en Hispanoamérica desde p r i m a r o s bro tes románticos hasta su e x h u b e r a ^ S S a l e l ^ ^ e -

El t i t u l o que decidí poner a e s t a obra _ El cuento hispanoamericano: 
antología c r í t i c o - h i s t ó r i c a _ r e f l e j a bas tan te b i e n ^ C H e A c -
c ión . Ü pesar de algunos antecedentes más o mejos l e j a n o s ^ e ! c ^ n t ^ 
r r 1 ! t r S ? hasta d e s u d a l a H ^ 
Z ¿ ± T J i a ? ? l n á e ™ ± a > l a é p O C * í n t i c a . Di ahí has ta 1 ^ 2 
¿ e f ^ s a í r o L a o ° d ^ Á D g U l o 8 í c c n o ™ indicación 
Ü Z . l í: d e l & e m T ° i una manifes tación de l movimiento l i t e 
l * l a * una l i t e r l t T a ! ! ! c c Z una obra de a r t e con valores u n i v e r s a l e s . . . ( 2 ) 

6 . 1 . 4 . V i a m t i l Q á f r t & M , 

m o ! n h ! h í l P f ^ 8 6 6 n c u f f t r a l a inves t igac ión propiamente d icha . Aquí pode-

(Desarrollo de un panto de na supuesto I n d i o ) . 

3 .1 . El Enunciado, unidad mínima de cqnunlcaoión. 

La comunicación humsna se produce por medio de mensaieu OIM «I V,™ 
bre produce y emite en dirección a l o s ¿Lis. Estos m e n s a e s ' c o n s t é ? e 
c i e r t a s unidades o elementos por tadores da sent ido y s S n i f i c a d T S m» 
p e m i t e la comprensión y comunicación i n t e r i a d i v t ó u ^ l y S l 7 ' 

En e l s iguiente t ex to da Emilio Abreu Gánea: 

Guy no puede doirair.La ñocha es éc ida . Los v ientos d . l sur caen 
i ? t i e r r a calc inada. Guy no de ja Z W . T l e Z 

f a ^ ' n S f v S o " ° a b e a f i 8 n 1 8 3 m a D 0 S * ° a M k - C a n 8 k 1 8 

m v ^ n e ^ S 1 8 e X l s t 9 a ^ a * f r e n t e s unidades o elementos, que 
se van encadenando unos con o t r o s , hasta, completar una ccmunicació¿ (3). 

l o S 1 d a l 0 t B
n ; >

1 ^ a f ^ ; C ^ e f b o n corresponder perfectamente a l t f t u -

' ( 2 ) S G U , 3 G T S I ) ! 1
M G G S ? B Y M ^ M ^ R M « . ( W i ) . F .C .E . ( c o i . 

(3) Ortuño Martí na a , Manual. Teoría y p r a c t i c a de l a l l n y H « ^ . , ^ 
3a. reimpresión, Ed. T r i l l a s . Mákco. 1982. p .193. ' 



6 . 1 . 5 . Conclusiones 

Aquí se puede d e s a r r o l l a r una breve s í n t e s i s de l a s ideas expuestas y 
dar una opinión personal o una pos ib le solución a l problema p lan teado . 
"Esta e s l a p a r t e más humana de l a invest igación* porqüe l a s e n s i b i l i d a d 
del individuo sé convier te en un f a c t o r Importantísimo" U) # 

Para e j e m p l i f i c a r , véanse conclusiones del Apéndice Núm. 1 , que aparece 
a l f i n a l i z a r e s te tema. 

6 . 1 . 6 . Notas 

Pueden ser de d i f e r e n t e s c l a s e s ( 5 ) . Van numeradas en orden progres ivo 
a lo l a rgo de todo e l t r a b a j o ; pueden anotarse a l p i e de l a página o reu-
n i rse en una h o j a , a l f i n a l de cada tema o de l t r a b a j o t o t a l . 

Para e j e m p l i f i c a r , véanse l a s notas en e l Aoéndice NÚm. 1 que aoarece 
a l f i n a l i z a r e s t e tema. También véanse todas l a s notas en e s t e t e x t o . 

6 . 1 . 7 . Referencias b i b l i o g r á f i c a * 

Aquí deben quedar correctamente consignadas l a s f i c h a s b i b l i o g r á f i c a s y 
hemerográficas de l o s l i b r o s , r e v i s t a s , pe r iód icos , e t c . , que fueron ut iü j , 
zados para l a i nves t igac ión . Deben ordenarse a l fabét icamente , temando en 
cuenta la primera l e t r a del ape l l ido de cada a u t o r . 

Para e j e m p l i f i c a r , ver Referencias b i b l i o g r á f i c a s de l Apéndice Nóm. 1 , 
ya c i t ado ,y i a g de es te mismo t e x t o . 

6 . 2 . Inc lus ión de l a s pape l e t a s en l a redacción del t r a b a j o (7), 

I n i c i a r l a redacción formal de l a monografía parece tremendamente d i f í c i l 
para cualquier es tud ian te que inves t iga por primera vez. Sin embargo, l a re 
dacción r e s u l t a s e n c i l l a pues e l es tud ian te cuenta con s u f i c i e n t e ma te r i a l 
para i n i c i a r l a . 

Ya se consul taron l a s f u e n t e s , se elaboraron pape l e t a s ( f i c h a s de trabfl 
j o ; y más p ^ e l e t a s , con ideas de muchos autores que se rv i r án de "val ioso 
aux i l io" para e l t r a b a j o que se emprendió. Ahora, l o s e s tud ian t e s r edac ta -
rán sus p rop ias ideas , l a s que r e fo rza rán , apoyarán, con l a s de l o s auto -
r e s de quienes temaron no tas . 

i z r Bosch García , Carlos« Op. c i t P p -11 . 
(5) E l tema de l a s Notas seré t r a t ado comnayor amplitud en 6 . 3 . 
(6) "En caso de que l a s f u e n t e s no sean muy abundantes, convendrá anotar -

l a s caco l i b r o s consultados o cono r e f e r e n c i a s b i b l i o g r á f i c a s " (en l u -
gar del término B i b l i o g r a f í a ) . Olea Franco y Sánchez del Carpió. Op.cjLt. 
p . 101. 

(7) Cf r , I b i d . p . p . 166-167o 

Recomendaciones pare i n c l u i r f i c h a s de t r a b a j o (81 

A. Poma de i n i c i a r l o s p á r r a f o s . 
B. Fichas de c i t a t e x t u a l b reve . 
C. Fichas de c i t a t e x t u a l l a r g a . 
D. Fichas de resumen.» 
Ee Fichas de r e f e r e n c i a . 
F . Fiches de a n á l i s i s . 

A. Fonas dQ ¿aUfrar ^ p t o j p a 

Debemos i n i c i a r l o s con l a s ideas personales que tengamos acerca de l tema 
que desarrol lamos. Cuando hayamos aportado nues t ros propios razonamientos, 
l o s mismos p á r r a f o s ex ig i r án "la presencia de l f ragnento t r a n s c r i t o " que se 
escr ibe entre cami l las s i es breve , y s i n e l l a s s i es c i t a l a r g a . Al f i n a l 
de l a c i t a , se escr ibe e l número que corresponde, según e l sistema progre-
sivo de notas de p ie de página . 

Desde que estamos redactando escr ib i remos, en l a f i c h a de t r a b a j o o pape-
l e t a , e l número progres ivo que le corresponda, para que después indiquamos, 
en forma c o r r e c t a , l e fuen te corre spondiente. ( Ya sea a p ie de página o e l 
f i n a l del tema ) . 

B. Fjcfrflg dg cfttff. t?yfcual torear 

te c i t a t e x t u a l breve será l a que no pase de t r e s l í n e a s . Cuando redac ta -
mos podemos i n c l u i r l a en e l pá r r a fo prop io , en t re comil las , con su número 
correspondiente , a l f i n a l de l a s c a s i l l a s . 

C. Fichas de c i t a t e x t u a l l a r g a . 

Cuando l a c i t a l l eva más de t r e s renglones, se e s c r i b e s i n c a n i l l a s , en 
p á r r a f o o p á r r a f o s apa r t e , con márgenes y sangr ías p rop ias (9) . 

D. Fjgfaafi <fa ¡rflfflBifta. 

Son f i c h a s que incluimos en l a redacción con nues t ras propias pa l ab ra s . 
No t ranscr ibimos pa labras o f r a s e s del t e x t o del cual nos basamos, sólo t £ 
manos l a s i d e a s . No estamos plagiando i d e a s , haciéndolas pasar cano núes -
t r a s pues con l a s f i c h a s de resanen tenemos l a misma obl igación que con l a s 
de c i t a t e x t u a l . Al terminar de i n c l u i r l a f i cha de resumen, o a l i n i c i a r l a , 
escribiremos e l número que corresponde. Después, se anotará l a f i c h a b i -
b l i o g r á f i c a , según e l p lan que se s igas a p i e de página o a l f i n a l del t e -
ma. 

En e s to s casos, an tes de i n i c i a r l a f i c h a , se ano ta ré : C&.que s i g n i f i c a : 
conf rón tese . 

(8) Ib id . p .p„ 167-369. 
(9) En loe l i b r o s ingresos se cambia e l t i po de l e t r a o e l tamaño de l a 

miaña, que re guiarse nta ee más pequeño. 



**tejfeApe fe figsaas tieo® un uso importante, ya que con e l l a s e l autor 
ae-L -Mmitt al l e c t o r q hacer inves t igaciones más profundas sobre e l 
punte <r t » a de que se t r a t a , por va r i a s razones« 

potór l« i n c l u i r l a en e l t e x t o porque a m e n t a r í a e l volumen de l 
TOB*. 

- teca e s más elevado que aquél que pers igne e l inves t iga 
dor . 

, n?®*" J í * * n o t s c 1« numeración progreaiva y se anota l a f i c h a b i 
bliegrftPica o hemerográfica, según ya se exp l i có . Ejemplo? 

La Casa de Bernarda Alba e s t á concebida enteramente en términos de 
l i b r e alcadra© y deterninismo. Presenta en forma máxima, y con l a ma-
yar iateensidad darasátiea, l a lucha humana para defender e l l i b r e a l t e 
á r í o f r e n t e a f u e r z a s con t r a r i aa , poderosas y deb i l i t ado ra s ( l ) . 

(1) ¡ t e . ^ « J * CedricT Ofrrs dramática de Gmr*fa Bd Las Amé-
s / f i u p - 7 2 7 8 S o 7 G a r c í a c m ^ ^ f í o p . p . 

F* Fj.flhaa wAUrila» 

Son l a s que recogen nues t ras propias i d e a s . Cuando se incluyen en l e r e -
dacción debe tenerse cuidado "que embonen" perfectamente con l o s pá r r a fo s 
precedentes y subsiguientes . 

Estas f i c h a s , muchas vec«s son u t i l i z a d a s en l a s conclusiones poroue en 
su gran mayoría son j u i c io s c r í t i c o s sobre e l tema o punto de que se t r a t e . 

6.3. Motas (10) 

Según ee expl icó en l o s i nc i sos an te r io re s p en e l t r a b a j o reouerimos 
t r a n s c r i b i r , algunas veces , l a s ideas de algún autor consultado o resumir, 
parafraseando, « lg fa tems que hayamos l e í d o . También es pos ib le que necesí 
temos «c la ra r e l s ign i f i cado de algunos términos o ampliar , fuera del e s -
c r i t o , lira ideas que menajamos« 

En es tos casos recurrimos a l a s Notas, elementos indispensables a l t raba 
jo de inves t igac ión que tenga, en verdad, e s t a ca t ego r í a . 

Sen l i m a d a s netaa d® p ie d* página? se indican con números, l e t r a s o as 
t e r i a c o a , que aparecen a l f i n a l de un p á r r a f o , de una f r a s e o de una p a l a -
b ra , i nc lus iva , a l i a i c i a r un resuaen; l o s números se r ep i t en , a l f i n a l del 
cap i tu lo , tema o a p ie ds página, par® hacer alguna ac larac ión que atañe a 
l a par te de l t ex to doad» a p a n d a r o n . 

( 1 0 } - S y Sánchez del Carpió. Oo. e i t . p . p . 171-174. 

cuando se escr ibe a doble e s p a c i o s a s l e t r a s , números o a s t e r i s cos con 
que se marcan l a s no tas , deben colocarse a medio e s p a c L por e n c S a de l 
renglón n o m a l ; en es te caso se escriben s in p a r é n e s i s ! £ se escr ibe a 
a c l a r a r . 3 0 ' 3 8 p a r é n t e s i s , enseguida de l o Z se i L a 

v a r ^ a o L ^ r f e r L ^ l V 6 f * p o r q U e l o « " " A es que va-
mecanografiados, a^veces £ ^ t r a * , 0 B 

l L t e n o f : mUChntS P r é f í C 8 ) í E n 0 s t o s casos^ se a c o S r l ¡ ¿ i ^ S T 
l a s notas juntas a l f i n a l de cada capi tu lo o tema, o a l f i L l ^ t r á b e l o s.í^Ts^iTpSi:: ^irs^^r irán ««££2™ 

S e a ! 6 1 * d i v e r s a s o i a s e s ; -

6 . 3 . 1 . - Notas aft1a rytftri f l f í 

Sirven para ac la ra r e l s ign i f icado de alguna palabra va nnrm« ¿o+o « 

fe rente \ 1 f S Z S f ~ ^ ^ « í £ T , 

6 . 3 . 2 . Notas — n H f ^ t . ^ 

Ss ta clase de notas continúan e l d e s a r r o ! H A nn« 

aen ^ ^ e n l a ^ o t a ^ o a r a ' d e j a r ° en e l tex to bás ico , l o que e l autor considera e s e n c i a l . ' 

6 . 3 . 3 . l fotB 3 da fuente de jjggaafijLéB 

J ? * 1 " m á s u ? ^ a s . Sos indican todos los datos de l a f i cha b i b l i o e r é f i -
S Í " ' y 1 3 p á g l Q a ' d e 1 0 3 para obtener 2 -

.s&sswaí:=s-'^pssffls zsstizsr 
Sa es l a rga , según ya se indicó en 6 . 2 . ( Incisos B y C) A1 f i L ^ L 
- i ^ n ^ a ! 1 n Ó m e r ° P I 0 B r e S Í T O « " ~ ^ a í a fuente de i n f ^ 

Otras veces, tañaremos l a s ideas de un au tor , resumiendo con nuestra« 

s a r ^ T ^ i í t í s i K r r g ' í s S S H i 
6 . 4 . Uso de a b r e v i a t u r a 

d e ^ i e ^ n ^ 8 8 H l 0 ? U C J 0 n e s i n a s grandemente en l a s notas ae pie de pagina. Las mas f recuen tes son: 

Las notas de p ie de página pueden l l e v a r numeración orogresiva oara 
todo e l cap í tu lo o r e i n i c i a r s e l a numeración en cada t e i a ! 



U S 

I M á . (Ibidem: en e l miamo lugar , la misma r e f e r enc i a ) . Se emoles cuando 

vemente todos los datos . Si coinciden e l autor y e l t i t u l o , bastará anota?: 

M . ( Idem: e l mismo, la misma persona o r e f e r enc i a ) . Basta es ta abreviatu 
re cuando coinciden: autor , t í t u l o y página. aoreviat j j 

(Opere c i t a t o : en l a obra c i t a d a ) ; Ob. rit. (obra ci tade ) 
aos abreviaturas se usan cuando p r e v i n e n t e i i t S ^ ^ a^tor í ? p a r e c e r 
una nueva nota, sólo se escr ibe e l nombre y e l ape l l ido , y en e l ¿ i 

e l ^ V T ' V * 6 b r 6 V Í a t f e ' subrayada, y 2 r e ^ e ^ S i ^ 
e l texto(de la c i t a o resumen) se menciona a l autor , basta S r e r i s t r o de? 
t í t u l o o de la abreviatura Op, ^ t , y la página. ' g * d e l 

Debajo, abajo, vea más adelante . 

S u p r a » v é a 3 e «¿a a r r i b a , en l a par te a n t e r i o r . 

ha T t J V ^ " ? ° r ? ^ í t u l 0 - S s t a abreviatura se 5 ^ 
ha c i tado textualmente lo que decía e l autor a l que n o 7 r e f e r t o ^ ! 
Jú l j . (Nota de t r aduc to r ) . Cuando és te hace alguna aclaración «ímin. 
pretacaon, en nota de pia de página, señala , f ^ r e , ^ i X ^ s ^ f 

6 .5 . La redacción del t r aba jo 

6 .5 .1 . ?atAlg 

Sobre e l e s t i l o a l redac ta r , Eduardo Guerra Castel lanos, nos d i c e : ( l 2 ) 

Debe tenerse en cuenta que cada d i sc ip l ina * — .» * 
p a r t i c u l a r de t a l . enera que la p S d a d d e ^ « m i S s ^ 
usan deberá concordar con e l asunto o tema de q i T t X ! 

l e n g u a ^ e d 9 b e r á ser conciso, no tanto que se 
vuelva esquemático, pero s í l o necesario para ¿o perderse M Tít 
R G S S A . : P A R Á E R A F O S V A N O S ' Q U E P - S - C O ^ ^ 

Tampoco debe olvidarse l a obje t iv idad , es dec i r , en la redacción 
de u n t r a b a j o , e l investigador no deb¿ dejarse llevar por s e n t í 
mientos y emociones p a r t i c u l a r e s que pueden inc l inar su í u i c io en 

d'>»C°n 1 8 C r r U 9 n t e P é r d i d a *> 1 8 ^"psrcial idad o e l r igor que deben carac te r iza r es te t ipo de t r a b a j o s . 

Por ult imo. es conveniente observar que e l uso de locuciones imper-
sonales e3 más propio de una invest igación que e l de l a s personales . 
La foma de l a primera persona del p lu ra l se asemeja en este caso a 
l a locución impersonal. 

6 . 5 .2 . Lag yQV^ionag 

^ Por regla general la priirtera elaboración del t r aba jo nunca resu l ta de-
f i n i t i v a , siempre se tendrán que hacer correcciones, modificaciones o am-
p l i f i c a c i o n e s . Esto obedece a l legitimo e s p í r i t u c r i t i c o del invest igador , 
oin embargo, no conviene l l evar es to hasta e l extremo. P ^ s podría causar 
e s t e r i l i d a d . ' 

Apúntanos aqui algunas indicaciones generales oara l a revis ión del t r a -
ba jo . 

a) Antes de corregir es conveniente de jar "descansar" un tiempo l a elabo-
ración ya hecha. Bsto hace que l a s f a l l a s su i jan más fác i lmente , pues 
de ot ra manera l a memoria puede t ra ic ionarnos . 

b) ^e aconseja hacer revis ión de l a to ta l idad del t r a b a j o , con miras a asg 
gurarse de que cada una de l a s p a r t e s del mismo guarde unidad y propor-
ción, a l a vez que es t ruc tu ra lóg ica , con respecto a l todo. 

c) Debe tenerse cuidado de que los encabezados tengan én fas i s su f ic ien te 
y que realmente aludan a l contenido que encabezan. 

d) Debe cuidarse l a coherencia lógica de l a s t rans ic iones de una expre -
sión a o t ra o, de un capí tu lo a o t ro . 

e) Debe tañarse en cuenta que l a s Conclusiones _ que pueden 3er por i n f e -
rencia o desar ro l la rse a todo lo largo del t r aba jo serán siempre muy 
c l a ra s . ~ 

f ) Observar que es tán bien usados los signos de puntuación y entonación. 

g) Pres ta r especial cuidado a l uso de adverbios y ad je t ivos y ver s i és tos 
modifican l a s ideas de l a manera en que se tuvo e l propósito de hacer lo . 

h) Ver s i los pronombres se r e f i e r e n , de manera c lara y prec isa a l e 
sona, personas ji objetos a l o s que s tp len . ' * P 

i ) Cuidar l a per fec ta concordancia de gramemas nominales y verbales . 

j ) Siempre deberán consultarse en un diccionario l a s palabras que se t en-
gan como dudosas, en su g ra f í a o contenido semántico. 

k) Cuidar especialmente, que l a numeración del índice y los temas que com-
prenden, vayan en secuencia en e l desar ro l lo del tema, s in que se emita 
ninguno o 3e cambie algún t í t u l o o s u b t í t u l o . 

» 
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INTRODUCCION 

En el presente t r aba jo nos hemos prepuesto r e a l i z a r una breve inves t iga -

ción sobre una de l a s obras más importantes de l a s l e t r a s españolas, "La Ce-

l e s t i n a o Tragicomedia de Ca l i s to y Melibea". Esta empresa, un t an to d i f í c i l 

tomando en consideración d i s t i n t a s y conocidas c i rcuns tanc ias nos ha puesto 

en contacto con una obra en la que encontramos f i e l e s r e f l e j o s del s e n t i r de 

una época y de un hombre: Fernando de Rojas, su d i scu t ido au tor . 

La obra cuyo es tud io nos ocipa "c ie r ra l a s puer tas" del s i g lo XV. En e l l a 

encontramos todas l a s " co r r i en t e s y tendencias" que surgieron durante toda 

l a Sdad Media. Así pues , ea "La Celest ina" l a obra en l a que se reúne todo 

l o i n t e l e c t u a l , emotivo, r e l i g i o s o , v i t a l , que promete e l Renacimiento, para 

entonces, aún en c i e rnes . 

"La Celes t ina" aparece en un tiempo r ico en rea l idades y pos ib i l idades 

para Eroaña; es la época de Cr is tóbal Colón, de Fernando e I sabe l , de A n t o -

nio de Nebri ja y muchos o t ros personajes de trascendencia h i s t ó r i c a . 

"La Celes t ina», obra de trascendencia soc ia l y e s t é t i c a ha e j e rc ido gran 

in f luenc ia en l a L i t e ra tu ra no sólo de España sino de o t ros p a í s e s . 

Esperamos que e l presente t r a b a j o sea todo lo c la ro que pretende y que 

dentro de sus l imi tac iones s a t i s f a g a su p ropós i to . 



x . Problemas b i b l i o g r a f í a s de "LA 

Los problemas b i b l i o g r á f i c o s de "La Celest ina» pueden d iv id i r s e en dos gi^ 

pos: e l r e fe ren te s la edic ión y e l de la a u t o r í a . Han suscitado en todos los 

tiempos gran controversia} he aquí l a s opiniones más-acertadas. 

1) üdicióp 

Aún suponiendo que debe e x i s t i r un texto a n t e r i o r , l a primera edición de 

la obra (llamada Ccsnedia de Cal i s te y Melibea) es publicada en Burgos en 1¿99, 

sa l ida de l a imprenta de Fadrique Basi lea ; cuenta con solo d i e c i s é i s ac tos . 

Desde 1501, en que aparece la 2a. edición en Sev i l l a hasta 1526 aparecen 

en l a s s igu ien tes edic iones , agregados con respecto a la a n t e r i o r . 

L ^ O Í V T ^ 0 edic ión conocida, en e l prólogo de »El autor a un su 
amigo« indica que e l primer acto es de d i s t i n t a mano que los quince 
^ f j ? ! edic ión de 1502 (Sev i l l a ) , e l tex to se ha alargado 

mado " Au t ^ d e °T r a so ( l t f i 5 0 ^ 3 6 ^ t o d e v l f i ^ 

Los actos que se i n t e r ca l an entre e l XIV y XIX se conocen como "Tratado 
y* 

del Centurio». También son añadidas a l f i n a l unas octavas del cor rec tor de 

l a edic ión, Alonso de Proaza, quién nos revela cómo encontrar e l nembre del 

autor y su or igen, en unas octavas ac rós t i cas (que se encuentran a l p r i n c i -

p io de l a obra) a pesar de que supuestamente e l autor p r e f e r í a permanecer en 

e l anonimato. 

2) M g g l a 

Este punto es uno de los más d i scu t idos , debido principalmente a que e l 

miaño Rojas en e l Prólogo atr ibuye a otro autor e l primer ac to , diciéndonos 

que l l egó accidentalmente a sus manos y que decidió terminarlo . 

La c r i t i c a e rud i t a sobre "La Celest ina», a l o largo de cas i s i g lo v 
medio, podría d iv id i r se en dos nu t r idas hues tes : l a primera, sosoel 
chosa de l a s pa labras l iminares de Fernando de Rojas, y apoyándose 
e l Í ? < U n l d s d , d e c o n c e P c i ó n <k l a t o t a l i d a d de l a obra, se rehúsa a 
admitir que naya habido más de un au tor . Este grupo atr ibuye a Fer-
nando de Rojas no solo l a paternidad absoluta de todas l a s oa r t e s 



-ifi del equívoco por l o que a su autoridad se r e f i e r e . . . ( ! ) 

Ss dec i r , que consideran que fue in tención de Rojas provocar confusión, 

t a l vez cano recurso l i t e r a r i o o por tenor a la censura i n q u i s i t o r i a l . En Sj3 

ce grupo encontramos a: Blanco White, C a r a o nd de Lavigne, Ferdinand Wolf, L* 

dwig Clarus, C-eorge Ticknor, Henéndez y Pelayo, Amador de los Ríos, Juan Va-

l e r a , Benedetto Croce, Américo Castro y o t ros 

IlsiSTSlsj aLuítercer ror responsa^¿í- i S S M o :s?r ¡ 
sextos lirainares o de l a s ediciones f i n a l e s (3). 
3n es ta grupo podenos nanbrar a Castro Guísasela, Menéndez P ida l , Cria-

ao de Val, Pedro Bohigas, Martín de Riquer, Marcel Ba tá i l lon y María Rosa 

Uda de Malicie 1. 

3n ot ra postura se encuentra Foulché _ Delboso que considera a Rojas 

como un personaje inventado. 

Entre e s t a s opiniones l a más aceptada es l a de la doble au to r í a , es 

dec i r , que Fernando de Rojas, bach i l l e r nacido en Puebla de ííontalbán, es 

e l autor de los actos I I a l XV e incluso de l a s in terpolac iones aunque 

probablemente con la colaboración de un grupo de amigos, ya que encontró 

e s c r i t o e l primero. 

En cuanto a é s t e , se considera muy improbable que haya sido e s c r i t o , 

coso Rojas lo asegura, por Juan de Mena o por Rodrigo de Cota. 

n ' E 1 EéQBro l i t e r a r i o d« 1 . 

Con respecto a es to también se han suscitado confusiones debido a 

oue aunque su autor la llama Tragicomedia ena rcándo la dentro del género 

dramático, su excesiva extensión hace pensar en la novela dialogada. Es 

" U y ac larac ión de este punto ya que e l problema del género 



es tan fundamental en es ta obra "que desconocerlo es no entender l a obra CO-

PO un todo. Se relaciona con l a in tensión a r t í s t i c a del autor y hay que t r a -

t a r l o de acuerdo con l a s pos ib i l idades de l a e s t i l í s t i c a " (¿) . 

I* obra es tá muy in f lu ida por e l t e a t ro l a t i n o , sobre todo e3 de Teren -

c i ó ; y lo que taporta ma's aún «esté construida dentro del e s t i l o o r i e n t a l , 

abante de todo a r t i f i c i o H é t i c o t a l cono lo estuvo 1« conedia hunanis-

t i c a que ha pesado mucho sobre e l l a " (5). 

Por l o tanto se l e considera como t e a t r o , (cono piensa e l autor a l l i a -

¡«aria tragicomedia) «y que deriva de l a comedia humanística, siendo en Espa-

ña la obra suprema del g é m r o . . . " (6) 

Cano p r i n c i p a l objeción a l a naturaleza dramática de "La Celestina» 

S s l r ^ ^ r " í * r e p a ? 0 3 8 «1 l a s d i f i c u l t a ^ 
bles df esaenfi»4« 8 ^ eíSÍHsión de can -A r a r t e e r i t e r i e a e e e i i a i w § e ^ a r a t r ag i« 

SptJSSm'SSVaSP'M;í§el4»9 de ^ 
»8 eess lus iéa , Bes e t í r a s t m e a a una etera emareada <fentra del glaere 4?& 

Ráttee» i : 

l ) AffWjMBtfl 

S a l i s t e , ¿evea áe nefele fmllU, ent re un día perstguiende un haleén en 

e l .lardis da Melibea, de la sue apasionadamente as atunera, Al aer reshasa-

de s e r a l i a hatela ees au er iade i w p r e n i e , quien l e aeenaeja eme acuda a a i 

0 , l M t Í M ' « « i eoBpener amevea, para l egra r aua V t S 

pás i t oa , Celeatlna ae e a t m i i t a eon l a d o n o . l l . y l o g r . eenv.no.r la d . que 

e . d . a l o , r . q u . r l m i . n t o . d .1 « m o r a d o . S.taprenio y P4m.no, e r i . d e . y coa 

f l d r a t aa d . C . l i . t o , t r a t an d . « p l e t . r 1 . pasión d . au «no y s . coac i . r t an 

eon U v i . j . , p . r o rifton por . 1 r . p . r t o d .1 d in . ro y 1 . . M . i n a n ¡ 1 . j u s t i -

c ia l o . prende y son degollados, ün. noche estando Cal i s te en e l j a rd ín de 

Melibea oye ruidos en l a c a l i . , y a l esca la r precipitadamente l a t a p i a , p i e X 



de pie matándose en l a ca ída . Melibea desesperada, se suic ida arrojándose des 

de l o a l t o de una t o r r e . La, obra termina con a l . l l a n t o de Alisa y de P leber io , 

padres de Melibea. 

2) Tema 

El tema o idea cen t r a l es e l amor i l í c i t o de Ca l i s to y Melibea rea l izado 

gracias a l a intervención de l a t e r c e r a , . l a alcahueta Ce les t ina , y de los 

cr iados .Sempronio y Pánneno. 

3) Esnaciq 

Podemos dec i r que no es un lugar concreto donde se desa r ro l l a la obra, se 

ha puesto la acción en Salamanca, en S e v i l l a , en Toledo. 

Lo más na tu ra l es pensar que e l autor o autores pensaron en una ciudad 

idea l / con rasgos diver sos p a l i s t a s , de determinadas ciudades españolas. 

Puede dec i rse que "La Celestina» rompe en forma t a j a n t e con todo l o 
que pueda hacer r e fe renc ia a una pos ib le unidad de luga r . El mismo 
üifilogD nos va conduciendo, como en un escenario múl t ip le y s imultá-
n e o E S T + ® ^ d e m ° d ° qU* e n e s t e cas i v e r t i -

c a n ^ m a S g r á n c L ^ r ^ ^ 0bra ** 

4) Tiempo 

SI autor nos hace s e n t i r cómo es cambiante, veces se para y t ranscurren 

var ias escenas a la vez; a veces corre vertiginosamente y de pronto nos en-

contramos con que ha t ranscur r ido un mes de amores para Cal is to y Melibea; 

por l o t an to se puede decir que e l tiempo es más largo para los personajes 

que para é l l e c t o r y se da en función del d iá logo. 

5) Personales v caraptgrgg 

Uno de l o s puntos más i n t e r e san t e s de nuestro a n á l i s i s e s : l o s persona-

óes y ca rac te res , ya que son persona jes imperecederos _ los c a n t e s y la t e* 

cera _ que nunca de ja rán de tener i n t e r é s para e l l e c t o r de cualquier tiempo. 



Para poder r e a l i z a r e s t e es tud io hay que s i t u a r a l o s pe rsona jes dentro de 

l a época en que se desenvuelven: é s t a e s e l mundo burgués del s ig lo XV. 

Estos persona jes representan en cuanto a sent imientos , c reencias y c¿ 
r a c t e r e s l a i n t e r secc ión ce dos edades, representan l a más p e r f e c t a 
fu s ión de l mundo medieval con e l r e n a c e n t i s t a , del realismo con e l 
ideal ismo, de l habla popular con e l e s t i l o cul to (9) . 

Ca l i s to es e l mís t ico español , __ nos dice Ramiro de Maeztu _ quizá 
algo morisco, quizá algo judío , ca tó l i co t a l vez, e l mís t ico espa-
ño l , de todos modos, que neces i ta suorimir e l mundo para amar a 
Dios (10). 

Rojas ha hecho de Melibea: no sólo una heroína l i t e r a r i a , s ino una 
mujer de carne y hueso, encerrada y v ig i l ada según costtmbre de l a 
Ipoca, y abrazada en una pasión r e a l que t raspasa l o s l í m i t e s de 
da convención l i t e r a r i a y nos obliga a seguir su oroblema indiv idua l 
has ta e l f i n ( l l ) . 

En cuanto a Celes t ina , Párneno, cr iado de Cal i s to nos habla de sus OCUD,§ 

c lonas . "El la t en í a s e i s o f i c i o s ; conviene a saber : Labrandera, pe r f t a ie ra , 

maestra de hacer a f e i t e s y de hacer v i rgos , a lcahueta , y un poquito hechi-

cera" (12) . 

La función de Celest ina _ l a Santa del Hedonismo _ en e l contexto de la 

obra, es de mediadora que t r a t a de s a t i s f a c e r l a s pas iones , l o s caprichos y 

l o s deseos amorosos de l o s harbres que s o l i c i t a n sus se rv ic ios y procurar 

enanorados y c l i e n t e s a l a s mujeres por quienes se i n t e r e s a , aunque a t r a -

•rés de l a obra desempeña todos sus " o f i c i o s " . 

Celes t ina vive en contacto con personas de todos l o s e s t r a t o s s o c i a l e s ; 

se s i en te orgul losa de su o f i c i o a l que considera t an digno ccmo cualquiera 

pero más l l eno de p e l i g r o s . 

Considerando l a s intenciones que l levaban a Celest ina a desempeñar su 

denigrante o f i c i o se ha l legado a la conclusión de que no era e l mal l o 

que l a a t r a í a , e s demasiado in teresada y u t i l i t a r i a para dedicarse a l mal 

por e l mal y hasta para d i v e r t i r s e con su mero espectáculo. 

Antes que l a c iencia del mal por e l mal, Celest ina es la c iencia a se-

cas , e l saber s i n c a l i f i c a t i v o s . Y e s t a sabidur ía de Celestina es amplia -



mente i s t r a d a ai través da la obra en su astucia para manejar a las perso-

nas a su conveniencia, ya que es gran conocedora de l género humano por eso es 

iescoace t tan té su > e , c c i 4 : anta l a p e t i c i ó n de, l o c o m e d o , « ! , S p r o n i , ,• ^ ^ 

Pármaho, cómo la avaricia se apodera de e Uà y la priva de su don de cálculo 
nevándola agí a la rue r t s . 

3a Celestina e l personaje más logrado de Fernando de Sojas , e l <te mayor 

re l i eve y que ha sido objeto de l i t a c i ó n en mult i tud de obras l i t e r a r i a s . 

SI mundo de los Ciados en «La Celestina" es riquísimo en trosas psico-

lógicos; cada uno de el los está visto en su individualidad; cada uno de el los 

se ««ve por sus propios resortes „ intereses; nunca son calcas o ref le jos de 

la personalidad de sus amos. De los criados, Sempronio es e l que despliega ^ 

" ° r " f e e r 0 d 9 f S C a t a s - 3 6 misógino ante Ca l i s to , t ra tando de precave* 

lo ante a l amor, pero verdaderamente es un h i p ó c r i t a , in te resado , que l lega a 

conver t i r se en ases ino . 

P t e e n o , quo f o M a junto a Sempronio l a p a r e j a de i n f i e l e s serv idores , es 

más c i r c u n s t a n c i a l que ps ico lóg ico , se dist ingue por su agudeza por su Poder 

de improvisación y por sus dotes para e l a p r e n d i d a . Por e l con t ra r io Tr i s t én 

y Socia que s i rven a Ca l i s to d S 5 p » á s de l a m u e r t e d e y p á l f f l e n o > s o n 

- ejemplo de f i d e l i d a d . Lucrecia, l a cr iada de Kelihea, p r o n t a rasgos de h0J3 

t a d e , y « .ca l idad ex t r ao rd ina r io s , junto con su prima E l i c í a y con W a s a c o ^ 

t i t uyan l a 8 chicas de condición b a j a , S l i c i a , pupi la de Celest ina nunca ha i n -

tentado aprende, e l o f i c i o de la v i e j a , asegurando a s í su propia vejez f u t u r a . 

* * * * a r - i 8 r a 0 S COTO ™ del descontento F o r e l t r a t o a la s e r -

viduubre, a « no siendo e l l a sirvienta y so» sorprendentes sus recriminaciones 

y su convicción de igualdad ( en esa época 5, convicción que tiens acó en Sem-

pronio y loa demás criados. Consideran que l a persona vale por lo que el la mis 

me pueda legra* ño po» los t í tu los nobiliarios y riquezas que haya heredado. 

Junto a es te , personaje, d3 baja estofa parece e l bravucón Centurie, coba* 



Por último tratamos a l o s padres de Melibeas Al isa y P lebe r io . Al i sa es 

l a dama de sociedad, orgul losa de su rango y de l a s per fecc ionas que ve en 

su h i j a , preocupada porque encuentre marido digno de e l l a , entregada a pe -

quenas obras c a r i t a t i v a s , afable con menesterosas y c r i ados . P leber io e s r ¿ 

ramente d i s t i n t o a cuantos se han manifestado en l a l i t e r a t u r a hasta enton-

ces : padre a t í p i c o , comprensivo, nada a u t o r i t a r i o , s o l í c i t o y a f a b l e , i r ó n i -

camente recibe e l f r u t o del e r ror a cambio de sus v i r t u d e s ; su momento culm¿ 

nante es l a dolorosa confesión de l a necesidad de su vida desde l a perspec t¿ 

va que ahora le brindan los t r ág i cos sucesos. 

6) Lérioo 

Con respecto a l léxico empleado en l a obra observamos un doble planos e'ifl, 

to y popular . 

La r iqueza expresiva del tono popular se amolda a l a s s i tuac iones , que 
unas veces exigen la p r o l i j i d a d a n a l í t i c a y o t r a s una concisa sobrie -
dad. Y ent re todo es to f l o t a una se r i e de f r a s e s r e t ó r i c a s y amoulosas 
que no dejan de tener be l l eza en algunas ocasiones, de c i t a s de' los an 
t iguos y de Pe t r a r ca , que representa e l plano cu l to , e l humanista, e l 
r enacen t i s t a (13). 9 

7) E s t i l o 

Entre l o s rasgos e s t i l í s t i c o s aparte de l a a cotación i u p l í c i t a , e l monólo-

go en voz de persona jes ba jos , aparte veros ími l , encontranos e l re tor ic i smo, 

elevación de lenguaje , aun en mementos en que se debaten temas ba jos en un qa 

biente p r o s t i b u l a r i o ; re tor ic ismo que queda cortado por inc i sos de diálogo r¿ 

pido los cuales es tén construidos más adecuadamente, en plan más r e a l i s t a , y 

son los que salvan e l conjunto. También como rasgos e s t i l í s t i c o s podemos notar 

e l gusto que e l autor s iente por l o s nombres de va lor l i t e r a r i o , por la erud¿ 

ción, por la costunbre del t u t e o . 

8) laflueati a 
"La Celest ina" como obra importantísima de l a l i t e r a t u r a e j e r ce una gran 
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i n f luenc ia que va desde l a s meras Imitaciones sobre todo de l a forma dia loga-

da con gran extensión, has ta adaptaciones en forma poé t i ca (métr ica) . Entre 

sus imitadores encontramos entre o t r o s : a Pedro Manuel de Urrea con su "Egloga 

de la tragicomedia de Ca l i s to y Melibea, de prosa trabada en metro"; Rodrigo 

de Reinosa en su "Coloquio ent re l a Torres - Al tee y e l Rufián Corta - Viento" 

una obra que sobresale por su o r ig ina l idad aunque siguiendo un modelo (La Ce -

l e s t i n a ) l a const i tuye "La lozana andaluza" de Francisco Delgado. También i n -

f l u e n c i a s encontramos en "La segunda Celes t ina" de Fe l ic iano de S i lva ; l a "Tr̂ g 

gicanedia de Lisandro y Rosel ia" de Sancho Sánchez Muñón; e t c . 

"La Celest ina" t rasc iende l o s l í m i t e s nacionales y es t raducida a l a le -

mén, i t a l i a n o , f r a n c é s , conocida en Por tuga l , en f i n su fama es muy grande, y 

no podría se r de o t ro modo en una obra de su o r i g ina l i dad . 



C0ECLUSI01RS 

Ss -La Celestina11 l a obra de l a s c o n t r o l e r s i a s , que ha susci tado en todo 

tiempo mul t i tud de discusiones ya sea r e f e r en t e a l au to r , a l género l i t e r a -

r i o , en f i n a todo lo que con e l l a se r e l ac iona . Al t r a t a r de concluir algo 

en es te breve t r a b a j o , nos encontramos con que ex±sten también v a r i a s opí -

nioaes con respecto a l a f i n a l i d a d de l a obra, a l mundo que r e f l e j a , , 

Con respecto a lo primero muchos c r i t i c o s es tán de acuerdo en considerar 

aue era una f i n a l i d a d moral izante , cano l o man i f i e s t a e l mismo Rojas, lo que 

lo movió a r e a l i z a r su obra, quedando ermarcada a s i dentro de l a l i t e r a t u r a 

de es te t i po en la Edad Media .y restándole en opinión de o t ros , l a o r i g i n a l ! 

dad a r t i s t i c a que s in lugar a dudas posee0 

3 s t a s opiniones tan encontradas pueden expl icarse por e l hecho de que 

"La Celestina» surge en una época de t r ans i c ión y en e l l a se mezclan diver -

sas tendencias : l a moral is ta de l a Edad Media con todo y sus sentencias sena 

qu i s t a s y l a r enacen t i s t a con su e s p í r i t u de cambio y su nueva concepción de l 

hcmbre # 

A pesar de que indudablemente en l a época en que fue e s c r i t a l a obra pr<¡¡ 

.yectó un f i n moralizante muy marcado, nos permitimos a f i m e r que en e l l a en -

contraíaos rasgos i n d i s c u t i b l e s de or ig ina l idad a r t í s t i c a en todos sus aspee -

to s í fo rna , e s t i l o , concepciones de l a vida, del amor, pe rsona jes , e tc 0 

Con respecto a su r ea l i zac ión , 2-íaeztu considera que en "La Celes t ina" , P^ 

j a s ha volcado una vivencia muy profunda, que necesi taba proyec tarse , En su 

personalidad y c o n f l i c t o in t e rno , ( judio converso, s i n convicción en su nueva 

r e l i g i ó n ) , se encuentra la expl icación a la-forma de manejar d i s t i n t o s conceE 

t o s , como e l amor-pasión, la cod ic ia , l a concepción de un mundo carente de o í 

denación y sen t ido , an e l que todo fue creado a manera de contienda. 

Tal vez Rojas no previó e l alcance de su obra y sólo intento' , integrando a 

su propio c o n f l i c t o e l p r toe r acto que encontró e s c r i t o , dar r ienda sue l ta a 

su s e n t i r , pero en cualquiera que sea e l caso e s incontes table que su obra ha 



alcanzado l a ca tegor ía de obra maestra en l a s l e t r a s españolas y en l a que, 

como dij imos en l a in t roducción, e l l e c t o r contemporáneo encuentra motivos 

de recreación y de r e f l e x i ó n que l o l levan a d i s f r u t a r plenamente de su l e c -

t u r a . Ss como dice Don Manuel de Ezcurdia una "maravillosa obra de creación 

y de observac ión . . . que mezcla habillslmamente idealismo y ba ja r ea l idad , 3£ 

bidur ia y locura , humanismo y procacidad" (1A)* 

Mucho se ha dicho y queda probablemente por deci r sobre "La Celes t ina" , 

nosotros só lo hemos in tentado conocer algunas de l a s más acredi tadas opinis 

nes y a s i t r a t a r de foxmar la nues t ra . 
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